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ನಿಧವಿಧವಾಗಿ ಚೇತನೆಕೊಟ್ಟು 
ಜೀವನೆದಲ್ಲಿ ಬಹು ದಿನೆಗಳಿಂದ ನೆರಳು ನೀಡುತ್ತಿರು 


ಆದಿ 


ಕವಿವರ್ಯ ದ. ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆಯವರಿಗೆ 
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ಜೆ 


EKKO 


ನೊದಲ ಮಾತು 


"ಫಲಸಂಚೆಯ”ದಿಂದ ಆರಂಭವಾದ ಶ್ರೀ ವರದರಾಜ ಹುಯಿಲಗೋಳರ 
ನಾಹಿತ್ಯಸೃಸ್ಟಿ ಜಿಲ್ಲವರಿದಿದೆ, ಸಣ್ಣ ಕತ್ತೆ, ಕಾದಂಬರಿ, ಬಾಲಸಾಹಿತ್ಯ, ವಿಮರ್ಶೆ, 
ನಾಟಕಗಳ ರೂನದಲ್ಲಿ, ನಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಥಾರದ ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ವರುಣ 
ಕುಂಜದ ಗರಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದರಾಗಿ, ಸಾಹಿತ್ಯಬಾಂಧವ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಡನಾಟಿವಾಡುನ 
ಇವರು ಈಗಾಗಲೇ ತರುಣ ಬರೆಹಗಾರರಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳಯೆ ಹೆಸರನ್ನೂ ಗಳಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ, ಹೀಗಿದ್ದೂ 4 ಅಮೃತನಮತಿ' ಎಂಬ ತಮ್ಮೀಕೃತಿಗೆ ನನ್ನಿಂದ 
ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಅಸೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಶಬರಿಯ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿದರು 
ಪ್ರಿನ್ಸಿಸಾಲ ಗೋಕಾಕರು. ಶಬರಿಯಂತಹೆ ನಿಸ್ಳೆ ಅದೆಷ್ಟು ಮುನ್ನುಡಿಕಾರರಿಗೆ 
ಸಾಧ್ಯ ? ನನ್ನಂತಹರಿಗೆ ಅಂತಹ ನಿನ್ನ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವೆಂದೂ ಅನಿಸುತ್ತಿದೆ, 
ಶ್ರೀ ನರದರಾಜರ ಇನ್ನೊಂದು ಕೃತಿಗೆ ಮುನ್ನುಡಿಯ ಕಲಶನನ್ನೆತ್ತಿದ ಹಿರಿಯ 
ರಾದ ಶ್ರೀ. ಬೆಟಗೇರಿ ಕೃಷ್ಣ ಶರ್ಮರು ಮುನ್ನುಡಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ಟೀಕೆಯ ಭಯ 
ವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿದರು. ಈ ಬಗೆಯ ಭಯವನ್ನೂ ನಾನು ತೋರಜೇಕಾಗಿಲ್ಲ 
ನೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಶ್ರೀ ವರದರಾಜರು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಿಷ್ಠಾನಂತೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು. 
ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅಧ್ಯಾನಕರು, ಅವರ ಸ್ವಭಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸವಿಯು 
ಅಳವಟ್ಟಿಜೆ, ತೆರೆದ ಕಣ್ಣು ಹೃದಯಗಳಿಂದ ಅವರು ಜೀವನವನ್ನು ನಿರುಕಿಸ 
ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತಹರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಸುತ್ತಣ ಜೀವನದಲ್ಲಿ, ಕಾನ್ಯಪ್ರಸಂಚ 
ದಲ್ಲಿ ರಮ್ಯವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಲು ಅರ್ಹನಾದ ಅನುಭವ ನಿಶೇಷಗಳು, ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಗಳು ಒದಗುವುದು ಸಹಜನೇ ಅಗಿದೆ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ನರದ 
ರಾಜರ ಕೃತಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ಆಸ್ಥೆ ವಹಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಅಂತೆಯೇ ಈ ಕೃತಿಗೆ ಕೆಲವು 
" ನೊದಲ ಮಾತು'ಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ (ನೆ. 


೪] 


(೨) 


ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧವಟ್ಟಿ ದಂತಕಥೆಯೊಂದರ ಆಧಾ 
ರದ ಮೇಲೆ ಕಲ್ಪನೆಯ ಹಂದರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ವರದರಾಜರು " ಫಲಸಂಚಯ' 
ಕತೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಈಗ ಅದೇ ಬಗೆಯ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿದು 
"ಅಮೃ ತೆಮತಿ' ಎಂಬ ರೂಪಕಗಳ ಸಂಕಲನವನ್ನು ಒದಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಾಚೀನ 
ಕನ್ನಡ” ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಫುಟವಾಗಿರುವ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಣಯಕಥಧೆಗಳು ಆ ಕವಿಗಳ ನಾಟಕ 
ಗುಣವಿಶೇಷದ ದೃಷ್ಟಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುವುದು ಇಲ್ಲಿಯ ಗುರಿ 
ಯೆನ್ನಬಹುದು. " ನವ್ಯಕಾವ್ಯ'ದ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ತರುಣ ಲೇಖಕರು 
ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗೆ ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಲ್ಲಿ 
ಒಂದು "ನವೀನತೆ'ಯಿದೆಯೆನ್ನಬೇಕು. ಹಳಗನ್ನಡ ಕ ನ ಪರಿಚಯ 
ಪ್ರಚಾರಗಳ ದೃಸ್ಟಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಈಗಾಗಲೇ ಶ್ರೀ ಜಿ. ಪಿ, ರಾಜರತ್ನಂ, 
ಶ್ರೀ. ಎಲ್‌. ಗುಂಡನೆ ಇವರು ಕೆಲವೊಂದು ಕೃತಿಗಳನ್ನು 1 
ಅಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯಿಂದ ಮುಂದುವರಿಸಲು ಶ್ರೀ. 
ನರದರಾಜರು ಮುಂಡೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಉಪಯುಕ್ತವೂ ಅಹುದು, 
ನನ್ಯವಾಗಬೇಕೆನ್ನುವ ಉತ್ಸಾಹದಲ್ಲಿ ಹಳೆಯದನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸುವ ದೃಷ್ಟಿ ಒಡ 
ಮೂಡುತ್ತಿದೆ. ಅದರೆ ಕ್ಯ ಕಾವ್ಯಭಾಂಡಾರದ ಸಂಪತ್ತನ್ನೇ ನಾವು 
ಎರವಲಾಗಿ ಪಡೆಯುವುದರ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಶ್ರೀ ವರದರಾಜರ ಈ ಕೃತಿ 
ಬಿಂಬಿಸುವಂತಿದೆ. ಆ ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಭಾಂಡಾರದ ಭಾವ, ರಸ 
ಅರ್ಥ, ಸಂದೇಶ ಇವುಗಳಿಗೆ ಎರವಾದರೆ ತಾ ಬಡವರೂ ಆಗಬಹುದೆಂಬು 
ದನ್ನು ಈ ಕೃತಿ ಸೂಚಿಸುವಂತಿದೆ. 


(೩) 
"ಯಶೋಧರ ಚರಿತೆ, ಕುಮಾರರಾಮನ ಬಗೆಗೆ ಕಾವ್ಯಗಳು, ಕಂತಿಹೆಂಪರ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳು-ದಂತಕಥೆಗಳು, " ಹಣಿಬದೆಯ ಧರ್ಮ] " AS 
ಈ ಪ್ರಸಿ ಸಿದ್ದ ಕನ್ನಡ ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಈ ಸಂಕಲನದ ಐದು ರೂಸಕಗಳನ್ನು ಅ 


Vil 


ವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳ ರಸವತ್ತಾದ ಭಾಗ 
ಗಳನ್ನು ನಾಟಕಗುಣ-ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಆಯ್ದು ಕೊಳ್ಳು ನಲ್ಲಿ, 
ಅದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ವರದರಾಜರು ಜಾಣ್ಮೆಯನ್ನು ತೋರಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ಮೂಲಕ ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯ ಸುಂದರ ತಾಣಗಳ ನರಿ 
ಚಯದ ಉದ್ದೇಶವೂ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಿದೆ. 


ಮನಸಿಜನ ಮಾಯೆ, ವಿಧಿವಿಳಸನ ಇವುಗಳಿಗೆ ವಶರಾದ ಮೂವರು 
ಕನಿಕಾವ್ಯಜೀವನದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಿದ ಇಬ್ಬರು ಹೀಗೆ ಎರಡು: ಗುಂಪುಗಳಲ್ಲಿ 
ಐವರು ಮಹಿಳೆಯರು ಇಲ್ಲಿಯ ನಾಯಿಕೆಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಎರಡು ಬಾನುಲಿಯ 
ರೂಪಕಗಳು; ಮೂರು ರಂಗಭೂಮಿಯವು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ಗುಂಪುಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಬಾನುಲಿಯ ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ ನಿವೇದಕನ 
ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ನಾಟಕದ ವಸ್ತುನಿನ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಬೇಕಾಗಿ 
ಬಂದು ನಾಟಕ ವಿಕಾಸದ ಪರಿಣಾಮ ಅಷ್ಟೊಂದು ಸ್ಫುಟವಾದಂತೆ ತೋರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನುಳಿದ ಮೂರು ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ. ವಿಕಾಸವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗುರು 
ತಿಸಬಹುದು. ಹೊನ್ನಮ್ಮನ ಜೀವನಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ವಸ್ತುವು ತೆಳುವಾಗಿಯೇ 
ಉಳಿದಿದೆ. ಕಂತಿಯನ್ನು ಕುರಿತ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿತ ಪಾತ್ರಗಳ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಮಾಯಾಜೀನಿಯನ್ನು ಕುರಿತ ರೂಪಕಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆಯು ನಾಟಕಗುಣ-ಪ್ರಭಾವದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ವಿಪುಲ 
ವಾಗಿಯೇ ಒದಗಿಸುತ್ತಿದೆ. 


(೪) 


ಕನ್ನಡದ ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ಜನ್ಮನ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಕಾವ್ಯ 
ಯಶೋಧರ ಚರಿತೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯ ಅಮೃತಮತಿಯ ಕಥಾನಕವು ಕನ್ನಡ 
ವಿಮರ್ಶಕರ ಮನವನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಸೆಳೆದಿದೆ. ಆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾತ್ರವಾದ 
ಧಾರ್ಮಿಕ, ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ನೆ ತಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಮೃತೆಮತಿಯ ವಿಕೃತ 
ಪ್ರಣಯದ ಸಸ್ಫಿವೇಶವಿದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಣಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉದ್ದೇಶಿ 


೪111 


ಸುವ ಈ ಲೇಖಕರು ಅದನ್ನು ಆ ಧಾರ್ಮಿಕ, ನೈತಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ... ಮೂಲಕಾವ್ಯದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಮೃತಮತಿಯ ವಿಕೃತ 
ಮೋಹ ಮತ್ತು ನಂತರದ ವಂಚನೆ ಕ್ರೌರ್ಯಗಳು ಅಸಹ್ಯವೆಂದು ಭಾಸ 
ವಾಗುತ್ತಿವೆ. ಅವಳಿಗೊದಗಿದ ಭೀಕರವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದಲೂ ಅಷ್ಟವಂಕನ 
ಬಗೆಗೆ ಅನಳ ನೋಹ-ನಿಸ್ಮೆಯೆನ್ನಬಹುಡೇ ?-ಎಂದಿನಂತೆ ಉಳಿಯುತ್ತಿದೆ. 
ಅವಳ ಅಧಃಸತನ ಜುಗುಫ್ಸೆಯನ್ನು ತರುತ್ತಿದೆ. ನಿಜ ಆದರೆ ಅವಳು 
ಅದನ್ಯು ವಿಧಿಯ ಆಟದ ಕೈಗೊಂಬೆಯಿಂಬ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಜನ್ನನ ಕಾವ್ಯವು 
ಮೂಡಿಸುವಂತಿದೆ, ಅವಳ " ನಾಯ ಬಸನಿಗತನ'ನನ್ನು ಜೈನಧರ್ಮದ 
ಅಮೋಘ ಸಂದೇಶದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಮರೆಯಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದೀತು. " ನಲ್ಲರ ಮೆಯ್ಯೊಳ್‌ ಸಪೊಲ್ಲಮೆಯೆ ಲೇಸು” ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂ 
ತಕ್ಕೆ ಇಳಿದ ಅಮೃತಮತಿಯಃ ಧರ್ಮನಿರತನ್ನೂ ಮೋಹಕ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ವವುಳ್ಳ 
ವನೂ ಆದ ಯಶೋಧರನನ್ನೂ ವಂಚೆಸಿದಳು. ಯಶೋದಧರನನ್ನು ತೊರೆ 
ಯುವ ಅಮೃತಮತಿಯು ಅಮೃತಾನ್ನವನೈೇ ಜೆಕ್ಲಿಕೊಟ್ಟಳು. "ರತ್ನಾ 
ಜಿ'ಯೂ ಅಂಬಲಿಗೆ ಆನೆಸಟ್ಟು ಅಮೃತಾನ್ನವನ್ನು, ಕಂಬಳಿಗೆ ಆಕೆಸಟ್ಟು 
ದೇವಮಂದಿರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧಳಾದಳು. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ವಿಷಮ 
ದಾಂಪತ್ಯದ ಅಸಫಲತೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪರ 
ಇರಸೋದರ ಕುಮಾರರಾಮನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಉಜ್ವ್ಜಲಕೆಯೂ ಬೆಳಗುತ್ತಿದೆ. 
ಅಮೃತಮತಿ, ರತ್ನಾಜಿ ಇಬ್ಬರೂ " ತಪ್ಪಿ ನಡೆದ ಪೆಣ್‌ 'ಗಳು; ಜಾರಿದವರು. 
ಆದಕೆ ಅವೆರಡೂ ಚಿತ್ರಗಳೂ ಭಿನ್ನದೃಷ್ಟಿಯವಾಗಿವೆ. " ಮಾಯೆ 'ಯೂ 
ಮೋಹಕ್ಕೆ ಸಕ್ಟಾದವಳೇ. ಆದರೆ ಆಕೆಯು ಲೌಕಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ, ಅಂಬ 
ಲಿಗೆ ಅಸೆನಟ್ಟು ಅಮೃತಾನ್ನವನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿಕೊಟ್ಟಿವಳಾಗಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಸಂಚಲ 
ಮನದ ಮೋಹವು ಶಿವಾನುಭವವನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ರಿಸಿದ ಸನ್ನಿವೇಶವಿದೆ ತಾಮ 
ಸಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾಗಿ ದಿನ್ಯವನ್ನು ಜಿಲ್ಲಿಕೊಟ್ಟ ಉದಾಹರಣೆಯದು. ಹೀಗೆ ಈ 
ಮೂನರು ನಾಯಿಕೆಯರು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾದ ಮೂರು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಣ 
ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. 

ಗಾಯನದ ಸನಿ ಮದ್ದಲಿಯ ಮಧುರವಾದ ಧ್ವನಿ ಇವೆರಡೂ ಒಂದೇ 
ಬಗೆಯಾಗಿ ಅಮೃತಮತಿ ಮಾಯೆಯರನ್ನು ನೋಹಗೊಳಿಸಿವೆ. ಅವಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
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ರಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರ ಕಾತರವೂ ಒಂದೇ ಬಗೆಯಾಗಿ ಮೂಡಿ 
ಬಂದಿದೆ, ಕೆಳದಿಯರನ್ನು ಕಳಿಸುವಲ್ಲಿ, ಅವರವರ ರೂಪದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ಆಲಿಸುವಲ್ಲಿ ಅದೇರೀತಿಯ ನಿರ್ಭರತೆಯಿದೆ. ಆದರೆ ಒಬ್ಬ ಅಷ್ಟವಂಕ ಮಾವುತ, 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ದೈನೀರೂಪ ಸಂಪನ್ಮ. ಕೆಳದಿಯ ಕಟುವಾತೂ ಕೂಡ ಅಮೃತ 
ಮತಿಯ ಕಾತರವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿತು. ತಮದ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ " ಮಾಯೆ ' ಅಲ್ಲಮ 
ನೆಂಬ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸೇರುವ ಹುಚ್ಚು ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಅಣಿಯಾದಳು. ರತ್ಕಾಜಿ 
ಯಂತೂ ಜೊಂಬಿತಿಯಂತೆ. ಆಕೆ ಸೇಡಿನ ಹೀನತನಕ್ಕಿಳಿದಳು ಹೀಗೆ ಮೋಹದ 
ತೆಯ ಮೂರು ಚಿತ್ರಗಳು ಇಲ್ಲಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಣಯ 
ಕೃತ; ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಮ; ಮಗುದೊಂದು ದೈವೀ ಯೋಜನೆಯ ಒಂದು 
ಇರ್ತ ಮಾತ್ರ, " ಪ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆ 'ಯಲ್ಲಿಯ ಅಕ್ಕಮಹಾಜೇವಿಯ ಕಥಾ 
ಕವು ಇನ್ನೊಂದು ವಾರ್ಶ್ವವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಮಾಯಾದೇವಿಯ ಕಥಾನಕಕ್ಕೆ 
ಸ್ನಯಂಪೂರ್ಣವಾದ ಘಟಕವಾಗಬಲ್ಲ ಅನ.ಕೂಲತೆಯಿದೆ. ಆದರೆ ಯಶೋ 
ಧರ ಚಂದ್ರಮತಿಯ ರ ಕಥೆಂಗನ್ಶುಳಿದ ಅಮ್ಭುತಮತಿಯ ಕಥಾನಕ ಸ್ವಯಂ 
ಪೂರ್ಣ ಘಟಕವಲ್ಲ. 


ಕಿಸೆ. 
"ಕಿ 


ಡಿ 


ಕ ಹ 78. (| 


ಮೂರು ಭಿನ್ನ ಬಗೆಯ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಪೋಣಿಸಿದ ಈ ಲೇಖಕರು ಓದು 
ಗರಿಗೆ ರಸವತ್ತಾದ ಅನ್ನವನ್ನು, ಪ್ರಜೋದಕವಾದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಒದಗಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. 


(೫) 


ಕವಿ ಕಾವ್ಯ ಜೀವನವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಇನ್ನೆರಡು ರೂಪಗಳು ಬಹು 
ತೆಳುವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ. " ಹದಿಬದೆಯ ಧರ್ಮ `ದ 
ಕಾವ್ಯಸಂಭವದ ಸಂದರ್ಭವು ರಸವತ್ತಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ನಾಟಕ 
ಗುಣ-ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಜೊರೆಯಲಾರವು. ಅಂತೆಯೆ 
" ಫಲದ ಆಶೆ'ಯಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬುಗೆಯಿಲ್ಲ. ಕಂತಿಯ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ 
" ಅಭಿಮಾನಿ 'ಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು, ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಶ್ರೀ ವರದರಾಜರು ಅದು ಕಳೆಗಟ್ಟುವಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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ದಂತಕಥೆಯ ಆಧಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೂ ಕನ್ನಡದ ಉದ್ದಾಮ ಕನಿ, ಧರ್ಮ 
ಜೀವಿ ನಾಗಚಂದ್ರನ ಮತ್ಸರದ ಭಾವ ಮೂಡಿಬಂದ ಬಗೆ ಪ್ರಿಯಪೆನಿಸ 
ಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಅದರೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಮಾನವ ಸ್ವಭಾವದ ಚಿತ್ರಣ, ನಾಟಕಗುಣದೆ 
ಪರಿಣಾಮದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಶ್ರೀ ವರದರಾಜರು ಕಲ್ಪಿಸಿದ ವಾತ್ರಗಳು ಕಳೆ 
ದುಂಬಿ ನಿಂತಿನೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಸೆಂವಾದಗಳೂ ಚುರುಕಾಗಿವೆ. ಗಂಡಸರನ್ನು 
ಕುರಿತ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಖಂಡನೆಯ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ವಾಡಿಕೆಯ ಅನುಭವದ 
ಬೆಂಬಲನಿದೆ. ಹೊನ್ನಮ್ಮನ ಕಾವ್ಯದ ಸಾಕ್ಷಿಯೂ ಇದೆ. " ಫಲದ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಭಾವದ ಮಾಧುರ್ಯ ಸಹಜವಾಗಿ ಅರಳಿ ನಿಂತಿದೆ, 

ಈ ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬಂದಿರುವ ಇಬ್ಬರು ಕನ್ನಡ ಕನಿಯಿತ್ರಿಯರ 
ಜೀವನಚಿತ್ರ ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರ, ಉಪಯುಕ್ತ. 


(೬) 

ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಅಭ್ಯಾಸಿಗಳ ಮನವನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿದ, ಮೆಚ್ಚಿ ಸಿದ 
ಇಲ್ಲಿಯ ಕಾವ್ಯವಸ್ತುವನ್ನು ಕುರಿತ ಪ್ರಬಂಧಗಳು, ಜೀವನಚಿತ್ರಗಳು ಗಣ 
ನೀಯ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೆ ಬಂದಿವೆ. ಅಂತಹ ವಸ್ತುವನ್ನು ನಾಟಕ 
ಕಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಈ ಲೇಖಕರು ಅಣಿಯಾಗಿ 
ದ್ದಾರೆ, ಈ ಪ್ರಯೋಗ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಬಲ್ಲುದೆಂದು ಈ ಕೃತಿಯು ತೋರಿ 
ಸುತ್ತಿದೆ. " ರತ್ವಾಜಿ? " ಅಭಿಮಾಥಿ '-_-ಈ ರೂಪಕಗಳು ಈ ಲೇಖಕರು 
ಒಳ್ಳೆಯ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯಬಬ್ಲರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಒದಗಿ 
ಸುತ್ತಿವೆ. 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಗುಣಯುಕ್ತವಾಗಿ, ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿ 
ಯಾಗಬಲ್ಲ ಸದಭಿರುಚಿಯ ನಾಟಕಗಳ ಅಭಾವ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಎಂದಿನಂತೆ 
ಇಂದಿಗೂ ಉಳಿದಂತಿದೆ. ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಇನ್ನಿತರ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸ 
ಬೆಳೆ ಹೊಸ ಕಳೆ ಕಂಡುಬಂದಿವೆ. ನಾಟಕಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಅಷ್ಟೊಂದು ಥೈರ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಲು ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ಬಾನುಲಿ 
ನಾಟಕಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ ರಂಗಭೂಮಿಯ ನಾಟಿಕಗಳ ರಚನೆಯನ್ನು ಕುಂಠಿತ 
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ಗೊಳಿಸಿಡೆಯೋ ಏನೋ, ಇಲ್ಲವೆ ರಚಿತವಾದ ನಾಟಿಕಗಳು ಪ್ರಕಟಿನೆಯ 
ಹಾದಿಯನ್ನು ಕಾಯುತ್ತ ಕುಳಿತಿನೆಯೋ? ನಾಟಕ ಪ್ರಯೋಗದ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಂತೂ ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿನೆ. ಇಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ವರದ 
ರಾಜರು ವಸ್ತುವಿಗಾಗಿ ಹೊಸ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು, ನಾಟಕ ಬರೆದು, 
ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಸಂಶೋಷದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ರಸನಂತಕಿಕೆ, ಭಾಷಾ 
ಶೈಲಿಯ ಹಿಡಿತ್ತ ಸ್ವಭಾವಚಿತ್ರಣ ಇವುಗಳಿಂದಾಗಿ ಅವರ ಈ ರಚನೆ 
ಸಫಲವಾಗುವುದೆಂದೂ ನಂಬುತ್ತೇನೆ, ಈ ಬಗೆಯ "ಫಲ ಸಂಚಯ 
ವಿಕಾಸಗೊಳ್ಳಲಿ, ಎಂದು ಹಾಕ್ಸಿ ಸುತ್ತೇನೆ. 


ಧಾರವಾಡ ಸ. ಸ. ಮಾಳನಾಡ 


ಲ ಜೆಪಿ 


ಲೇಖಕನ ನುಡಿ 


ಕ ಅಮೃತಮತಿ? ನಾಟಿಕಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿರುವ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬೇಕೆ ಬೇಕಿ 

ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುತ್ತ ಬಂದಿರುವೆ. ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ನಿಷಯಗಳುಳ್ಳ ಈ 

ಇಟಿಕಸಂಗ್ರಹ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಸುಸಮಯ ಇದೀಗ ಬಂದೊದಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣರು ನನ್ನ ಮಿತ್ರರಾದ ಶ್ರೀ ಭಾಲಚಂದ್ರ ಘಾಣೇಕರ ಅನರು. 


ಹಳೆಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ವಸ್ತು ಇನೆ 
ಯೆಂಬುದು ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುನಾಗಿನಿಂದಲೂ ಬಹಳ 
ಅನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ನನ್ನ ಅಭ್ಯಾಸದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಂಧ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ಅಮೃತಮತಿ ರತ್ನಾಜಿ, ಮಾಯೆಯ ಮೋಹ 
ಇವು ಅಂಧ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು. ಹೆಲವು ಚಿಕ್ಕ ಬದಲಾವಣೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಕನಿ 
ಗಳ ಕಾನ್ಯವಸ್ತುವನ್ನು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ರೂಪಿಸಿದೆ. ಹಳೆಗನ್ನಡ ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಹೊಸಗನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸರಿವರ್ತಿಸಿ, ಕವಿಗಳ ಶೈಲಿಯ ಸತ್ವವನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಇಡಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆ. 


ಕನಿಯಿತ್ರಿಯರ ಜೀವನಚಿತ್ರವನ್ನು ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ತೋರಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ಅಭಿಮಾನಿ ಮತ್ತು ಫಲದ ಆಶೆ ಈ ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಅಲ್ಪ ವಸ್ತುವನ್ನೇ 
ಆಯ್ದುಕೊಂಡು, ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇನೆರಡೂ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ವಸ್ತುವಿನೊಂದಿಗೆ, ಕಲ್ಪನಾಲಹರಿಯೂ ಇದೆ. 


ಅಭಿಮಾನಿ, ಫಲದ ಆಕೆ, ಮಾಯೆಯ ನೋಹ ಇವು ರಂಗಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬರುವಂಥ ನಾಟಕಗಳಿನೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ನಾಟಕವಾಡಿ ತೋರಿಸಿದರೆ, 
ನಮ್ಮ ಹಳೆಗನ್ನಡದಲ್ಲಿರುವ ಕಾವ್ಯವಸ್ತುನಿನ ಬಗ್ಗೆ, ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಜನತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನ, ಆದರೆ ಹುಟ್ಟು ನವೆಂದು ನಂಬಿರುವೆ. 
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ಅಮೃತಮತಿ, ರತ್ಮಾಜಿ ಇವು ಬಾನುಲಿ ನಾಟಕಗಳು, ಅಮೃತನುತಿ 
ಬಾನುಲಿ ನಾಟಕವು ಧಾರವಾಡ ಆಕಾಶವಾಣಿಯಿಂದಲ್ಕೂ ಮೈ ಸೂರು ಆಕಾಶ 
ವಾಣಿಯಿಂದಲೂ ಈಗಾಗಳೇ ಪ್ರಸಾರವಾಗಿ ಜನರ ಮೆಚ್ಚುಗೆ ಪಡೆದಿದೆ. 
ರತ್ನಾಜಿ ಈ ನಾಟಕವು ಧಾರವಾಡ ಆಕಾಶವಾಣಿಯಿಂದ ಪ್ರಸಾರವಾಗಿದೆ. 
ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆಯಲು ದಿನಂಗತ ಹುಲ್ಲೂರ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಜೋಯಿ 
ಸಸ ಭಕೆಗೆ ಉತ್ಸಾಹಕೊಟ್ಟಿರು; ಕೆಲವು ಸಾಂಗತ್ಯಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ 
ಶಳುಹಿಸಿ ಮಹದುಪಕಾರ ಮಾಡಿದರು. ಬಾನುಲಿ ನಾಟಕ ಬರೆಯಲು ನನಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ವ್ರೋತ್ಸಾಹನ ಕೊಟ್ಟನರು ಮಿತ್ರರಾದ ಎಚ್‌, ಕೆ. ರಂಗನಾಧ 
ಮತ್ತು ಎನ್‌. ಕೆ. ಕುಲಕರ್ಣಿಯವರು, 


ಹಿರಿಯ ಸಾಹಿತಿಗಳೂ, ನಿಮರ್ಶಕರೂ ಅದ ಶ್ರೀ. ಸ.ಸ. ಮಾಳವಾಡ 
ಅವರು ನನ್ನ ಈ ನಾಟಕಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೆ ನೊದಲಮಾತು ಬರೆಯಲು ನಾನು 
ಬಿನ್ನನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮೊದಲೇ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಬಿಡುವಿಲ್ಲದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಅಮೂಲ್ಯ ನುಡಿಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಕೃತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆದಿದ್ದಾಕೆ; ನನಗೆ ಜೇತನೆ 
ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಅನಂತ ನೆನಿಕೆಗಳು. 


ಭಾಲಚಂದ್ರ ಘಾಣೇಕರ, ಎಚ್‌. ಕೆ. ರಂಗನಾಥ, ಎನ್‌. ಕೆ. ಕುಲ 
ಕರ್ಣಿ, ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿ ಮತ್ತು ನನಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹನೆ ಕೊಟ್ಟ ಇತರ 
ಮಿತ್ರರಿಗೆ ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ಕೃತಜ್ಞ ನಾಗಿರುವೆ, ಕೆಲವು ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಸಾರಮಾಡಿದ ಆಕಾಶವಾಣಿ ಕೇಂದ್ರಗಳಿಗೂ, ಕೆಲವು ನಾಟಿಕ ಈಗಾಗಳೆ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಸಿದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗೂ ನನ್ನ ನೆನಿಕೆಗಳು ಸಲ್ಲುತ್ತವೆ. 


ಸಾಧನಕೇರಿ —ನರೆದರಾಜ ಹುಯಿಲಗೋಳ 
೧೫-೧೨-೫೭ 
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ಪರಿವಿಡಿ 


ಅಮೃತಮತಿ 

ರಶ್ಶಾಜಿ 

ಅಭಿಮಾನಿ 

ಫಲದ ಆಕೆ 
ಮಾಯೆಯ ನೋಹ 


ಅಮೃತಮತಿ 


[ನುಹಾಕನಿ ಜನ್ನನ “ ಯಶೋಧರ ಚರಿತೆ ಯಲ್ಲಿ ಅಮೃತಮತಿ 
ಮತ್ತು ಮಾವುತನ ಸುಂದರನಾದ ಪ್ರಣಯಕಥೆ ಬರುತ್ತದೆ, ಜನ್ನನು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ರೀತಿಯಂತೆಯೇ " ಅಮೃತಮತಿ? ಬಾನುಲಿ ನಾಟಕ 
ವನ್ನೇ ಬರೆದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಧಾರ್ಮಿಕ ನಿಚಾರಗಳಿಗಿಂತ ಪ್ರಣಯದ ಕಡೆಗೆ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ] 


ಸಾತ್ರಗಳು; 
ಕಿ ಯಶೋಧರ - ಅವಂತಿದೇಶದ ರಾಜ 
೨. ಅನ್ಳುತನುತಿ ಇ ರಾಣಿ 
4. ಚಂದ್ರನುತಿ — ಯಶೋಧರ ರಾಜನ ತಾಯಿ 
೪, ಮೈತ್ರೇಯಿ — ಅನ್ಬುತಮುತಿಯ ದೂದನಿ 
೫, ಅಷ್ಟವಂಕ ಎ ನಟ್ಟಿದಾನೆಯ ಮಾನುಕ 
೬. ನಿನೇದಕ 
೬, ಆತ್ಮಶಕ್ತಿ 
೮. ಬೆಂತರ 


ಮುಂತಾದವರು 


ದೃಶ್ಯ ೧ 
ಫಿನೇದಕ.... ಉಜ್ಜಯನಿ ಪೆಟ್ಟಿಣ ! ರಾತ್ರಿಯ ಸನುಯ! ಪುರಜನರೆಲ್ಲ ಗಾಢಔಿದ್ರೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ, ರಾಣಿ ಅನ್ಳುತೆಮತಿ ತೆನ್ನ ಶಯ್ಯಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹೃದಯಪ್ರಿಯ 
ನಾದ ಯಶೋಧರರಾಜನ ತೋಳಕಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಾಪರವಶಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಎಲ್ಲೆ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಪಬ್ಧತ್ತೆ 
[ರಾತ್ರಿ ೧೨ ಗೆಂಟಿ ಬಾರಿಸುವ ಸಪ್ಪಳ ತರುವಾಯ ತಿರುಗುನವರ ಧ್ವನಿ...... 
ಕೊಂಚ ಸಮಯ ಸ್ತಬ್ಧತೆ! ಆಮೇಲೆ ಅತ್ಯಂತ ಆಕರ್ಷಕವಾದ ಗಾಯನ.] 


ನಿವೇದಕ- ಸ್ವನ್ನಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ನಲಿದಾಡುವ ಅಮೃತನುತಿಗೆ ಗಾಯನನನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಎಚ್ಚರವಾಯಿತು! ಅದೆಂಧ ಇಂಪಾದ ಸೊಂಪಾದ ಗಾಯನ! ಪ್ರಿಯನ 
ತೋಳುಗಳಿಂದ ದೂರವಾಗಿ ಕರುಮಾಡದ ಹೊರ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಅನ್ಭುತನುತಿ 
ಬಂದು ನಿಂತಿದ್ದಾಳೆ. 


ಅನ್ಭುತಮತಿ-- ಇದೇನು! ಯಾರು ಹಾಡುತ್ತಿರುವರು? ಎಂಥ ಅನೂನ 

ಇಡೆ ಅನುಪಮವಾದ ಧ್ವನಿ!.... ...ಇಲ್ಲ ಈಗ ನಿನೂ ಕೇಳಬರುವ 

ದಿಲ್ಲನಲ್ಲ!......ಇದೇನು? ನಾನು ಸ್ವನ ಸೃದಲ್ಲಿರುವೆನೆ !,..ಇಲ್ಲ...ನಿಜ 

1 0೫ ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಯೆ ಯಾರೊ ಹಾಡಿಪಂತಾಯಿತು. ಆ ನಿಯೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿತು 


[ ನುತ್ತೊನ್ಮೆ ಸುಮಧುರವಾದ ಗಾಯನ ] 


ಆಹಾ! ದಾಹಬಡುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಕಿನಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ಬುತನನ್ನು ಉಣಿಸಿ 
ದಂತಾಯಿತು. ಬಳಲಿ ಬೆಂಡಾದ ದಾರಿಕಾರನಿಗೆ ಸುನಿಶಾಲ ಸರೋವರ 
ಕಂಡಂತಾಯಿತು. ಎಂಥ ಇನಿದನಿ! ಹಾಡುತ್ತಿರುನನರು ಎಂಧ ಪುರುಷ 


ಅಮೃತಮತಿ ಕ್ಲಿ 


ರಿರಬಹುದು ! ಈ ಧ್ವನಿಯು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವದು?.,. ...ಓಹೋ 
ಆ ಗಜಶಾಲೆಯಿಂದ. ಯಾರು ಇರಬಹುದು ಆ ಗಜಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ?... 
ಯಾರೂ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ಇದೇ ದಿನವೇ ಎಷ್ಟು ಕಗ್ಗತ್ತಲೆ!....... 
ಆಗಸದಲ್ಲಿ ಮಿನುಗುವ ತಾರೆಗಳೆ ಗಜಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಕ ತೋರ 
ಲಾರಿರಾ? 
[ ಮುತ್ತೆ ಇಂಪಾದ ಗಾಯನದ ಧ್ವನಿ, ] 

ಅಯ್ಯೋ, ನನ್ನ ಹೃದಯ ಎಷ್ಟು ಹಾರುತ್ತಿದೆ! ಇದನ್ನು ಹೇಗೆ ತಡೆಯ 
ಬಲ್ಲೆ? ಗಾನದ ಅಮೃತವನ್ನು ಕೆನಿ ಕುಡಿಯಿತು. ಇದರೆ ಕಣ್ಣ ಆಕೆ 
ಹಾಗೆಯೆ ಉಳಿದಿಡೆಯಲ್ಲ! ನಿನು ಮಾಡಲಿ! ಅಯ್ಯೊ, ಬೆಳಗಾಗುವ 
ವರೆಗೂ ಹೇಗೆ ಕಾಲ ಕಳೆಯಲಿ! ಹೇಗೆ ಕಾಲ ಕಳೆಯಲಿ! 


ದೃಶ್ಯ ೨ 
[ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ಬೆಳಗಿನ ಮೆಂಗಳವಾಡ್ಯಗಳು.] 


ನಿವೇದಕೆ-- ಅಮೃತನುತಿಗೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರೆ ಬರಲಿಲ್ಲ, ಗಾನಕ್ಕಾಗಿ ಮಾರು 
ಹೋದ ಮನಸ್ಸು ಹಾಡುಗಾರನಿಗೆ ತನ್ನ ದೇಹನನ್ನೆ ಅರ್ಪಿಸಿತು. ಬೆಳಗಾಗುವ 
ದೊಂದೇ ತೆಡ, ತನ್ನ ಹೃದಯದ ದೂದಪಿಯಾದ--ಮೈತ್ರೇಯಿಯನ್ನು ಅವ 
ನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರಲು ಕಳುಹಿದ್ದಾಳೆ. ಅಷ್ಟು ಅತುರತೆ ಅಮೃತಮತಿ 
ಯದೆಂ! ದೂಪನಿಯ ದಾರಿಯೇ ಕಣ್ಣಾಗಿ ರಾಣಿಯು ನಿಂತಿರುವಳು! 


ಅಮೃತಮತಿ... ( ಅತುರತೆಯಿಂದ ) ಇನ್ನೂ ಬರಲಿಲ್ಲ! ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಳೊ? 
ಯಾರಿಗಾದರೂ ನನ್ನಂತರಂಗ ತಿಳಿಸಿದಳೊ? ಛೇ, ಅವಳು ಹಾಗೆ 
ಮಾಡುವದು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ಬಹುತರವಾಗಿ ಆ ಗಜಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲವೋ ಏನೋ! ( ಆನಂದದಿಂದ) ಮೈತ್ರೇಯಿ, ಏನದು ಸುದ್ದಿ? 
ಬೇಗ ಹೇಳು.......ಏಕೆ ಕೆಳಮೊಗ ಮಾಡಿದೆ? ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 
ದಿಲ್ಲೇಕೆ? 


ಅಮೃತಮತಿ 


ಮೈತ್ರೇಯಿ ( ಅಣಕಿನಿಂದ) ಹೀಗೆ ಇರುವ ಕಾಮದೇವನನ್ನು ಎಲ್ಲಿಂದ 
ಹುಡುಕಿದಿರಿ ? 


ಅಮೃತಮತಿ-. ಕಾಮದೇವ ! ಅಷ್ಟೊಂದು ಸುಂದರನೇ? ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ 
ಕೆಳಮೊಗವೇಕೆ? 


ಮೈತ್ರೇಯಿ (ಚೇತರಿಸಿ) ಏನೂ ಇಲ್ಲ ರಾಣಿಯನರೇ, ನೀವು ಕಾಮ 
ದೇವನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಹೂಬಾಣ. ಅದರಂತೆ ಶೋಟಿಸುವಿರಿ. 
ಎಎ ೪ 


ಅಮೃತೆನುತಿ- ಕಾಮಡೇವನನ್ಟೇ ಸುಂದರನಲ್ಲವೆ ಆ ಪ್ರಿಯವಲ್ಲಭ? 

ಮೈತ್ರೇಯಿ ( ಅಶ್ವರ್ಯದಿಂದ) ಪ್ರಿಯವಲ್ಲಭ !!! 

ಅಮೃತಮತಿ-- ಹೀಗೇಕೆ ನಿಲ್ಲುವಿ? ಬೇಗ ಮಾತನಾಡು. ನೀನು ಮಾತ 

ಇಡದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಮೌನದ ಈಟಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆ. 

ಮೈತ್ರೇಯಿ ರಾಣಿಯವಕ್ಕೆ ಕೋಪಿಸಬಾರದು. ನೀವು ಹೇಳಿದ ಗಜಶಾಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಿಸಿದೆ. 

ಅಮೃತಮತಿ ನಿನ್ನೆ ಹಾಡಿದವರು ಯಾರಂತೆ? 

ಮೈತ್ರೇಯಿ ನೀವು ಅವರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವಗೆಂದರೆ? 

ಅಮೃತಮತಿ-- ಮೈತ್ರೇಯಿ, ಏನಾದರೊಂದು ಸುಮ್ಮನೆ ಗಳನಬೇಡ. 
ಯಾರೆಂಬದನ್ನು ತೀವ್ರ ಹೇಳು. 

ಮೈತ್ರೇಯಿ-- ನಮ್ಮ ಪಟ್ಟದಾನೆಯ ಮಾವುತ. ತನ್ನ ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ. 

ಅನ್ಳುತಮತಿ-. ಮೈತ್ರೀಯಿ, ಈ ಭಂಗಾರದ ಪದಕವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ, 
ಈ ದಿನ ಅವನಿಗೆ ಗುಪ್ತವಾಗಿ ನನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಬರಹೇಳು. 

ಮೈತ್ರೇಯಿ ರಾಣಿಯವರೇ....... 

ಅಮೃತಮತಿ-- ನಿನಗೆ ಮತ್ತೇನು ಸಂಶಯ ಬಂದಿತು? 

ಮೈತ್ರೇಯಿ ಕೆಟ್ಟ ವಿಧಿಗೆ ಕಣ್ಣಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 


ಅಮೃತಮತಿ ೫ 
ಅನ್ಭುತಮತಿ-- ನಿಧಿಯ ಮಾತು ಈಗೇಕೆ? 


ಮೈತ್ರೇಯಿ ಪ್ರೀತಿಯು ಕುರುಡು ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 


ಅಮೃತಮತಿ ಎಂಧ ವಿಚಿತ್ರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುನಿ! ನನ್ನಂತೆಯೆ 
ಅವನು ಜೆಲುವನೆಂದು ನೀನೇ ಹೇಳುವಿಯಲ್ಲವೆ? ಮಾವುತನಿದ್ದಕೇನಾ 
ಯಿತು? ಅವನೂ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲವೆ? ಪ್ರೀತಿಗೆ ಕೀಳು-ಮೇಲು ಎಂಬ 
ಭೇದ-ಭಾವ ಉಂಟಿ? ಬಣ್ಣಿಸು. ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಆತನನ್ನು ಇನ್ನೂ 
ಬಣ್ಣಿಸು. 


ಮೈತ್ರೇಯಿ ರಾಣಿಯನಕ್ಕೆ ಏನೆಂದು ಬಣ್ಣಿಸಲಿ! ಎಷ್ಟೊಂದು ಹೊಗಳಲಿ! 


ಅಮೃತೆಮತಿ-- (ಅಷ್ಟು ಸುಂದರನೇ) ಅಷ್ಟು ಸುಂದರನೆ! ಬ್ರಹ್ಮನು ಇಂಧ 
ಮಾನವನನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದಾನು! ಧ್ವನಿಯೆ ಇಷ್ಟು ಇಂವಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದಮೇಲೆ ಧ್ವನಿಯ ಮನೆಯಾದ ಆ ಶರೀರವು ಎಷ್ಟು ಜಿಲು 
ವಾಗಿರಬೇಕು! 


ಮೈತ್ರೇಯಿ ( ಅಣಕಿನಿಂದ) ನಾನು ಅದನ್ನೆಂತು ಬಣ್ಣಿಸಲಿ! ಅವನ ಅವ 
ಯವಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅದೆಂತು ನನ್ನ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಹೇಳಲಿ | 


ಅಮೃತಮತಿ-- ( ಹರ್ಷದಿಂದ) ಹೇಳು ಮೈತ್ರೇಯಿ, ನನ್ನ ಹೈದಯ ತವಕ 
ಬಡುತ್ತದೆ. ಹೊವ ಮುತ್ತುವ ದುಂಬಿಯಾಗಿದೆ. 

ಮೈತ್ರೇಯಿ-( ತುಚ್ಛ ಧ್ವನಿಯಿಂದ) ಲ್ಲ ಛೀ, ದೇನಿಯನರೆ, ಎಂಥ ಮನುಷ್ಯ 
ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಲು ಇಚ್ಛೆಸುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಆ ಅಷ್ಟವಂಕನ ಮೂಗು ಹಸ್ಪ 
ಳಿಕೆಯಾಗಿಜಿ! ಕಿವಿ ಮುರುಟಜಿ! ಬೆನ್ನು ಬಾಗಿದೆ! ಮೈಬಣ್ಣ ಕರಿ 
ದಾಗಿದೆ ! ಹೊಟ್ಟಿ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಹತ್ತಿಡೆ ! ( ನಗುತ್ತ) ಅವನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಟೊಂಕಮುರಿದ ಕತ್ತೆಯ ಕಾಲನ್ನೂ ಮರೆಯಿಸುವುದು. 


ಅಮೃತಮತಿ - ಸಾಕುಮಾಡು ಮೈತ್ರೇಯಿ, ನೀನು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ 
ಸತ್ಯವೆ? ನಿನ್ನ ನಾಲಗೆಯೆ ಕುಲವನ್ನು ಅರುಹಿತು ಎನ್ನುವಂತೆ ಮಾಡ 
ಬೇಡ, 


ಅಮೃತ ಮತಿ 


ಮೈತ್ರೇಯಿ ನಿಮ್ಮ ವಾದಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ, ನನ್ನ ಕೊರಳಾಣೆ ಮಾಡಿ ಹೇಳು 
ತ್ತೇನೆ, ಪೇನಿಯವರಕೆ. ನಿಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ಎಂದಾದರೂ ನಿಜವನ್ನು ಬಚ್ಚೆಡು 
ವುದೇ? 

ಅಮ್ಮ ತೆಮತಿ- ಅಯ್ಯೊ, ತಲೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದೆ, ಮೈತ್ರೇಯಿ... ಅಯ್ಯೊ... 
(ಕೊಂಚ ವೇಳೆಯ ತರುವಾಯ ಚೇತರಿಸಿ) ಅದರೂ ಯಾವ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೊ ನಾನು ಹೇಳಲಾರೆ! ಇದು ನನ್ನ ಸುದ್ಧೆವವೊ, ದುರ್ಡೈವವೊ 
ನುಡಿಯಲಾರೆ. ನನ್ನ ಹೃದಯವೆಲ್ಲಾ ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ತನಕಪಡುತ್ತಿದೆ. 
ಕತ್ತುರಿ ಕರಿದಾದರೂ ಅದರ ಗುಣ ಶ್ರೇಷ್ಠವಲ್ಲವೇ? ಗಂಧದ ಕೊರಡು 
ಮುರುಡಾದರೂ ಅದರ ಪರಿಮಳೆ ಇಮ್ಮಡಿಸುವದಿಲ್ಲವೆ? ನಲ್ಲರ 
ಮೈಯಲ್ಲಿ ವೊಲ್ಲಮೆಯೆ ಲೇಸು...... ಇದೇ ದಿನ ಆ ಅಷ್ಟನಂಕನಿಗೆ 
ಬರಹೇಳು, ಮೈತ್ರೀಯಿ........ 

ಮೈತ್ರೇಯಿ ದೇವಿಯವರ ಮನಸ್ಸಿನ ವಿರುದ್ಧ ನಾನು ಹೇಗೆ ಹೋಗು 
ವದು! ನಿಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆ ಶಿರನಾವಹಿಸುನೆ. ತಾಯಿ... ನಾನು ಗಜ 
ಶಾಲೆಗೆ ಹೋದಾಗ ಆ ಅಷ್ಟವಂಕನು ಉತ್ತಮ ಸಂಗೀತಗಾರನೆಂದು 
ಎಲ್ಲರೂ ಮೆಚ್ಚಿ ಹೇಳಿದರು. 

ಅಮೃತಮತಿ ಅಹುದು ಮೈತ್ರೇಯಿ, ಆ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿನ್ನಿನ 
ರಾತ್ರಿಯಿಂದ ಹುಚ್ಚಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಸಂಗೀತವೇ ಪ್ರೇಮದ ಅಮೃತ! 
ಸಂಗೀತವೇ ಜೀವನ! ಅದು ಇರದೇ ಹೋದಕರೆ ಮರಣವೇ ಲೇಸು! 

ಮೈತ್ರೇಯಿ ನಮ್ಮ ಯಶೋಧರ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಗೀತವೆಂದರೆ 
ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದವರು, 

ಅಮೃತಮತಿ. ಮೈತ್ರೇಯಿ, ನನ್ನ ನಿಜವಾ ಹೃದಯವನ್ನು ನೀನೆ ತಿಳಿದು 
ನೊಂಡಿರುವೆ. ನೀನು ದಾಸಿಯಾದರೂ ಮೈತ್ರೇಯಿ. ತೆಗೆದುಕೊ ಈ 
ಬಂಗಾರದ ಬಳೆಗಳನ್ನು; ನಾನು ಹೇಳಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಪ್ಪದೇ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಜಾಗರೂಕವಾಗಿ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. 

ಮೈತ್ರೇಯಿ ಅಪ್ಪಣೆ ದೇನಿಯವರೆ ! 


ಅನ್ಭು ತಮೆತಿ ೩ 
ದೃಶ್ಯ ೩ 


ನಿವೇದಕ- ಆಮೃತಮತಿಯ ರೂವವು ಎತ್ತ? ರೂವದಲ್ಲಿ ಅಧಮನಾದ ಅಷ್ಟ 
ವಂಕನು ಎತ್ತ? «ಚಿತ್ರಮಪಾತ್ರೇ ರಮತೇ ನಾರೀಲಿ ಎಂಬುದು, ಬೆಂದ ಬಿದಿಗೆ 
ಕಣ್ಣಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸಮನಿಸಿ ಬಂದವು. ದೂಡನಿಯಾದ ಮೈತ್ರೇಯಿಗೆ ಲಂಚ 
ವನ್ರುಕೊಟ್ಟು ಸಮಯ ದೊರೆತಾಗಲೆಲ್ಲ ಅಮೃತಮತಿ ಅಷ್ಟವಂಕನ ನನಿಹದಲ್ಲಿ 
ಆನಂದದಿಂದ ಕಾಲಕಳೆಯಹತ್ತಿದಳು, 


[ ಆನಂದ ಕೊಡುವ ಸಂಗೀತದ ಹಿಮ್ಮೇಳ ] 

ಅಷ್ಟವಂಕ-- ಸಮಯ ಎಷ್ಟಾಗಿದೆ? 

ಅಮೃತಮತಿ... ಸರಿಯಾಗಿ ರಾತ್ರಿ..........! 

ಅಸ್ಟ್ರವಂಕ-- ( ನಗುತ್ತ) ಹನ್ನೆರಡು ಗಂಟಿ!! 

ಅಮೃತಮತಿ-_ಈ ಸಮಯ ನೆನೆದರೆ ದೇಹ ಪುಲಕಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೊದಲ 
ಬಾರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಗಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಾರುಹೋದ ಸಮಯ ನೆನಪಿಗೆ 
ಬರುತ್ತದೆ. 

ಅಷ್ಟವಂಕ-.. ಅಹುದು, ಅದು ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 

ಅಮೃತಮತಿ ಅಲ್ಲ, ಅದು ನನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯ ! 

ಅಷ್ಟವಂಕ-- ಈ ನಮ್ಮ ಸೌಭಾಗ್ಯವೆ ದುರ್ಭಾಗ್ಯವಾಗಲಾರದನ್ನೆ ? ಮಹಾ 

ಇಜರಿಗೆ ಈ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿದರೆ, ನಮ್ಮ ಗತಿ ಏನಾದೀತು? 

ಅನ್ಭ್ಫುತಮತಿ--ಯಾವ ಹೆದರಿಕೆಯೂ ಬೇಡ. ನನಗೆ ಅಷ್ಟು ಮತಿ ಇಲ್ಲವೆ? 
ಅವರಿಗೆ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ರಾತ್ರಿ ಮಲಗುವ ಮುನ್ನ ಸವಿಯಾದ ಅಮೃತ 
ಕುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.. ವೈರಿಗಳು ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದರೂ ಎಚ್ಚರಾಗುವ 
ಹಾಗಿಲ್ಲ. 

ಅಷ್ಟವಂಕ-- ( ಅತ್ಯಾನಂದದಿಂದ) ಓಹೋ! ಸ್ತ್ರೀ ಚಾಣಾಕ್ಷಳೆಂದು ಹೇಳ 
ಬೇಕು. 

ಅಮೃತಮತಿ ಬರಿ ಮಾತುಗಳು ಬೇಡ. ನನಗೆ ಗಾನದ ಅಮ್ಭತ ಬೇಕು. 


ಕ 


ಅಮೃುತಮತಿ 


ಅಷ್ಟವಂಕ-- ಹಾಗಾದರೆ ಹಾಡಲೇ ?. ಏನೂ ಹೆದರಿಕೆಯಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ ? 
ಅಮೃತಮತಿ-- ಯಾವ ಚಿಂತೆಯೂ ಬೇಡ. 


[ ಅಸ್ಟನಂಕನ ಸುಮಧುರ ಗಾಯನ ] 


| ದೃಶ್ಯ ೪ 


ನಿವೇದಕೆ-- ಹಲವು ದಿನಗಳ ನಂತರ ಒಂದು ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿ! ಕೊಂಚ ತಡವಾಗಿ 


ಅಮ್ರೆತಮತಿ ಸಂಕೇತಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿದ್ದಾಳೆ. ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತಿದವರಂತೆ ಮಲಗಿ 

ಕೊಂಡ ಯಶೋಧರ, ರಾಣಿಯು ಎದ್ದು ಹೋದಕೂಡಲೆ ದೋಷದ ಬೆನ್ನ 

ಲ್ಲಿಯೆ ಸಂಧಿಸುವ ದಂಡದಂತೆ ಅವಳ ಬೆನ್ನಹಿಂದೆ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಹೊರ 

ಬದ್ದಾನೆ 

[ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಳ್ಳಹೆಚ್ಜೆಯಿಂದೆ ನಡೆಯುವಾಗಿನ ನಿಶಿಷ್ಟ ಸಂಗೀತವಾದ್ಯ 
ಹಿಮ್ಮೇಳ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ] 


ಯೆಕೋಧರ-- ( ಒಳಗಿನ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ) ಯಾವ ಜಾರನಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟರು 


ವಳೊ? ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳ ವರೆಗಿನ ನನ್ನ ಸಂಶಯವು ಈ ದಿನ ಸತ್ಯವನ್ನು 
ಇಣಬಹುದು !.......ಓ........ ಗಜಶಾಲೆ! ಆನೆಯ ಹತ್ತಿರ ಹೊರ 
ಳಿದಳು! ಅಲ್ಲಿ ಯಾರು??? ಯಾರೊ ಕಾದು ಥಿಂಕಿರುವರಲ್ಲ? ಬೇಡ, 
ಹೀಗೆ ನಾನು ಅವಳ ಬೆನ್ನಹಿಂಡೆಯೆ ಹೋದರೆ ನಿಜ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿಯ 
ದಿರಬಹುದು ಇಲ್ಲಿಯೆ ಕಂಬದ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೋಡೋಣ 


ಅನ್ಭುತೆಮತಿ-- ಹೃದಯೇಶ್ವರಾ, ಇಂದು ಈ ರೀತಿಯ ಮೌನನೇಕೆ? 


ಕೋಪ ಬಂದಿದೆಯೆ ? ನೀನು ಈ ದಿನ ಹಾಡಡೇ ಇದ್ದರೆ ನಾನು ಬದು 
ಕುವದಾದರೂ ಎಂತು? ನನ್ನ ಹೃದಯ ಆಕಾಶ್ಯ ನಟ್ಟಿರುಳಿನ ಆಕಾಶ, 
ಅಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗದಿದ್ದರೆ ಈ ಮುಗಿಲು ಬರಿ ಬಯಲ್ಲು ಬರಿ 
ಬರಡು. ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು ಹೈದಯಚಂದ್ರಮ್ಕಾ ಇಕೊ ಈ ತಾಂಬೂಲ 
ವನ್ನು, ಈ ಹೂವಿನ ಮಾಲೆಯನ್ರು, ಈ ಸುಗಂಧದ ಚಂದನವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸು, 


ಅಮೃತಮತಿ ೯ 


ಅಷ್ಟವಂಕೆ-- ( ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ) ನಿನ್ನ ತಾಂಬೂಲ ಬೇಡೆ. ನಿನ್ನ ಚಂದನ ಬೇಡ. 

ದೂರವಾಗು ನಠ್ನಿಂದ; ನಡೆ. 
[ ತಾಟಿನ್ನು ಕಸಿದು ಒಗೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅದರ ಸಪ್ಪಳ ] 

ಯಶೋಧರ ( ಒಳದನಿಯಲ್ಲಿ) ಚಾಂಡಾಲಾ! ಆಯ್ಯೋ, ಹೆರಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಜಗ್ಗುತ್ತಿರುವನಲ್ಲಾ! ಅಯ್ಯೋ, ಕಾಲಿನಿಂದ ಒದೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ! 
ಈಗಳೆ ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲೆ? ಆದರೆ ಇವಳ ಸ್ವಭಾವವಾದರೂ ಹೇಗಿ 
ದೆಯೊ!......ಯಾರ ಸಹಾಯವನ್ನೂ ಕೋರ.ನದಿಲ್ಲ! 

ಅಮೃತಮತಿ -- (ದುಃಖಿಸುತ್ತ) ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕ್ಕು ಹೈದಯಚಂದ್ರಮಾ. 
ಇಜನು ಬೇಗನೆ ನಿದ್ದೆಹೋಗದಿದ್ದುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ತಡೆದು ಬರಬೇಕಾ 
ಯಿತು." 

ಅಷ್ಟವಂಕ-- ಸಾಕುಮಾಡು....... ನಿನಗೆ ರಾಜನೇ ಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ, ಅರಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಮಾನಳಾಗಿ ಇರಹೋಗು. 

ಯಶೋಧರ-- ( ಒಳದನಿಯಲ್ಲಿ) ಅಧಮಾ! ನೀಚ! 

ಅಮೃತಮತಿ ಈ ದಿನವೊಂದು ಮನ್ನಿಸಬೇಕು. ನೀನುಳಿದೆ ಸಾಯು 
ವವಳು ನಾನು. ಮಿಕ್ಟ ಗಂಡರು ನನಗೆ ಸಹೋದರರು! 

ಯಶೋದರ-- (ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಖಡ್ಗವನ್ನು ತೆರೆದು ಒಳದನಿಯಲ್ಲಿ) ಇಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಸೀಳಿಹಾಕೆಬಿಡಲೆ? ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕ್ರೂರತನದಿಂದ ಒಂದಾಗಬಯಸು 
ವವರು, ಈ ನನ್ನ ಕೂರಸಿಯಿಂದುಂಬಾದ ನೆತ್ತರದಲ್ಲಿಯೆ ಹೊರಳಾಡಿ 
ಒಂದಾಗಲಿ... ... ಖಡ್ಗವೆ ಸನ್ನದ್ಧವಾಗು, 

೬ [ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಸಪ್ಪಳ ] 

ಏನದು? ಯಾರು ಕಾಣುತ್ತಿರುವರು? ಯಾನ ಅಶರೀರ ವಾಣಿ | 

ಒಂದು ಧನಿ ಅಹಿಂಸಾ ಪರಮೋ ಧರ್ಮಃ! ನೀನು ಹಿಂಸೆ ಮಾಡು 
ನಿಯಾ ಯಶೋಧರ? ಇದು ಯೋಗ್ಯವೆ? 

ಯೆಶೋಧರ-- ( ಒಳದನಿಯಲ್ಲಿ) ಎಂಥ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಧ್ವನಿ! 

ಧ್ವನಿ- ಅಹಿಂಸಾ ಸರಮೋ ಧರ್ನುಃ! 


೧೦ ಅನ್ಮುತನುತ 


ಯಶೋಧರ... ಅಹಿಂಸೆ! ಹಿಂಸೆಯ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುನದೆಂತು? 
ಫಡ 
[ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಒಳಗೆ ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ಅದರ ಸಪ್ಪಳ, ] 
ಮಾವುತನ ಪಟ್ಟಿ ದಾನೆಯಂತೆ ಇವರೀರ್ವರ ಪ್ರೇಮ ಹಬ್ಬಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಜೆ. 
ಅವರವರ ಸಾಸ ಅವರಿಗೇ ಇರಲಿ ಜಿನೇಶ್ವರ, ನೀನೆ ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದ 
ರಿಸು. ನನ್ನ ಮನವನ್ನು ನಿರ್ಮಲಗೊಳಿಸು, 
ನಿನೇದಕ- ಭಾರವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಯಶೋಧರ ಆ ಸ್ಥಳದಿಂದ ದೂರವಾದನು! 
ಅಷ್ಟವಂಕ.- ಇದೊಂದು ಸಲ ನಿನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಅಮೃತಮತಿ-- (ಆನಂದದಿಂದ) ಅಹಾ! ನನ್ನ ಪ್ರಿಯವಲ್ಲಭನ ಮನಸ್ಸು 
ಎಷ್ಟು ವಿಶಾಲವಾದುದು! ಈ ಹೂವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು, ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ರುಚಿಸುವ ಆ ಅಮೃತದೂಟಿ....... 
ಅಸ್ಟವಂಕ-- ಅಮೃತದೂಟನೆ ! ಆಗಲಿ..,..,, | 
[ ಅಷ್ಟವಂಕನ ಸ್ವರ್ಗೀಯ ಗಾಯನ ] 


ನಿನೇದಕ- ಹುಳಿ ಮುಟ್ಟದ ಹಾಲಿನಂತೆ, ನೀರು ಮುಟ್ಟದ ಜೇನೆಯ್ಯದಂತೆ, 
ಅಮೃತಮತಿ ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ಪತಿಯ ಕಡೆ ತೆರಳಿದಳ್ಳು 


ದೃಶ್ಯ ೫ 


[ ಬೆಳಗಿನ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳು ] 


ನಿವೇದಕೆ- ಯಶೋಧರನ ತಾಯಿಯಾದ ಚಂದ್ರಮತಿಯ ಅರಮನೆಯ ಹೊರ 
ಅಂಗಳ; ನೆಮ್ಮುದಿಯಿಲ್ಲದೇ ಯಶೋಧರ ಆ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಶತವಧನಿಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಯಶೋಧರ. ಅಮೃತಮತಿ !!!......ಅವಳು ನನಗೆ ಅಮೃತಮತಿಯಲ್ಲ 
ವಿಷಮತಿ. ನನ್ನ ಬಾಳಬಟ್ಟಿ ಲದಲ್ಲಿ ವಿಷವನ್ನು ಜೆರೆಯಿಸಿದವಳು ! 
ಮೈಯೆರಡು ಉಸಿರೊಂದು ಎಂದು ಬಗೆದು ಅವಳ ಸಂಗಡ ಕೂಡಿ 


ಅನೃ್ಭುತಮತಿ ೧೧ 


ಕೊಂಡು ನಲಿದಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ನನ್ನದು. ಎಂತಹ ದೈವ! ಬೇವನ್ನು 


ಳನ್ನು ನರಕದಲ್ಲಿ ನೂಕಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆದರೆ.......ನನ್ನಲ್ಲಿ ಒಲನಿಂಗಿ 
ಬೇರೆಡೆಗೆ ಒಲವುಂಡು ಅಡ್ಡದಾರಿ ಹಿಡಿದ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಕೊಂದರೆ ತಾನೆ 
ಏನು ಬಂದೀತು! ಕೊರಳಿಗೆ ಕೊಲೆ ಕಟ್ಟಿತೇ ಹೊರತು, ಒಲವನ್ನು 
ತಿದ್ದಿದಂತಾಯಿತೆ? ಒಲ್ಲದ ನಲ್ಲಳ ಒಲವನ್ನು ನನ್ನೆಡೆಗೆ ಮರಳಿಸಿ 
ದಂತಾಯಿತೆ ? ಮಡದಿಯ ಮನದ ಒಲುಮೆಗೆ ಒಡೆತನ ಕಳೆದುಕೊಂಡ 
ವನು ಅವಳ ಒಡೆತನ ಸಾಧಿಸಿ ಫಲವೇನು? ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನಂಬಬಹುದು. ಆದರೆ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಂಬುಪುಡು ಬಹು 


ಚಂದ್ರಮತಿ ಇದೇನು ಯಶೋಧರಾ, ಜೆಳಗಿನಲ್ಲೆದ್ದು ಯಾವ ಚಿಂತೆ 
ಯಿಂದ ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವಿ? 

ಯಶೋಧರ ತಾಯಿ ಚಂದ್ರಮತಿ, ನನಗೆ ಯಾನ ಚಿಂತೆ! ನನ್ನನ್ನು 
ನೀನು ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲು ನನಗೆ ಯಾವ 
ಚಿಂತೆ! 

ಚಂದ್ರಮತಿ. ಮಗು, ಏನಾದರೂ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಬೇಡ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ 
ತೇಜವಿಲ್ಲ. ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಳೆಯಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಕರಿ ಕುರುಳುಗಳು ಹರಡಿ 
ನಿಂತಿವೆ. ಹೊರಗಿನ ಮುಖ ಒಳಗಿನ ಭಾವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲವೆ? ಏನಾಗಿದೆ ಹೇಳು, ಯಶೋಧರ. 

ಯೆಶೋದರ-- ನಿನು ಹೇಳಲಿ ತಾಯಿ? 

ಚಂದ್ರಮತಿ-- ಹೇಳಬೇಕಾದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿಬಿಡು. ಅಂದರೆ ನಿನ್ನ ಮನ 
ಸ್ಸಿಗೆ ನೆಮ್ಮದಿಯಾದೀತು. R 

ಯೆಶೋಧರ- ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ........ 

ಚಂದ್ರಮತಿ ಏನು, ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಕ್ಲಿಯಿಲ್ಲನೆ ? ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅನಾ 
ರೋಗ್ಯವೆ ಗ್ಯ 


೧೨ ಅನ್ಫುತಮತಿ 


ಯಶೋಧರ ಇಲ್ಲ ತಾಯ್ಕಿ ಸಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿಯಮ ಅದೊಂದು ವಿಷಬೀಜ, 

ಚಂದ್ರಮತಿ ಏನು, ನಿಷಬೀಜನೆಂದು ಹೇಳುವೆ; ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳು. 

ಯೆಶಕೋಧರ- (ಸ್ವಗತ) ಸತ್ಯ ಸಂಗತಿ ಹೇಳಬೇಕೆ? ನನ್ನ ಮಡದಿಯ 
ಮಾನ ಕಾಯಬೇಕೆ! ಈ ಸುದ್ದಿಯಿಂದ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಂಥ ಹಾಹಾ 
ಕಾರವೆದ್ದೀತು! ಈವರೆಗೆ ನಾನು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಧೃತಿಗೊಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಇನ್ನು ಮುಂದೂ ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿದರೆ ಒಳಿತಲ್ಲವೆ?........ ತಾಯಿಗೆ 
ನನೆಂದು ಹೆಳಲಿ? ಹೀಗೆ ಮಾಡುವೆ......, (ಪ್ರಕಟವಾಗಿ) ತಾಯಿ, 
ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ಒಂದು ಕೆಟ್ಟ ಕನಸನ್ನು ಕಂಡೆ. ಅದೇ ವಿಷಬೀಜದ 
ಸಂಗತಿ 

ಚಂದ್ರಮತಿ-- ಯಶೋಧರ, ಅದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಮುಖ ನೀರೊಡೆದಿದೆ. ಹೇಳು 
ಅ ಕನಸು ಯಾವುದು? 

ಯಶೋಧರ ನೊಂದಾವರೆಯ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವ ಅಂಜೆಯು 
ಕನಲಿ ಅವಲುಗೊಳದಲ್ಲಿ ನಲಿದದ್ದನ್ನು ಕಂಡೆ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ಇದೇ 
ಕನಸು ಇದ್ದಿ ತು. 

ಚಂದ್ರಮತಿ ಮಗು, ಇದು ಯಾವದೋ ಕೆಡಕಿನ ಸೂಚನೆಯಾಗಿದೆ. 
ಕೆಂಪು ಕಮಲಗಳ ಸರೋವರದಲ್ಲಿರುವ ಹಂಸವಕ್ಷಿ ಹೊಲಸು ಸರೋ 
ವರದಿ ಆನಂದನಡಬೇಕಾದರೆ........ 

ಯೆಶೋಧರ-- ಅಹುದು ತಾಯಿ, ಈ ಕೆಟ್ಟಿ ಕನಸಿನಿಂದ ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ 
ನನಗೆ ನಿದ್ದೆಯೆ ಇಲ್ಲ. 

ಚಂದ್ರಮತಿ. ಯಶೋಧರ, ಕನಸಿಗೂ ನಮ್ಮ ಜೀವನಕ್ಕೂ ನಿಶೇಷ 
ಸಂಬಂಧವಿರುವುದು. ಈ ಕೆಟ್ಟ ಕನಸಿನ ದುರ್ಥಟನೆ ತಪ್ಪಿಸಬೇಕಾದರೆ 

ಇವು ಏನಾದರೂ ಮಾಡಬೇಕು. 

ಯಶೋಧರೆ-- ಏನು ಮಾಡಬೇಕು ತಾಯ್ಕಿ ಹೇಳು. ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು 
ಮಾಡಿಸುವೆ. 

ಚಂದ್ರಮತಿ-- ಒಂದು ಕುರಿಯನ್ನಾಗಲೀ ಅಧವಾ ಬೇರೆ ನಿನಾದರನ್ನಾಗಲೀ 
ಬಲಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಅನ್ಸಿಸುತ್ತದೆ. 


ಅಮೃತಮತಿ ಗಿಪ್ಠಿ 


ಯಶೋದಧರ-- ಬಲಿ! 

ಚಂದ್ರಮತಿ ಅಹುದು, ಬಲಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಕನಸಿನ ಅರ್ಧ ಅದೇ ಆಗಿದೆ. 
ಬಲಿ ಕೊಡಲೇಬೇಕು. 

ಯೆಶೋಧರ-- ಬಲಿ! ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಯಾವ ಕಿನಿಗಳಿಂದ ಕೇಳಲಿ; 
ತಾಯೆ? 

ಚಂದ್ರಮತಿ ಇಷ್ಟೇಕೆ ಜೆದರುವೆ ಮಗು. ಬಲಿ ಕೊಡಡಿ ಹೋದಕಿ ನಮಗೆ 
ಅನಿಸ್ಟವಾಗುವದು ನಿಶ್ಚಿತ. 

ಯಶೋಧರ ತಾಯ್ಕಿ ಜೀವದಯೆ ಜೈನ ಧರ್ಮವ್ಲಾವೆ? ಮಾನವನಿಗೆ 
ಈ ವಥಧೆಯು ಎಂದಿಗೂ ಹಿತನನ್ನುಂಟುಮಾಡದು. ನೀನು ಹೇಳಿದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ನನ್ನ ಕೇಡುಗಯುತಿ ಸಮೀಸಿಸಿತೆಂದೇ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಚೆಂದ್ರಮತಿ-.- ನಿನಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯಳಾದ ನನಗೆ ಧರ್ಮದ ಅರ್ಥ ಗೊತ್ತಿ 
ಲ್ಲನೇ? ದೇವರ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಬಲಿಯನ್ಸೆ ಕೊಡಲೇಬೇಕು. 
ರಾಷ್ಟ್ರದ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ವೈರಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಮಾನ 
ವನು ಮೊದಲು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನಾಗಬೇಕು. 

ಯಶೋಧರ-- ಆದರೂ ತಾಯಿ, ನನಗೆ ಜೀವಂತ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ಮನಸ್ಸಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಇರುಳ ಕಂಡ ಬಾನಿಗೆ ಹಗಲು ಬೀಳಬೇಕೆ? 
ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದೂ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಅಸ್ಲಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆ? 

ಚಂದ್ರಮತಿ-- ಯಶೋಧರ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಇದ್ದರೆ ನಿರ್ಭಯದಿಂದ ಈ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು. ಇಲ್ಲದೆ ಇದ್ದರೈ ನಾನೇ ನನ್ನ ಜೀವನ ಬಲಿ 
ಕೊಡುವೆ. 

ಯಶೋಧರ ಆಗಲಿ ತಾಯಿ, ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ಈ ಕಾರ್ಯ 
ಮಾಡುವೆ. ಆದರೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಬಲಿ ಕೊಡುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಬೇರೊಂದು ಯುಕ್ತರೀತಿಯಿಂದ ಬಲಿ ಕೊಡಬಹುದಲ್ಲನೆ? 

ಚಂದ್ರಮತಿ ಆಗಲಿ ಯಶೋಧರ, ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಹಾಗೆ ನಾನು ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಳ್ಳುವೆ. ಒಂದು ಹಿಟ್ಟಿನ ಕೋಳಿಯನ್ನು ಬಲಿ ಕೋಡೋಣ್ಯ ಮಗ 


೧೪ ಅಮೃತಮತಿ 


ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. ಬಲಿ ಕೊಟ್ಟ ತರುವಾಯ ಎಲ್ಲ ದುಃಖಗಳೂ ದೂರಾ 
ಗುವವು, ಶಾಂತವಾಗು, ನಡೆ, ಸಿನ್ಹ ನಿತ್ಯ ಕರ್ಮ ಮುಗಿಸು. 
ಯಶೋಧರ ( ಸ್ವಗತ) ಶಾಂತ ಮನಸ್ಸು......! ಛೀ, ಏನು ಹೇಳಲು 
ಹೋಗಿ ವಿನಾಯಿತಲ್ಲ! ಮಡದಿಯ ಮಾನ ಕಾಯಲು ಹೋಗಿ ನಾನೆ 
ಪಾಪದ ಕೂಪದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೆ ನಲ್ಲಾ! ಮನಸ್ಸು ಹೇಗೆ ಶಾಂತನಿರಬೇಕು! 


ದೃಶ್ಯ ಹ 
[ ಆನೆಂಜೆ ಕೊಡುವ ಸನೀಸದೆ ಹಿಮ್ಮೇಳ] 


ನಿನೇದಕ-. ನಾನೋಮಿಯ ಮುಂದಿನ ಭೌಮಾಸ್ಟ್ರಮಿಯ ದಿನ! ತಾಯಿಗೆ 
ತೊಟ್ಟಿ ನಚನದಂತೆ ಯಶೋಧರನು ಹಿಟ್ಟಿನ ಕೋಳಿಯನ್ನು ಬಲಿಕೊಡುವ 
ದಿನ! 
[ ಜನರ ಗದ್ದೆಲ! ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿಯೆ ಸ್ವಾಹಾಧ್ಮ 8] 


ಅಮ್ಬುತಮತಿ- ನೇವ್ಯಾ ಅತ್ತೆಯವರ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಕೋಳಿಯನ್ನು ಬಲಿ 
ಕೊಡುವ ದಿನ ಆಚರಿಸಿದುದು ಒಳ್ಳೆಯದೆ ಆಯಿತು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನಮ್ಮ 
ವಂಶಕ್ಕೆ ಯಾವ ಅನಿಸ್ಟವು ಇದ್ದಿತೋ ಏನೋ. 
ಯೆಶೋಧರ-.- ನೀನಾಡಿದುದು ನಿಜ. ನೀನು ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಈ ಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಮಭಾಗಿಯಾಗಿ ಬಂದುದು ನನ್ನ ಯಶಸ್ಸು ಎಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. 
ಅಮೃತಮತಿ-.. ಹೀಗೇಕೆ ನುಡಿಯುವಿರಿ? ನಿಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ನೆರಳು ನಾನು. 
ಯಶೋದರ-.. ಮಾತು ಬಹಳ ಸರಿಯಾಗಿದೆ ! ಆದರೆ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಇರ್ಯವೂ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು? 
ಅಮೃತಮತಿ--ನನ್ನ ಜೀವನವನ್ನೇ ನಿನಗೆ ಮುಡಿನಾಗಿಟ್ಟಿ ದ್ದೇನೆ, ನನ್ನಿಂದ 
ಯಾನಜೀ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ನಿಮ್ಮ ನೇವೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡದೇ ನಾನು ಹೇಗೆ ಕೃತಾರ್ಥಳು? 


ಅಮೃತಮತಿ ೧೫ 


ಯಶೋಧರ (ಅಣಕಿನಿಂದ) ಸೀನು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿವೆ 
ನೀನು ಹೀಗಿರುವೆಯೆಂಜೇ ಇದು ನನ್ನ ಸುದ್ಧೆವನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು 
ಅಲ್ಲವೆ? ಇಂದಿನ ಕರ್ಮವು ಸುದ್ಧೆ ವನನ್ನು ಬಯಸಿಯೆ ಅಲ್ಲವೆ? 

ಚೆಂದ್ರಮತಿ-- ( ಪ್ರನೇಶಿಸಿ) ಅಮೃತಮತಿ. 

ಅಮೃತೆಮತಿ ಅತ್ತೆಯವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆ. ಮೈತ್ರೇಯಿ, ನಮಸ್ಕರಿಸು, 

ಚಂದ್ರಮತಿ ಏಳಿರಿ. ಯಶೋಧರ, ಎಲ್ಲರೂ ನಡೆಯಿರಿ. ಹಿಟ್ಟಿನ ಕೋಳಿಯ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮುಗಿಯುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ದೇವಿಯ ಸಮೀಪದಕ್ಷಿಯೆ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳೋಣ. 

ಮೈತ್ರೇಯಿ-- ಅಷ್ಟು ಸುಂದರವಾದ ಎತ್ತರವಾದ ಕೋಳಿಯನ್ನು ಹಿಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ 
ಯಾರು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದಾರೆ ? 

ಯಶೋಧರ-- ( ಒಮ್ಮೆಲೆ) ಅಷ್ಟವಂಕ. 

ಚಂದ್ರೆಮತಿ-- ಮಗು ಅವನೇನು ತಯಾರಿಸುವ?” ಅನನು ನಟ್ಟದಾನೆಯ 
ಮಾವುತ. 

ಅಮೃತಮತಿ ( ಮೈತ್ರೇಯಿಯ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ) ಇದೇನು? ಮೈತ್ರೇಯಿ, 
ನಮ್ಮ ಗುಟ್ಟು......, 9 

ಮೈತ್ರೇಯಿ ಜೆದರಜೇಡಿರಿ, ನಾನೂ ಇದ್ದೇನೆ. ( ಪ್ರೆಕಟನಾಗಿ) ಆ ಮಾವುತ 
ಬಹಳ ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಾನೆ 

ಚಂದ್ರಮತಿ-- ಆ ಹಾಡನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಾವೇನು ಮಾಡಬೇಕು? 
ಕೋಳಿಯನ್ನು ಪೂಜಾರಿಗಳೇ ತಯಾರಿಸುವರು. 

ಅಮೃತಮತಿ-- ಅಹುದು, ಅಹುದು. ಅತ್ತೆಯನರು ಹೇಳಿದುದು ನಿಜ. 

ಚಂದ್ರಮತಿ ಯಶೋಧರಾ, ಹೀಗೇಕೆ ಕೆಳನೊಗ ಮಾಡುವೆ? ನಿರ್ಮಲ 
ವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನೀನು ಚಂಡಿಗೆ ಬಲಿ ಕೊಡದಿದ್ದಕೆ ಅವಳು 
ಸಂತೃಸ್ತಿಯಾಗಳು! ಚೇತರಿಸು. 

ಯೆಶೋಧರ-.- ಯಾವ ಚಿಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ಶುದ್ಧವಾದ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೆ ಬಲಿಗೊಡುತ್ತಿದ್ದೆೇನೆ. 


೧೬ ಅಮೃತಮತಿ 


ಚಂದ್ರಮತಿ ಯಶೋಧರಾ, ಅಮೃತಮತ್ತಿ ಈ ಕೋಳಿಗೆ ಕುಂಕುಮ 
ಭಂಡಾರ ಏರಿಸಿರಿ. 


ನಿನೇದಕೆ- ರಾಜರಾಣಿಯವರು ಭಾಂಡಾರವೇರಿಸಿದರು. ಪೂಜಾರಿಗಳು ಅದನ್ನು 
ಪ್ರೆಜ್ಯಲಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿದರು. ಅಗೋ ಅದು ಏನು? 


[ ಭಯಂಕರ ಸಂಯ್‌ ಎನ್ನುವ ನವ್ಪಳ ] 


ಯಶೋಧರ (ಗಾಬರಿಯಿಂದ) ಅಗೋ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅದು ಏನು? 
ಬೆಂತರ! ಯಾವದೋ ಬೆಂತರ. 


ಜಿಂತರೆ “ಕು ಕ್ಸ ಕ್ಕೂ ೫ ಕು ಕು ಕ್ಫೂ........ 


ಯಶೋಧರ ನಿನದು? ಹಿಟ್ಟಿನ ಕೋಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಯಾವದೋ ಬೆಂತರ! 


[ ಜನರೆ ಹಾಹಾಕಾರ ಗದ್ದಲ ] 
ಚೆಂದ್ರಮುತಿ- ಓಹೋ, ಮಾಯವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತು! ಏನಿದು ಅದ್ಭುತ ! 
ಅಮೃತಮತಿ. ಎಷ್ಟು ಭಯಂಕರವಾದ ದೃಶ್ಯವಿದು! ಆ ನೋಟ ಇನ್ನೂ 
ಕಣ್ಣು ಕುಕ್ಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಯಶೋಧರ-- ಅಯ್ಯೋ, ನನ್ನ ಕರುಳಿನಲ್ಲಿ ಕೊರೆಯುತ್ತಿದೆ! ಎಂಥ ಭೀಕರ 
ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಎಸಗಿದೆನಲ್ಲಾ ! ಅಯ್ಯೋ... ....... 


ಚೆಂದ್ರಮತಿ-- ಇದೇನು ಮಗು? ಹೀಗೇಕೆ ಜೋಲು ಹೊಡೆದುಬೀಳುವೆ? 
ಮಗು ಯಶೋಧರಾ, ಮಾತನಾಡು.........., 


ಅನ್ಫುತಮತಿ-- ಮೈತ್ರೇಯಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಹೊರಗೆ ಕಳಿಸು. ನಡೆಯಿರಿ, ಇಲ್ಲಿ 
ಗದ್ದಲ ಮಾಡಬೇಡಿರಿ. 
[ ನಡೆಯಿರಿ, ನಡೆಯಿರಿ ಕೊಗು ] 


ಚಿಂದ್ರಮತಿ-- ಅಮೃತಮತಿ, ಇಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಹಾಕು............ ಮಗು 
ಯಕೋಧರಾ. 


ಯಶೋಧರ (ಸಾನಧಾನನಾಗಿ) ಯಾರು?....... ಇಲ್ಲಿ ಏಕೆ ನಿಂತಿರುವೆ? 


ಅಮೃತಮತಿ ೧೭ 


ಚಂದ್ರಮತಿ-- ಅವ್ಭುತಮತ್ತಿ ನಿನ್ನ ಬೊಟ್ಟುಮಾಡಿ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ! 
ಇದೇನು ವಿಚಿತ್ರ! 

ಯಶೋದಧರ-- ಯಾರು?? ಏಕೆ ನಿಂತಿರುವೆ? 

ಚಂದ್ರಮತಿ... ನನ್ನ ಮಗುವಿಗೆ ಏನಾಯಿತು? ಅಮೃತಮತಿ, ನೀನೆ ಮರೆ 
ಯಾಗಿಬಿಡು, ಕೊಂಚ ದೂರವಾಗು, 

ಅಮೃತಮತಿ ಹಾಗೆಯೆ ಆಗಲಿ ಅಕ್ತಿಯವರೆ, ನಡೆ ಮೈತ್ರೇಯಿ. 

ಯಶೊ:ಧರ-- ಯಾರು??? 

ಧ್ವನಿ--- ನಾನು ಬೆಂತರನಲ್ಲ. ಆತ್ಮನಾಕ್ಷಿ! 

ಯಶೋಧರ ಆತ್ಮನಾಕ್ಷಿ!! 

ಧ್ವನಿ ಅಹುದು! ಅಹಿಂಸಾ ಪರಮೋ ಧರ್ಮಃ! ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಜೀವನಿಜೆ ನೋಡು! ಇದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ವಾಪದ ಅಂಶವು 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಇದೆ. ಪ್ರೇಮದ ವಂಚನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಾನವ ಶ್ಕಿಮಿತ 
ವಾಗಿ ಬಾಳಬಹುದು! ನಲವನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬಹುದು. ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರೆ ಹೇಗೆ? ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಾಗಜೇಕು. 

ಯಶೋದಧರ-- ( ಒಳಗಿನ ದನಿಯಲ್ಲಿ) ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 

ಚೆಂದ್ರಮತಿ- ಯಶೋಧರ, ಏಳು. 

ಯಶೋಧರ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ !! 

ಚಂದ್ರಮತಿ-- ಮಗ್ಕು ನಿಳ್ಳು ನಿನಗೆ ಗುಣವಾದರೆ ಸಾಕು, ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ವನ್ನು ನಾನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವೆ. 

ಯಶೋಧರ ನಶು! ನಾನು ಕ್ರೂರ ಪಶು!!..,--ಅವಳು ನನಗಿಂತಲೂ 
ಪನಿತ್ರಳು! ನನ್ನಂತೆ ಯಾವ ಹಿಂಸೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ!....... 
ಛೀ ಇದೇನಾಯಿತು? ನಾನೊಂದು ಬಯಸಿದರೆ ದ್ವೈವವೊಂದು ಬಗೆ 
ಯಿತು! 

ಚಂದ್ರಮತಿ ಇದೇನು ಬಡಬಡಿಸುತ್ತಿರುವೆ ? ಯಾರು ಅವರು? 
೩ 


೧೮ ಅಮೃತಮತಿ 


ಯಶೋಧರ ಆ ವಾತಕಿಯ ಮಾಯ ನಿಷಬೀಜನಾಯಿತು ! ಮಾತೆಯ 
ಮಾತು ನಮಗೆ ಬಲೆಯಾಯಿತು! ಹಿಂಸೆಯು ಅಮೋಘವಾದ ಬಾಣ 
ವಾಯಿತು. ನನ್ನ ಆತ್ಮಕುರಂಗನೇ ಬಿದ್ದುಹೋಗಿದೆ! 

ಚಂದ್ರಮತಿ ನಿನ್ನ ಒಡೆದುಹೋದ ಮನವು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿಜೆ. ನಾನೂ 
ವಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತಳಾಗಬೇಕೆನ್ನುವೆ. 

ಯಶೋಧರ ನಾನು ಶಸೋವನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆ. ನನ್ನ ತಪಶ್ಚರ್ಯದಿಂದೆ 
ದೇಹವನ್ನು ಸನೆಸುವೆ. ಈ ದೇಹಕ್ಕೆ ಯಾರ ಪ್ರೀತಿಯೂ ಬೇಡ, ಇದೇ 
ಇದೇ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ! 

ಚಂದ್ರಮತಿ-- ಯಶೋಧರ, ನನ್ನಿಂದಲೆ ಇನ್ಟೆಲ್ಲ ಸಂಭವಿಸಿತು. ನಾನೂ 
ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಮುಕ್ತಿಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 

ಅಮೃತಮತಿ... ( ಶುನೇಶಿಸಿ) ಏನದು ಅತ್ತೆಯವಕೆ, ಯಾನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವುದು ? 

ಚಂದ್ರಮತಿ ಮುಕ್ತಿಮಾರ್ಗ; ಬೇಗನೆ ಹೋಗಲು ನಿಶ್ವಯಿಸಿದ್ದೇೇವೆ. 

ಅಮೃತಮತಿ ಇದು ನಿಜವೆ? 

ಯಶೋಧರ ಅಂತರ್ವಾಣಿಯು ನನಗೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 

ಅಮೃತೆಮತಿ ಇದೇನು ಹೀಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ರಾಜ್ಯ ತೊರೆದುಹೋದರೆ? ಪ್ರಜೆ 
ಗಳ ಸುಖವನ್ನು ಯಾರು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು? 

ಚೆಂದ್ರೆಮತಿ-- ನಿನ್ನ ಮುಗ ಯಶೋಮತಿ ಇದ್ದಾನೆ. ಅನನಿಗೆ ಸಟ್ಟಗಟ್ಟ 
ಬೇಕು. ನೀನೂ ಇರುವಿ. 

ಅಮೃತಮತಿ ನನ್ನ "“ ಪ್ರಿಯವಲ್ಲಭ ”ನನ್ನು ತೊರೆದು ನಾನು ಹೇಗೆ ಇರ 
ಬೇಕು! ಹೊವಿನ ಸೌರಭ ನಾನು! ಪತಿಯ ಹಿಂದೆ ಬರುವೆ. 

ಯಶೋದರ-- ನೀವು ಏನೆ ಮಾಡಬಹುದು. ನಾನು ಆದಷ್ಟು ಬೇಗನೆ 
ನಾಳೆಯ ದಿನವೆ ನನ್ನ ಮಾರ್ಗ ಹಿಡಿಯಬೇಕೆನ್ನುವೆ. 

ಅಮೃತಮತಿ ಹಾಗೆಯೆ ಆಗಲಿ. ಎಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗೋಣ. 

[ ಕೊಂಚ ಸಂಗೀತ |] 


ಅನ್ಫುತಮತಿ ೧೯ 


ನಿವೇದೆಕೆ... ಪ್ರಿಯತನುನಾದ ಅಷ್ಟವಂಕನನ್ನು ತೊರೆಯು ಅಮೃತೆಮತಿ ಜೀನಿ 
ಸುವವಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಉಜ್ಜಯಿನಿ ವಟ್ಟಿ ಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲು ಅವಳಿಗೆ 
ಮನನಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಮಾಯಾಂಗನೆ ಬಹಳ ಧೂರ್ತಳ್ಳು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅನಳಿಗೆ 
ಒಂದು ಉಪಾಯವು ಹೊಳೆಯಿತು. 

ಅಮೃತಮತಿ ನಾವು ತನೋವನಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವ ಮೊದಲು ಒಂದು ಸುಖ 
ಭೋಜನ ಮಾಡೋಣ. ಒಮ್ಮೆ ಈ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ತೊರೆದ ಮೇಲೆ 
ಅಂಥ ಸವಿಯೂಟ ಮಾಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆ? ಜಗತ್ತನ್ನು ಬಿಡುವ 
ಮುನ್ನ ಸೂರ್ಯನೂ ಸಹೆ ತನ್ನ ಹೊಂಬಣ್ಣದಿಂದ ನಲಿಯುತ್ತಾನೆ. 

ಚಂದ್ರನುತಿ--ಹಾಗೆ ಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಏನು ಜೋಷನಿಜಿ? ಮಾಡಬಹುದು. 

ಅಮೃತಮತಿ ನನ್ನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿಸುವೆ. ನೀವೆಲ್ಲ 
ಬರುವಿರಲವೆ? 

ಚಂದ್ರಮತಿ-.- ಯಶೋಧರ, ನಿನು ಮಾಡೋಣ ಹೇಳಿಬಿಡು. 

ಯಶೋಧ ರ--. ಏನೆ ಮಾಡಿರಿ. ಆದಷ್ಟು ಬೇಗ ಹೊರಡಬೇಕು. 

ಅಮೃತಮತಿ. ಹಾಗೆಯೆ ಆಗಲಿ. ನಾಳೆಯ ದಿನವೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುಗಿ 
ಸೋಣ. 


ದೃಶ್ಯ ೭ 
[ ಸಂತೋಷದ ಸಂಗೀತ ] 
ನಿವೇದಕ-- ಅನ್ಫುತಮತಿಯ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸವಿಯೂಟದ ಸಿದ್ದತೆ ನಡೆದಿದೆ. 
[ ಮತ್ತೆ ಸಂಗೀತ ] 
ಅನ್ಭುತಮತಿ-_ಮೈತ್ರೀಯಿ ಈ ಮುತ್ತುಗಳನ್ನು ಭಂಗಾರದ ಒಡವೆಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊ. 
ಮೈತ್ರೇಯಿ ಜೀನಿ, ಅಷ್ಟವಂಕ ಇಲ್ಲಿಗೇ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. 


೨೦ ಅಮೃತಮತಿ 


ಅಮೃತಮತಿ... ಬಹಳ ಗುಪ್ತವಾಗಿ......? 

ಮೈತ್ರೇಯಿ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದು. 

ಅಮೃತಮತಿ ಉಳಿದ ಜನ ಎಲ್ಲಿ ಇರುವರು? 

ಮೈತ್ರೇಯಿ ಜೀರೆಯ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ. 

ಅಮೃತಮತಿ... ಅವರ ಊಟ ಎಲ್ಲಿ? 

ಮೈತ್ರೇಯಿ ಇದೇ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಯಾರಿಸಿರುವೆ. 

ಅಮೃತಮತಿ. ಅವರು ಬರುವದರೊಳಗಾಗಿ ಪ್ರಿಯತನುಗೆ ಬೇಗ ಬರ 
ಹೇಳು. 

ನಿನೇದಕ-- ಮೈತ್ರೇಯಿ ಗಾಳಿ ಓಟದಿಂದೆ ಹೋಗಿ ಅವ್ಬವಂಕನನ್ನು ಕರೆತಂದಳು. 

ಅನ್ಫುತಮತಿ... ಪ್ರಿಯತಮ, ಈ ಧನವನ್ನು ಸ್ಟ್ರೀಕರಿಸು. 

ಅಷ್ಟವಂಕ*-.. ಈ ಧನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಪ್ರೀ ಧನ 
ನನಗೆ ಇನ್ನು ಇಲ್ಲವೆ? 

ಅಮತಮತಿ-- ಅದೂ ಇಡೆ, ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. ನಾನು ಉಜ್ಜಯಿನಿ ನಗರ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬದುಕಿರುವುದು ಸಾಧ 3ನೇ ಜ್ರ ಅಲ್ಲ ನಿನ್ನನ್ನಗಲಿ 
ಇರುವದು ಶಕ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 

ಅಷ್ಟವಂಕ-- ಹಾಗಾದರೆ ನಗರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಆಡುವ ಸುದ್ದಿ ಸುಳ್ಳೆ? 

ಅಮೃತಮತಿ ಸುಳ್ಳು, ಸಂಪೂರ್ಣ ಸುಳ್ಳು. 

ಅಷ್ಟವಂಕ ( ಅತ್ಯಾನಂದದಿಂದ) ಇದು ನಿಜವೆ? 

ಅಮ್ಬುತಮತಿ- ಸತ್ಯ! ಗಾನವೆಂದರೆ ಅಮೃತ, ಆ ಅಮೃತನೆಂದರೆ ನೀನು. 
ನೀನು ಎಂದರೆ ನಾನು. ಈ ಅಮೃತ ಅವರ ಹತ್ತಿರ ನನಗೆ ಎಲ್ಲಿ 
ದೊರೆಯುವದು ? 

ಅಸ್ಟನಂಕ... ಇನ್ನು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ............ 

ಅಮೃತಮುತಿ-- ಇಕೋ, ಆ ಜನರು ಎಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿಯೆ ಇರುವರು. 
ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದಂತೆ ಮರೆಯಾಗು. 

ಅಷ್ಟವಂಕ-- ಹಾಗೆಯೆ ಆಗಲಿ. 


ಅನ್ಭುತಿಮತಿ ವಿದಿ 


ಅಮೃತಮತಿ ಮೈತ್ರೇಯಿ. 

ಮೈತ್ರೇಯಿ ಏನು ದೇನಿಯವರೇ? 

ಅಮ್ಬುತಮತಿ ಎಲ್ಲ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆ? 

ಮೈತ್ರೇಯಿ ಆಗಿದೆ, ದೇನಿಯವರೆ. 

ಅಮೃತಮತಿ ನಾನು ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿರುನೆಯಾ? 

ಮೈತ್ರೇಯಿ ಅಹುದು ಡೇವಿಯವರೆ. 

ಅಮ್ಮುತೆಮತಿ-- ಅತ್ಯಂತ ಗುವ್ತವಾಗಿರಲಿ. 

ಮೈತ್ರೇಯಿ ನನಗೆ ಇದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆ ! 

ನಿನೇದಕ-- ಹೆಚ್ಚಿನ ಮನ ನೋಯಿಸಲ್ಲೊೋೊಡ ಯಶೋಧರೆ ಸವಿಯೂಜಿಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡು ಆಹಾರವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಸಂಗಡಲೆ ಚಂದ್ರಮತಿ 
ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ, 

ಅಮೃತಮತಿ ದೇವರೆ ಅತ್ತೆಯವರೆ, ಹೇಗಿದೆ ಊಟದ ರುಚಿ? 

ಚಂದ್ರಮತಿ ಅಮೃತಮತಿ, ನೀನು ಬಡಿಸಿದುದ್ದೊವೂ ಅಮೃತವಾಗಿದೆ. 
ನಿನ್ನ ತಕ್ಕಂತೆ ನಿನ್ನ ನಡೆ ನುಡಿ ಇದೆ. 

ಮೈತ್ರೇಯಿ-- ಇಂಥ ಅಮೃತ ಇನ್ನು ಎಂದಿಗೆ ದೊರೆಯಜೇಕು! ತವೋ 
ವನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲನನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕಾಗುವದು. ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ, ಇನ್ನೂ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ. 

ಅಮೃತಮತಿ - ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಶೃಪ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ ಬಡಿಸು ಮೈತ್ರೇಯಿ. 

ಮೈತ್ರೇಯಿ ಅದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದೆ? ಮಹಾರಾಜ, ಈ ಅಡ್ಡುಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ, ಬಹಳ ರುಚಿಯಾಗಿವೆ. 

ಯಶೋದಧರ--- ಹೂಂ, ಅದೊಂದು ಲಡ್ಡನ್ನು ತಾ. ಬಹಳ ರುಚಿಯಾಗಿವೆ. 
(ನಗುವನು). 

[ಕೊಂಚ ಸಮಯ ಸ್ತಬ್ಧತೆ; ಒಮ್ಮೆಲೆ ಹಾಹಾಕಾರ! ಅಯ್ಯೋ ಆಯ್ಯೋ 

ಎಂಬ ಕೂಗು! ನಂಜಿನ ಲಡ್ಡುಗಳು! ಮಹಾರಾಜ ಯಶೋಧರರಾಜರ 


ಕೊಲೆ! ಚಂದ್ರಮತಿ ದೇವಿಯವರ ಕೊಲೆ |... , ಅನೇಕ 
ಗದ್ದಲ ಹೇಳಿಬರುವದು, | 


೨.೨ ಅಮೃತಮತಿ 


ಒಂದು ಧನಿ ಈ ನೀಚಳನ್ನು ಯಮನು ಒಯ್ಯಲು ಏಕೆ ಹೇಸಿದನೊ! 
ಎರಡನೆಯ ಧೃನಿ--ಇನಳು ಅಮೃತಮತಿಯಲ್ಲ! ನಿಷಮತಿ! ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಷದ ಗಾಳಿಯನ್ನು ತೂರಿದವಳು ! 


ಮೂರನೆಯ ಧ್ವನಿ. ಪಾಪದ ಹುಳಿಯಿಂದ ಇವಳು ಹುಳ ಹತ್ತಿ ಸಾಯ 
ಬೇಕು. 


ಅಮ್ಮುತಮುತಿ-- (ಗಡ್ಡಲದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ) ಮೈತ್ರೇಯಿ, ಆ ಮಾವುತನನ್ನು 
ಕರೆ, 
ಜನರ ನಾಲಗೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವವರು ಯಾರು? ಇಂದಿನಿಂದ ನಾನು 
ಸ್ವತಂತ್ರಳು. ಮನಬಂದು ನಲಿಯುನೆ....... ಪ್ರಿಯತಮ, ನಿನ್ನ ಗಾನದ 
ಅಮೃತ ನನಗೆ ಇನ್ನೂ ಬೇಕು, ಬೇಕೇಬೇಕು. 
[ ಕೊನೆಗೆ ಅಸ್ಟನಂಕನ ಗಾಯನದ ಧ್ವನಿ.] 


ರತ್ನಾಜಿ 


[ ನಿಜಯನಗರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಸ್ದಾ ಸನೆಗಿಂತ ಮೊದಲ್ಕು 
೧೪ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ, ಕುಮಾರರಾಮನೆಂಬ ಮಹಾ 
ಶೂರನು ಮಿಂಚೆ ಮಾಯವಾದನು. ಈ ಪರದಾರ ಸೋದರನಾದ 
ಕುಮಾರರಾಮನನ್ನು ವರಿಸಲು ಡೊಂಬರತ್ತಿ ರತ್ನಾಜಿ ಬಹು ವಿಧವಾಗಿ 
ಯತ್ನಿಸಿದಳು. ರತ್ನಾಜಿಯ ಪ್ರಜಯಕಥೆಯ ನಿರೂಪಣೆಯೇ ಈ 
ಬಾನುಲಿ ನಾಟಕ. 

ಕುಮಾರರಾಮನನ್ನು ಹೊಗಳುವ ಸುಮಾರು ನಾಲ್ಕು ಸಾಂಗತ್ಯ | 
ಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿವೆ. (೧) ಕ್ರಿ. ಶ್ರ ಸುಮಾರು ೧೫೨೫ರಲ್ಲಿ 
ನಂಜುಂಡನು ಬರೆದ ಕುಮಾರರಾಮ ಕಥೆ, (೨) ಕ್ರಿ, ಶ ಸುಮಾರು 
೧೬೫೦ರಲ್ಲಿ ಗಂಗನು ಬರೆದೆ ಕುಮಓರಾಮನ ಕಣೆ, (೩) ಹಂಪೆಯ 
ಚರಸತಿ ಮಹಲಿಂಗಸ್ವಾನಿಗಳು ಬರೆದ ಬಾಲಕುಮಾರರಾಮ ನಾಂಗತ್ಯ 
(೪) ನಾಗಸಂಗಯ್ಯ ಬರೆದ ಪರನಾರಿಯರಿಗೆ ಸಹೋದರನೆಂಬಂಥ ಕಥೆ. 

ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವ ರತ್ಕಾಜಿಯ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಈ ಬಾನುಲಿ ನಾಟಕನನ್ನು ರಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ] 


ಪಾತ್ರಗಳು ' 
೧. ತಂಪಹಿಲರಾಯ ೫, ರತ್ಸಾಜಿ 
೨. ಬೈಚಪ್ಪ ಮಂತ್ರಿ ೬, ರಾಮಲಾದೇನಿ 
ಕ್ಲಿ, ಕುಮಾರರಾಮನು ೭. ನೇಮಿಖಾನ 
೪ ಸಿಂ ಗಯ್ಯ ೮, ಶಾಸ್ತ್ರಿ 


ಮತ್ತು ಕುಮಾರರಾಮನ ಉಳಿದ ಹೆಂಡಂದಿರು 
ಸ್ಥಳ: ಕುಮ್ಮಟಿದುರ್ಗ ಕಾಲ: ೧೪ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆದಿಭಾಗ 


ದೃಶ್ಯ ಗಿ 
( ಆನಂದ ಕೊಡುನ ಸಂಗೀತ) 


ಕಂಮಾರರಾಮ--- ಚಿಕ್ಕಮ್ಮಾ ದಾರೀ ಬಿಡು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 

ರತ್ನಾಜಿ-- ಕುಮಾರರಾಮ. ನಿನ್ನ ರೂಪಿಗೆ ಸೋತಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು ಒಲಿದು 
ನೀನು ಕಾಪಾಡಬೇಕು. 

ತುಮಾರರಾನು- ಛೀ, ರತ್ತಮ್ಮ ನೀನು ನನಗೆ ತಾಯಿ ಸಮಾನಳು; 
ನನ್ನ ತಾಯಿ ಹರಿಯಮ್ಮನ ಹಾಗೆ; ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಡಬಹುದೆ? 
ನಿರ್ಮಲಚಿತ್ತಳಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು, 

ರತ್ನಾಜಿ-- ಕಂದರ್ಪನ ಹೊಬಾಣದ ಏಟು ಬಲವಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಬಿಡೆನು. 

ಕುಮಾರರಾನು ಇದೇನು ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ, ಎಂತಹ ಮಾತು! ಅಯ್ಯೋ, 
ಇಂತಥ ಸಲ್ಲದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಯಾನ ಕೆನಿಯಿಂದ ಕೇಳಲಿ! ಈ 
ಮುತ್ತಿನ ಚಂಡನ್ನಾದರೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ನಾನೇಕೆ 
ಬಂದೆನೋ? 

ರತ್ನಾಜಿ ಮುತ್ತಿನಂತಹ ಸಮಯ! ಇದರಲ್ಲಿ ಏನು ತಪ್ಪು? ನೀನು ಆ 
ಮುತ್ತಿನ ಚಂಡು ಆಡುತ್ತಿರುವಾಗ ನಾನು ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತು ಬೆಪ್ಪಳಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಸೃಷ್ಟಿಯ ಚೆಲುನೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಮನೆಮಾಡಿದೆ, ನೋಡು. ನೀನು ಲಗ್ಗೆ ಹೊಡೆದಾಗ್ಗೆ ಚಂಡು ಹಾರಿ 
ಬಂದು ನನ್ನ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಬೀಳಲ್ಕು ನನ್ನ ಹೃದಯ ಅತ್ಯಾನಂದದಿಂದ 
ಹಾರಿತು. ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲನೇ ತೆಕೆದಂತಾಯಿತು. 

ಕುಮಾರರಾಮ-- ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ ಹಿರಿಯಳಾದ ನಿನಗೆ ನಾನು ಏನು ಹೇಳಲಿ? 

ರತ್ನಾಜಿ-- ಏನೂ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಸೂಲದ ಹಬ್ಬದ ದಿನ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಂಡೆನು. ಅಂದೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಮೋಹಿಸಿದೆನು. ನನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ 


ರತ್ನಾಜಿ ೨೫ 


ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆತರಬೇಕೆಂದರೆ ನಿನ್ನ ಅಮ್ಮನು ಇಲ್ಲಿ ನೀನು ಬರದ ಹಾಗೆ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಈಗ ಹೇಗೆ ಸಿಕ್ವಿರುನೆ? ಸುಡ್ಛೆವವೆಂದಕಿ 
ಹೀಗೆ! ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡು, ಬಾಲೆಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಮೋಹಿಸಿ ಬಂದರೆ 
ಒಲ್ಲೆನೆಂದು ಹೇಳುವದು ಯೋಗ್ಯವೆ? 

ಕುಮಾರರಾಮ... ಸಾಕುಮಾಡು ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ, ನಾನು ನರದಾರಸೋದರ 
ರಾಮನೆಂಬ ಹೆಮ್ಮೆ ನನಗಿದೆ. ನನ್ನ ಶೀಲದ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ವಿಶ್ವಾಸವಿದೆ. 
ಇಗೋ ನೋಡು, ನನ್ನ ಎಡಗಾಲಿನಲ್ಲಿ ಆ ಸರದಾರನೋದರ ಕಡಗ 
ನಿದೆ. 

ರತ್ನಾಜಿ- ಇರಲಿ. ಅದೇ ವಾದಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆ. ಪ್ರೀತಿಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ಹಿರಿಯದೇ ! ನೀನು ಒಲಿದರೆ ಆ ಮುದಿ ಕಂಪಿಲನನ್ನು ವಿಷ 
ವನ್ನಿಟ್ಛು ಕೊಲ್ಲಿಸುವೆನು ಮುಂದಿನ ಪಟ್ಟ ವು ನಿನಗೆ ಸಿದ ವು. 

ಕುಮಾರರಾಮ; ಈ ದುರ್ಗುಣವು ನಿನಗೆ ನೀತಿಯೇ ? ಇಂಧ ಪಾಪ 
ಒಳಗಾಗಬೇಡ 

ರತ್ನಾಜಿ ವಾಪನುಣ್ಯದ ಸುತ್ತೆಲನೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು, ಕಾಮರೂಸ 
ರಾಮ. ನಾನು ಸೈರಿಸಲಾರೆ, ನನಗೆ ನೀನು ಏನಾದರೂ ಅನ್ನು. ನನ್ನ 
ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಂದುಹೋಗು, 

ನಿವಾ ಅಲ್ಪ ಸುಖಕ್ಕೆ ಕಾತುರಪಡಬೇಡ, ಇದನ್ನು ಜನರು 
ಕೇಳಿದರೆ ಓಕರಿಸಿ ಜಃ ನನ್ನ ನ್ಶು ಕ್ಸ ಬಿಡಮ್ಮ 

ರತ್ನಾಜಿ-- ರಾಮ, ಲೋಕದ ಬೆದರಿಕೆಗೆ ಹೆದರಬೇಡ, ನಿನ್ನನ್ನು ಹೆತ್ತವಳು 
ರತ್ನಮ್ಮ, ಸಾಕಿದವಳು ಮರಿಯಮ್ಮ ಎಂದು ಲೋಕವರಿಯುವಂತೆ 
ಮಾಡುವೆ. 

ಕುಮಾರರಾಮ... ಮಾಕೆಯೇ ಬೇಡ, ಬೇಡ್ಕ ಈ ಅಪಕೀರ್ತಿ ಬೇಡ. 
ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಚಂಡನ್ನು ಕೊಡಮ್ಮಾ ಹೊರಗೆ ಕಾಟಣ್ಣ 
ಮೊದಲಾದವರು ನನ್ನ ಹಾದಿ ಕಾಯುತ್ತಿರುವರು. ನನ್ನ ಚಂಡು 
ಕೊಡಮ್ಮಾ, 

ರತ್ನಾಜಿ ಆ ಚಂಡಿನ ಮಾತನ್ನು ಬಿಡು, ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಮಾತನಾಡು. 


ka 


೨೬ ಅಮೃತಮತಿ 


ಕುಮಾರರಾಮ ಅಯ್ಯೋ, ಈ ಪಾನದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಲಾಕಿನು! 
ಜಟ್ಟಿಂಗಿ ರಾಮೇಶ ! ನನಗೆ ಎಂಥ ಆಪತ್ತನ್ನು ತಂದೆ! ಪರಪತ್ತಿಯನ್ನು 
ಮೋಹಿಸುವ ಪುರುಷನು ಹೊಲೆಯನಿಗೆ ಸರಿಸಮಾನನು. 


ರತ್ನಾಜಿ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಲು ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಯಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮದ ನಡತೆಯಲ್ಲಿ ಹುರುಳಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ಸುತೆಯನ್ನೇ 
ಸತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ? 

ಕುಮಾರರಾಮ-- ತಾಯಿ ಈ ಮಾತು ಸರ್ವಧಾ ಆಡಬೇಡಾ. ಇನ್ನು 
ನಾನು ಹೋಗುತ್ತೀನೆ. 


ರತ್ನಾಜಿ- ನೀನು ಹೋಗಲು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ... 
ತೆಂಡೆ ಏರಿದ ಪೆ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಮಗನು ಏರಲಾರನೇ? 

ಕುಮಾರರಾಮ-.- ಮಾಪೀ ದಾರೀ ಬಿಡು. ನನಗೆ ನೀನೂ ಬೀಡಾ, ಆ 
ಚಂಡೂ ಬೇಡಾ, ದಾರೀ ಬಿಡು. 

[ ಧಡೀರನೇ ಬಾಗಿಲದ ಸಪ್ಪಳ, ಬಳೆ ಚೂರುಚೂರಾದೆ ಸವ್ಭಳ ] 

ರತಾ ಜಿ ಸ್ಟ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದ ನಂತರ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಚೇತರಿಸುತ್ತ ) ಹೊರಟು 
ಹೋದನೇ? ( ಸಿಟ್ಟಿನ ಆವೇಶದಲ್ಲಿ ಹಲ್ಲು ಕಡಿದು) ನನ್ನನ್ನು ls 
ಹೋದನಲ್ಲವೇ? ನನ್ನನ್ನು ಒದೆದು ಹೋದನಲ್ಲವೇ? ನಾಪಿ! ಪಾಸಿ 
ಇರಲಿ! ಹೊಂ ಇರಲಿ. ಇದರ ಫಲವನ್ನು ತಾನೇ ಭೋಗಿಸುವನು. 


ದೃಶ್ಯ ೨ 


[ ಭೇರಿ, ಮೃದಂಗ್ಳ ತನ್ಮುಟಿ, ಕಹಳೆ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಭೋರೆಂಬ ನಾದ, 
ಕಂಸಿಲರಾಯನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ, ಜಯವಾಗಲಿ ಎಂಬ ಜನರ ಕೂಗು, ] 
( ಕಂಪಿಲರಾಯೆನಿಗೆ ಆರತಿ ಎತ್ತುನ ಹಾಡು ) 


ರತ್ನಾಜಿ ವಕ 


ನಿವೇದಕ. ಕಂಪಿಲರಾಯ ಬೇಟೆಯಾಡಿ ತಿರುಗಿ ಬಂದಾಗ ಜನರೆಲ್ಲ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡರು ಆದರೆ ಕಂಪಿಲರಾಯನಿಗೆ ನೆಮ್ಮದಿ ಇಲ್ಲ, ಆರತಿ ಎತ್ತುವಾಗ 
ಹೆಂಗಸರಲ್ಲಿ ರತ್ತಾಜಿಯೇ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಕೂಡಲೆ ಕಂಪಿಲರಾಯ ಅವಳ ಅರ 
ನುನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

[ ಟೆಕ್‌, ಟಕ್‌ ಎಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸಪ್ಪಳ, ಸ್ತಬ್ಬತೆ.] 

ಕಂಪಿಲರಾಯೆ-- ( ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ) ಇದೇನು? ಬಳೆಗಳು ಒಡೆದು 
ಚೂರುಚೂರಾಗಿವೆ? ಮುತ್ತುಗಳು ಚಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿನೆ?.... ...ಚೆನ್ನದ 
ಬಳೆ ಬಿದ್ದಿವೆ. ನನ್ನ ಚಿನ್ನ; ರತ್ತಾಜಿ; ಹೀಗೇಕೆ ಮುಸುಕು ಹಾಕಿ 
ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿರುವೆ? ಏಕೆ ಹೇಳು. ಮಾತನಾಡುವದಿಲ್ಲವೇ? ಏನಾ 
ಗಿದೆ ನಿನಗೆ? ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಹೆಲವು ದಿನ ಬೇಟಿಗೆಂದು ಹೋದೆ 
ನೆಂದು ಕೋಪ ಬಂದಿದೆಯೋ? ಏನಾಗಿದೆ ಹೇಳು, ಏಳು, ನನ್ನಾಣೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ಹೇಳು ರತ್ಮಾಜಿ. 


ರತ್ನಾಜಿ- ( ಅಣಕದಿಂದ) ಕುಮಾರರಾಮ ನಿಮಗೆ ಹಿತ ಮಾಡುವ ಮಗ 
ನಲ್ಲೆ? 

ಕಂಪಿಲರಾಯೆ- ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ಈ ನಿಚಾರನೇಕೆ? 

ರತ್ನಾಜಿ-... ( ಅಣಕದಿಂದ) ಅವನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಸದ್ಗುಣಗಳು ಇನೆಯಲ್ಲವೆ? 

ಕೆಂಪಿಲರಾಯೆ ಮುದ್ದು ರತ್ತಾಜಿ ನಿನಗೆ ಆದದ್ದಾದರೂ ವಿನು? ಹೀಗೇಕೆ 
ಮಾತನಾಡುನಿ? 

ರತ್ನಾಜಿ-- ( ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು) ಇನ್ನು ನೀವು ನನ್ನ ಆಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡಿ. 

ಕಂಪಿಲರಾಯ-- ನಿನು? ಏನಾಗಿದೆ? ಎಲ್ಲ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳು. 

ರತ್ನಾಜಿ-.- ಕುಮಾರರಾಮ ಬೇಟಿಗೆ ನಿಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ ಗೊತ್ತೇ? ಅವನಿಗೆ ಬೇರೆ 
ಬೇಟಿಯಾಡುವದಿತ್ತು. 


ಕಂಹಿಲರಾಯ-- ಏನಂದಿ ರತ್ತಾಜಿ? ಕುಮ್ಮಓದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನಿನು 
ಮಾಡಿದ? 


೨೮ ಅಮೃತನುತಿ 


ರತ್ನ್ವಾಜಿ-- ಚಂಡಿನ ಆಟವಾಡಿದ; ತುಂಗಭದ್ರೆಯ ಜಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಅರ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದ. ಆಮೇಲೆ ಶೃಂಗಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲ ಮನ್ನೆಯ 
ರನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಚಂಡಿನ ಆಟವಾಡಲು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದು 
ಹೋದ. 

ಕಂಪಿಲರಾಯ -- ಅವನು ಚಂಡಿನ ಆಟವನ್ನು ಬಹಳ ಚನ್ನಾಗಿ ಆಡು 
ತ್ತಾನೆ, ಅಂದಮೇಲೆ ಪಟ್ಟಿಣದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ಉತ್ಸವದಿಂದ ಆ 
ಆಟನನ್ನು ನೋಡಿರಬೇಕಲ್ಲವೆ? 

ರತ್ನಾ ಜಿ. ಹೂಂ! ಅಹುದು! ಹೆಂಗಸರು ಅನೇಕರು ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. 
ಅವರು ನೋಡಬೇಕೆಂದೇ ಆಟವನ್ನು ಆಡುತಿ ್ಕಿದ್ದನೋ ಏನೋ! ಜಿ 
ಆಟವಾಡುವ ಸ್ತಳ ಇವನಿಗೆ ಬೇಕೆ ಸಿಗಲಿಲ್ಲವೆ? 

ಕಂಪಿಲರಾಯಿ-- ಏಕೆ? ಎಲ್ಲಿ ಆಟವನ್ನಾಡಿದನು? 

ರತ್ನಾಜಿ-- ನನ್ನ ಅರಮನೆಯ ಸ್ಥಳವೇ ಆಟಿನಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವೆಂದು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ( ಧ್ವನಿ ಬದಲಿಸಿ) ಅಯ್ಯೋ! 

ಕಂಪಿಲರಾಯೆ ಇದೇನು ಮದ್ದು ರತ್ಮಾಜಿ |! ಒಮ್ಮೆಲೇ ಮುಖ ಕೆಳಗೆ 
ಮಾಡುತ್ತೀ ಏಕೆ? ಹೀಗೇಕೆ? ಏನು ಆಯಿತು? 

ರತ್ನಾ ಜಿ ನಿಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಏನು ಹೇಳಲಿ? ಸತಿ ಯಾವಾಗಲಾದರೂ 
ಪತಿಯ ಸಮೀಸನೇ ಇರಬೇಕು. ಹೂವಿನ ಸೌರಭವಾಗಿರಬೇಕು. 

ಕಂಹಿಲರಾಯ--- ಏನು ಹೇಳಬೇಕೆನುತ್ತಿರುವೆ ರತ್ನಾಜಿ; ಹೇಳಿಬಿಡು; ನನ್ನ 
ಮುಂದೆ ಏನೂ ಮುಚ್ಚಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ, 

ರತ್ನಾಜಿ ಅದೇ, ಇ ಜಾರೆ ಚಂಡಿನ ಆಟ ಒಂದು ನೆನ ಮಾತ್ರ. 
ಸು ನನ್ನ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಬೇಕಂತಲೇ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 
ನೀವು ಸಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ನೇರವಾಗಿ ನನ್ನ ಕೋಣೆಗೇ 


ಬಂದನು. 
ನ ಕುಮಾರರಾಮ ಇಷ್ಟು ಬದಲಾಗಿರುವನೇ? ಅಯ್ಯೋ 
ಪಾಫಿ! ದುರ್ಗುಣಿ ! 


ತ್ನಾಜಿ-- ನನ್ನ ಮುಂಗೈ ಹಿಡಿದೆಳೆದನು; ಅಯ್ಯೋ! ತಂದೆ ಮಗ ಇಬ್ಬರಿಗೂ 
*ಕಿಯಾಗಿ ಜೀವಿಸಲಾಕೆನು, ( ಡುಃಖಿಸುವಳು ) 


ರತ್ನಾಜಿ ವ 


ಕಂಹಿಲರಾಯೆ-- ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಎಂಥ ಮಗ....... 

ರತ್ನಾಜಿ- ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅವನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದನು. “ಗಂಡ ಮುದುಕ್ಕ 
ನೀನು ಪ್ರಾಯದ ನಯನಮನೋಹರೆ * ಎಂದು ಮಾತನಾಡಿದ. 

ಕಂಪಿಲರಾಯಿ-- ಇಂತಹೆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಬೇಕಾಯಿತೇ ? ದ್ರೋಹಿ! 
ವಾಪಿ! ಇವನಿನ್ನು ಜೀವಿಸಿರುವದೇ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 

ರತ್ನಾಜಿ- ನಿನ್ನ ಸೊಸೆಯಾಗಿ ನಾನು ಹೇಗೆ ಬಾಳೆಬೇಕು? ಕುಮಾರ 
ರಾಮನ ಮೇಲೆ ಮಗನ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ನಿಮಗಿದ್ದರೆ ಇರಲಿ, 

ಕಂಪಿಲರಾಯ ಪ್ರೀತಿ ಇದವದು ಎಂದೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ರತ್ನಾಜಿ-- ನನಗಂತೂ ಅವನ ಕಡಿದ ತಲೆ ನೋಡದಿದ್ದ ರೆ ಸಮಾಧಾನವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಒಂದುವೇಳೆ ನೀವು ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿಸದಿದ್ದರೆ ನಾನು ವಿಷ 
ಪಾನಮಾಡಿ ಸಾಯುವೆನು. 

ಕಂಹಿಲರಾಯ-.. ಬೇಡ ಬೇಡ ರತ್ತಾಜಿ. ಕುಮಾರರಾಮ ಬದುಕಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ 
ವಂಶಕ್ಕೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕಲಂಕ! ಚೆರಸ್ಥಾಯಿಯಾದ ಕಲಂಕ! ನನ್ನ 
ಶಕ್ತಿಯ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಇದನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲೇ ಬೇಕು, 

ರತ್ನಾಜಿ ನನ್ನ ಕೊರಳಾಣೆಯಾಗಿಯೂ ನೀವು ಈ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಸುವಿರಾ? 

ಫೆಂಪಿಲರಾಯೆ ನೀನು ಬದುಕುವದು ಎನಗೆ ಬೇಡವೇ? ( ರಾಜನು 
ಹೋದ ಸಪ್ಪಳ ), 

ರತ್ನಾಜಿ ( ನಗುತ್ತ) ಅಹ-ಹೆ-ಹ-ಹ! ಕುಮಾರರಾಮನ ಸೊಕ್ಕು! ಅದರ 
ನಾಶ ಬೇಗನೇ ಆಗಲಿದೆ. 


ದೃಶ್ಯ ಷಿ 
( ನೃತ್ಯ ಸಂಗೀತ) 
ಜೈಚಪ್ಸ ಮಂತ್ರಿ ಬಿಜಯಂಗ್ಸೆಯಬೇಕು ಮಹಾರಾಜ. 
ಕಂಥಿಲರಾಯೆ-.. ಬೈಚಪ್ಪ ಮಂತ್ರಿಗಳೇ, ನೃತ್ಯ ನಿಲ್ಲಿಸಿ. 


4೦ ಅನ್ಭುತಮತಿ 


ಮಂತ್ರಿ ಮಹಾರಾಜ, ಬೇಟೆಯಾಡಿ ದಣಿದಿರುವಿರಿ! ಈ ನೃತ್ಯ, ಸಂಗೀತ 
ನಿಮಗೆ ನಿಶ್ರಾಂತಿ ಕೊಡುವನಿಲ್ಲನೆ ? 

ಕಂಪಥಿಲರಾಯೆ-- ( ಜೋರಿನಿಂದ) ಎಲ್ಲಿಯ ವಿಶ್ರಾಂತಿ? ಮನಸ್ಸಿಗೆಲ್ಲಿಯ 
ಶಾಂತಿ! ಸಾಕುಮಾಡಿ ಈ ಸಂಗೀತವನ್ನು! (ಸೇಗೀತ ನಿಲ್ಲುವದು. ಗೆಜ್ಜ 
ಹೋದ ಧ್ವನಿ) ಜೈಚಪ್ಪಮಂತ್ರಿಗಳೇ, ನೀನು ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಕಾಲದಿಂದ 
ಇದ್ದವರು, ಹಿರಿಯರು. ನಿಮ್ಮ ಸಂಗಡ ನನಗೆ ಕುಮಾರರಾಮನ 
ಬಗ್ಗೆ ಗುಪ್ತವಾಗಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಮಂತ್ರಿ-- ಯಾವ ಸಂಗತಿ ಅದು ಮಹಾರಾಜ? 


ಕಂಪಿಲರಾಯ ಕುಮಾರ ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ನಾವು ಯಾರೂ 
ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ........ 

ಮಂತ್ರಿ (ಅಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ) ಏನು ಮಾಡಿದನು? 

ಫೆಂಫಪಿಲರಾಯ- ಶೀಲನೆಲ್ಲ ನಾಶವಾಯಿತು. ನಮ್ಮ ಮನೆತನಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡ 
ಲಂಕ! 

ಮಂತ್ರಿ ಅಯ್ಯೋ! ಇದು ಸತ್ಯವೇ ಗ್ಯ 

ಕೆಂಸಪಿಲರಾಯ-- ಸತ್ಯ! ಸತ್ಯ ಬೈಚವು ನವರೆ. ನಾನು ರೆತಾ )ಿಜಿಯನ್ನು 

ಷ್ಟು ಸ್ರೀತಿಸುವೆನೆಂಬುದು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಮೊದಲಸಲ 

ಇ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ--ಆ ಕಥೆ ನಿಮಗೆ ನೆನನಿಜೆಯಲ್ಲನೆ ? 

( ಹೊಂಬರ ಆಟದ ಸಪ್ಪಳೆ. ಇದೆರ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಪಿಲರಾಖುನ ಮಾತುಗಳು. ) 


ಅವಳು ಡೊಂಬರೆ ಆಟ ಆಡುತ್ತಿ ದ್ದಳು....... ಟ್ರ ಮೈಮಾಟ! SE ಆ 
ಕಣ್ಣ ಹೊಳವು !....... ಆ ಸಾಕಾ ಸ ಆ ಆಡಂಬರೆ........... 


ಮೈ ಎಲ್ಲಾ ಕಣ್ಣಾಗಿ ನೋಡಿದೆ. ಅವಳು ಡೊಂಬರನಳೇ? ಅಲ್ಲ. 
ಸ್ರೀರತ್ನ. "ಅಂತೆಯೇ ಆ ರತೆ [ವನ್ನು ನಮ್ಮ ಅರಮನೆಗೆ ತರಲಿಲ್ಲವೆ ? 


ಮಂತ್ರಿ ಮಹರಾಜ, ಕತೆ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಈ ಸಂಗತಿಯಂತೆ ಕುಮಾರ 
ರಾಮನನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ. ಅನನು ಸೋದರ ರಾಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಇಂತಹ ಕುಹಕ ನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಎಣಿಸನು. 


ರತ್ನಾಜಿ ಕಿಂ 


ಕಂಪಿಲರಾಯ. ಹಾಗಾದಕಿ ನೀವೇ ರತ್ತಾಜಿಯ ಅರಮನೆಗೆ ಬನ್ನಿ. ಅಲ್ಲಿ 
ನಡೆದಿರುವ ವಿದ್ಯಮಾನವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, ನಿಜಸ್ಪಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳಿ. 

ಮಂತ್ರಿ-- ಹಾಗಲ್ಲ ಮಹಾರಾಜ, ನಾನು ಹೇಳುವದು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇ? 
ದಿಫ್ಲಿಯ ಸುಲ್ತಾನನ ಮಗಳಾದ ಬಾ ಬಮ್ಮ ಳು ರಾಮಕುಮಾರನನ್ನು 
ಮೋಹಿಸಿದಳು. ಅವನನ್ನು ಲಗ್ರವಾಗುತ್ತೇಕೆ ಎಂದು ಹಟ ಬಡಿದಳು. 
ಆದರೆ ಕುಮಾರರಾಮ ಒಪ್ಪಿದನೆಲ? ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಸುಲ್ಮಾನನು ಕಳುಹಿ 
ಸಿದ ವಾದುಕಗಳನ್ನು ತುಳಿದನು, ಅವನ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಅವಮಾನ ಮಾಡಿ 
ದನು 

ಕಂಪಿಲರಾಯ-- ನಾನು ಆ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪುತ್ತೇನೆ. ಅದು ಹಳೆಯ 
ಮಾತು. ಆದರೆ ಮನ.ಷ್ಯನ ಸ್ವಭಾವ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಚಂಚಲ ಈಗ 
ಸಂಭವಿಸಿರುವದಂತೂ ಸುಳ್ಳಲ್ಲ | ಬೃಚಪ್ಪುಮಂತ್ರಿಗಳೇ, ನನ್ನ ರತ್ತಾಜಿಗೆ 
ಶುಮಾರರಾಮನ PEA ತಂದು ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಕ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ ಈ ಕೆಲಸವು ಆಗದ ಹೊರತು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೆಮ್ಮದಿ 
ಈ: 

ಮಂತ್ರಿ ಅಯ್ಯೋ, ಆ ಗಂಡುಗಲಿ ಕುಮಾರರಾಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಬೇಕೆ? 
ಅವನಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ಹೊಸ ಮನೆಗಳು, ಮತ್ತು ಕುಮ್ಮಟಿದುರ್ಗಗಳು 
ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಉಳಿದಿವೆ. ಅನನ ಶೂರತನ, ಸಾಹಸ ಕೆಚ್ಚು ಇವು 
ಗಳಿಗೆ ಬೆಚ್ಚಿ ಬೆದರಿ ದಿಲ್ಲಿಯ ಸುಲ್ತಾನನೂ ಸಹ ದಕ್ಷಿಣದ ಡೆಗೆ ಹಣಿಕಿ 
ಹಾಕಿಲ್ಲ. 14808 ಕುಮಾರರಾಮ; ಅವನೇ ನಮ್ಮ ಆಧಾರಸ್ತಂಭ. 

ಕೆಂಪಿಲರಾಯ-- ಹಾಗಾದಕೆ ನೀವು ಆ ದ್ರೋಹಿ ರಾಮನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಕಡಿದು ತರುವದಿಲ್ಲವೆನ್ನುವಿರಾ? ನಾನು ಹೇಳಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡುವದಿಲ್ಲವೆನ್ನುವಿರಾ? 

ಮಂತ್ರೆ-- ಏನು ಹೇಳಲಿ ಮಹಾರಾಜರೇ? 

ಕಂಪಿಲರಾಯ--- ಹಾಗಾದರೆ ನಿಮ್ಮ ನೆರವಿನಿಂದಲೇ ಕುಮಾರರಾಮನ ಆ 
ಕಾರ್ಯವಾಗಿರಬೇಕು. ಅಂತೆಯೇ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುವಿರಿ. 


ಫ್ಲಿ೨ ಅಮೃತಮತಿ 


ಮಂತ್ರಿ ಛೇ! ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಬೇಡಿ. 
ಕಂಪಿಲರಾಯ - ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿ. 


ಮಂತ್ರಿ ಒಡೆಯನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಮೀರುವದಿಲ್ಲ, ಮಹಾ 
ರಾಜ. 


ಕಂಪಿಲರಾಯ ಒಂದು ವೇಳೆ ಮೀರಿದರೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಲ್ಲುಗಾಣಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ 
ಸುವೆ. 


ದೃಶ್ಯ ೪ 
( ಕಟ್‌ ಕಟ್‌ ಸಪ್ಪಳ, ಸಿಳ್ಳು ಹಾಕುವದು, ) 
ಬೈಚಪ್ಪ.._ ಸಿಳ್ಳು ಹಾಕಬೇಡ ಸಿಂಗಯ್ಯ! ನಿನ್ನ ಸಪ್ಪಳ ಕೇಳಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಯಾರಾದರೂ ಬಂದಾರು! 
ಸಿಂಗೆಯ್ಯೆ ಏಕೆ ಬೆದರಿಸುವಿರಿ? ಈ ರಾತ್ರಿಯ ಹೊತ್ತು ಊರಹೊರಗಿನ 
ಈ ಜಟ್ಟಂಗಿ ರಾಮೇಶನ ಗುಡಿಗೆ ಯಾವ ಭಟ್ಟಂಗಿ ಬರುತ್ತಾನೆ? 
ಜೈಚಪ್ಪ-- ಭೇಷ್‌! ಅದೇನೇ ಇರಲಿ; ಉವ್ಪಾರ ಸಂಗಯ್ಯ, ನೀನು ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ಬಹು ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಮಾಡಬೇಕು. 


ನಿಂಗಯ್ಯ ಚಿಂತೆ ಮಾಡಬೇಡಿ ಬುದ್ದಿ; ಮುನ್ನೂರು ಹಾರಿ ಗುದ್ದಲಿಗಳು 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಬೆಳಗಾಗುವದರೊಳಗಾಗಿ ನಿಮಗೆ ಇಂಥ ನೆಲ 
ಮನೆ ಎಷ್ಟು ಬೇಕು ಹೇಳಿ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 

ಬೈಚಸ್ಸ-- ಈಗ ಇದನ್ನಂತೂ ಮುಗಿಸು. ಬೆಳಗಾದ ಮೇಲೆ ಮುಂದಿನ 
ಮಾತು. ಜಟ್ಟಿಂಗಿ ರಾಮೇಶ್ಕಾ ನೀನೇ ಕಾಪಾಡು. 

ಸಿಂಗೆಯ್ಯ ಅಲ್ಲ ಬುದ್ಧಿ; ರಾಮನೇನೋ ಇಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡ; ಆದರೆ ಅವನ 
ತಲೆ ಕಡಿದು ತೋರಿಸಬೇಕು ಅಂದಿರಲ್ಲ, ಅದೂ ಹೇಗೆ ಮಾಡತೀರಿ? 


ಜೈಚಫ್ಪ-- ದೇವರು, ಜಟ್ಟಂಗಿ ರಾಮೇಶನಿದ್ದಾನೆ, ಅವನೇ ಕಾಪಾಡುವ! 


ರತಾಜಿ ಷಿತಿ 


ಸಿಂಗಯ್ಯ-- ಅದು ಏಕೆ ಬುದ್ದೀ, ಜೀವರನ್ನು ನೀವು ನಿನು ಕೇಳುವದು? 
ನಾನೇ ನನ್ನ ತಲೆ ಕೊಡಲೋ? 


ಸಿಂಗೆಯ್ಯ-- ಹಾಗಾದರೆ ನಿನು ಮಾಡಬೇಕು ಬುದ್ಧಿ ? 

ಬೈಚಪ್ಪ-- ನೋಡು ಸಿಂಗಯ್ಯಾ, ನಾವು ಒಳ್ಳೆಯವರಿದ್ದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಒಳ್ಳೆ 
ಯವರು, 

ಸಿಂಗಯ್ಯ- ಹೌದು ಬುದ್ಧಿ. 

ಬೈಚಪ್ಪ-- ಆ ಕಳ್ಳ ರಾಮ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತೇನು? 

ಸಿಂಗಯ್ಯ-.- ಇತ್ತು, ನೆನಪಾಯಿತು. ನೋಡಿ ಬುದ್ಧಿ, ಒಳ್ಳೇ ಆಳು, 
ಕ.ಮಾರರಾಮನಿಗೂ ಅವನಿಗೂ ಏನೂ ಅಂತರವಿಲ್ಲ ನೋಡಿ. ( ಅನು 
ಮಾನದಿಂದ) ಅವನು ಸಿಕ್ಷರೆ? ಆದರೆ ಕಳ್ಳ ಅವನು. 

ಜೈಚಸ್ಟ-- ಹೂಂ! ಅವನೇ ತಾನಾಗಿ ತನ್ನ ರುಂಡವನ್ನು ಕೊಡಲು ಒಪ್ಪಿ 
ದ್ದಾನೆ, ನಮ್ಮ ಈ ಜೇಶ ಜೀವದಾನಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದಾದರೂ ಹಿಂದೆ ಬಿದ್ದಿ 
ದೆಯೇ? 

ಸಿಂಗೆಯ್ಯ-- ಇಳ್ಳೆ ಮಾತು ಬುದ್ಧಿ. ಆ ಕಳ್ಳ ಬಂಟ ನಿಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕದ್ದು 
ಹೆಚ್ಚಿನದು. 

ಬೈಚಪ್ಪ ನಾನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಅವನನ್ನು ವಾರುಮಾಡಿದ್ದೆ. ರಾಜರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಬೀಳದಂತೆ ಅವನನ್ನು ಇವಾಡಿದ್ದೆ. ಈಗ ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಏನು 
ಮಾಡಲೂ ಸಿದ್ಧ ನಿದ್ದಾನೆ. 

ಸಿಂಗೆಯ್ಯ- ನಿಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿ ಒಳ್ಳೆಯದು. ಹುಲಿಯನ್ನು ಸಾದುಮಾಡುವವರು 
ನೀವು ಬುದ್ದಿ ! 

ಬೈಚಸ್ಸ-- ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಸಿಂಗಯ್ಯ. ಈಗ ಕುಮಾರರಾಮ ಮತ್ತು ಅವರ 
ಸಂಗಡಿಗರಿಗೆ ಏಳು ತಿಂಗಳು ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು ಅಕ್ಕೆ, ಕಡಲೆ ಗೋದಿ 


೩೪ ಅನ್ಫುತಮತಿ 


ಬೆಲ್ಲ, ಎಣ್ಣೆ, ಉಪ್ಪು, ಮೆಣಸಿನಕಾಯಿ, ಅಡಿಕೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೊತ್ತು 
ತಂದು ಇಟ್ಟಿದ್ದಾ ವೆ; 
ನಿಂಗಯ್ಯ ಅಬ್ಬಾ! ನೋಡಿ ಬುದ್ಧಿ, ಕಳ್ಳರೂ ನಹ ಹೇಗೆ ಬದಲಾಗು 
ತ್ತಾರೆ! 
ಬೈಚಪ್ಪ-- ಓಹೋ! ಜೆಳೆಗಾಗುತ್ತ ಬಂತು! ಬೇಗ ಮುಗಿಸು ಸಿಂಗಯ್ಯ. 
ಸಿಂಗೆಯ್ಯೆ-. ಓಹೋ! ಮುಗಿಯಿತು ಬುದ್ಧಿ ಬಂಜೆ. 
ಬೈಚಪ್ಪ-- ಎಲ್ಲಾ ಚನ್ನಾಗಿ ಆಗಿಜೆಯೇ? 
ಸಿಂಗೆಯ್ಯ-- ನನ್ನ ಕೆಲಸ ನೋಡಿ! ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರ ಯಾರಿಗೂ ಆ ಸ್ಥಳ 
ಗೊತ್ತಾಗುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ; ಅಷ್ಟು ಚನ್ನಾಗಿದೆ ಮನೆ, 
ಬೈಚಸ್ಸ ಆದರೆ ಸಿಂಗಯ್ಯಾ, ನೀನೇ ಈ ಸ್ಪಳವನ್ನು ವೈರಿಗಳಿಗೆ ತೋರಿಸ 
ಬೇಡ 
ನಿಂಗಯ್ಯ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲವೇ ಬುದ್ಧಿ ೪ 
ಬೈಚಸ್ಸ-- ತೆಗೆದುಕೋ ಈ ಬಹುಮಾನಗಳನ್ಮು-ಇವು ಮುತ್ತಿನ ಹಾರಗಳು; 
ಇವು ವಜ್ರದೋಲೆಗಳು; ಇವು ಬಂಗಾರದ ಆಭರಣಗಳು, ಮತ್ತು ಈ 
ಕೆಲಸ ಸೆಫಲವಾದರೆ ಇನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಕೊಡುವೆ. 
ಸಿಂಗಯ್ಯ-- ನಿಮಗೆ ಜಟ್ಟಂಗಿ ರಾಮೇಶ ಕಲ್ಯಾಣ ಮಾಡಲಿ ಬುದ್ದಿ. 
ಬೈಚಸಪ್ಟ ಅವನು ಕುಮಾರರಾಮನನ್ನು ಕಾನಾಡಿದರೆ ಸಾಕು. 
ಸಿಂಗೆಯ್ಯ-- ಬರತೇನಿ ಬುದ್ದಿ ! 
ಭೈಚಪ್ಪ-- ಸಿಂಗಯ್ಯ ಹೋಗಿ ಬಾ. ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು, ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಯಾರ ಮುಂಡೆಯೂ ಇದನ್ನು ಹೇಳಬೇಡ 
ನೋಡು ಮತ್ತಿ! 
ಸಿಂಗೆಯ್ಯ ನನ್ನನ್ನು ಈಗಲೇ ಕೊಂದುಬಿಡಿ ಬುದ್ಧಿ, ನಿಮಗೆ ಸಂಶಯ 
ನಿದ್ದರೆ? 
ಜೈಚಸ್ಟ-- ಎಂಥ ಮಾತು ಸಿಂಗಯ್ಯ ! ದೇವರು ನಿನಗೆ ಕಲ್ಯಾಣ ಮಾಡಲಿ. 
( ಸಿಳ್ಳು ಹೊಡೆಯುತ್ತ ಸಿಂಗಯ್ಯನು ನಾಯವಾಗುವನ್ನು) ಹೊಂ! ಕೆಲಸ 
ವಂತೂ ಆಯಿತು. 


ರತ್ತಾಜಿ ೩೫ 


ಹುಮಾರರಾಮ- ನಮಸ್ಪರಿಸುನೆ ಜೈಚಪ್ಪನವರೆ? 

ಜೈಚಸ್ಸ-- ಓ ಕುಮಾರರಾಮ! ಅಂತೂ ಸರಿಯಾದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬಂದಿರುವಿ 
ಯಲ್ಲ. ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ ಬಂದರೆ? 

ಕುಮಾರರಾಮ-- ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿ ಸಿಂಗ 
ಯ್ಯನು ಅತ್ತ ಕಡೆ ಹೋಗುವ ದಾರಿಯನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದೆವು. 

ಬ್ಛೆಚಪ್ಪ-- ಯಾರು ಯಾರು ಬಂದಿರುವರು? 

ಕುಮಾರರಾಮ-.- ದೇನಿಸೆಟ್ಟಿಯ ಲಿಂಗ್ಯ ಕೊಳ್ಳಿಯ ನಾಗಣ್ಣ, ಭಾವ 
ಸಂಗಮ, ಗುಜ್ಜಲಜಬಿ, ನೋಟಿಗಾರ ದೀವ, ಮಾದಿಗ ಹೆಂಹ್ಮ ಸನಳ 
ಕಾರ ಹನುಮ, ಲಿಂಗ ಕಾಟಿಣ್ಣ, ಮಲ್ಲನಾಯಕ, ಮುಮ್ಮಡಿ ಸಿಂಗ 
ಎಲ್ಲ ಹನ್ನೆರಡು ಜನ ಬಂದಿರುವೆವು. 

ಬೈಚಪ್ಪ-- ಗಟ್ಟಿ ಜನವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ ಇದೆ. 

ಹುಮಾರರಾಮು- ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿ ಆ ನೆಲಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತೇವೆ. 
ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಗದಂತೆ ವಾಸಿಸುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ....... ? 

ಜೈಚಪ್ಪ-- ಏನು ಸಂಶಯ ಬಂದಿತು? 

ಕುಮಾರರಾಮ--- ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲಿ ಇರುವರೆಂದು ಕಂಪಿಲರಾಯ ಕೇಳಿ 
ದರೆ? 

ಬೈಚಪ್ಪ-.- ಅದಕ್ಕೂ ನನ್ನ ಉತ್ತರ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದು ತಿರುಗಿ 
ಬರುವಾಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು ಅಡ್ಡ ಗಟ್ಟಿದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವರೆಲ್ಲ 
ರನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವೆ. 

ಕುಮಾರರಾಮ--ಓಹೋ! ಚನ್ಮಾಯಿತು. ಜಟ್ಟಿಂಗಿ ರಾಮೇಶ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕಾವಾಡುನನು. ಇನ್ನು ನಾನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಕೆಳ 
ಗಿನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲೇ? 

ಬೈಚಪ್ಪ..- ನಿನ್ನನ್ನು ಅಗಲಲು ನನಗೆ ಬಹಳ ದುಃಖವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೇವರ 
ಇಚ್ಛೆ. ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ, ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ನಿಶ್ವಾಸ ಇದೆಯೆಂದೇ ಈ ಆಟ ಹೂಡಿರುವೆ. 


೩೬ ಅಮೃುತಮತಿ 


ಕುಮಾರರಾಮ-- ನಾನು ಪರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ಸಹ ನೋಡುವದಿಲ್ಲ 
ನೆಂದು ಎಂದಿಶಿಂದಲೋ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಮಂತ್ರಿಗಳೇ ನನ್ನ 
ತಾಯಿ ಹರಿಯಮ್ಮನನ್ನು ಕೇಳಿ ಬೇಕಾದರೆ, 

ಭೈಚಪ್ಪ-- ಇವೆಲ್ಲ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದ ಸಂಗತಿಗಳೇ? 

ಕುಮಾರರಾಮ-- ಮಂತ್ರಿಗಳೇ, ನಿಮಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಗತಿ ಹೇಳಬೇಕೆ 
ನ್ನುವೆ. ನಾನು ಸತ್ತ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಘಫೇಲಿ ನನ್ನ ರಾಣಿಯರು ಚಿಕೆ 
ಹೋಗಬಹುದು. ಅವರನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ಹೊಣೆ ನಿಮ್ಮದು. 

ಜೈಚಪ್ಪೆ-- ನಾನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ ಕುಮಾರರಾಮ, 
ನೀನು ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. ಕಂಪಿಲರಾಯ ರತ್ಮಾಜಿಯವರಿಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾನ 
ವಾಗುನಂಕೆ ಮಾಡುವೆ. 

ಕುಮಾರರಾಮ-- ಹಾಗೆಲ್ಲ ಮಾಡಬೇಡಿ. ಅವರ ಸುಖ--ನನ್ನ ಸುಖ. 
ಅವರ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿಯಲ್ಲವೇ, ನಾನು ಈಗ ದುಃಖಸಡುತ್ತಿರುವದು? 

ಚೈಚಪ್ಪ-- ಕುಮಾರರಾಮ, ಎಂಥ ಮುತ್ತಿನಂತಹ ಮಾತು ಆಡಿದೆಯಲ್ಲ. 
ದ್ವೇಷಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಮುಯ್ಯ ಕೊಡುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ 
ನಿನ್ನಂಥ ಮಹಾಜೇನಿಗಳು ಸಿಗುವದು ದುರ್ಲಭ. ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಅಜರಾ 
ಮರವಾಗಿ ಉಳಿಯಲಿ. 

ಕುಮಾರರಾಮ-- ನಿಮ್ಮ ಆಶೀರ್ವಾದ. 

[ ಬೆಳಗಿನ ಕೋಳಿಯ ಕೂಗು ] 

ಬೈಚೆಪ್ಟ- ಓ ಬೆಳಗಿನ ಚೇರಿ ಹೊಡೆಯಿತು ಆ ಕೋಳಿ, ಇನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ 
ನಡೆಯಿರಿ ಜೇಗ. 

ಕುಮಾರರಾಮ ಮಂತ್ರಿಗಳೇ, ನಿಮ್ಮೆ ಲ್ಲರ ಭೆಟ್ಟಿ ಯಾವಾಗ? 

ಜೈಚಪ್ಪ-- ಕುಮಾರರಾಮ, ನನಗೆ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ನೀನು ಸತ್ತ 
ಸುದ್ದಿ ಕೇಳಿ ದಿಲ್ಲಿಯ ಸುಲ್ತಾನನು ಮಹಾ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ನಮ್ಮ 
ದುರ್ಗದ ಮೇಲೆ ದಾಳೀ ಮಾಡಬಹುದು. ಆಗ ಸಂಕಟ ಬಂದಾಗ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕೂಗಿ ಕರೆಯುವೆ, 


ರತ್ನಾಜಿ ಷ್ಲಿ೭ 
ಕುಮಾರರಾಮ ನಿಮ್ಮ ಸೇವೆಗೆ, ನಾಡ ಸೇವೆಗೆ ನಾವೆಲ್ಲ ಸದಾ ಸಿದರು. 
ನಮುಸ್ತರಿಸುವೆ 


ಚಸ್ಬ-- ಜಟ್ಟಿಂಗಿ ರಾಮೇಶ ನಿಮುಗೆಲ್ಲರಿಗೆ ಕಲ್ಯಾಣ ಮಾಡಲಿ. 
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ಬೈ 


ಎಲ್ಯ ಜನರು ಇಳಿಯಂನರು, ಬೈಚವ್ಪ ಕುದುರೆ ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು. ] 
[ ಕುಹುರೆಯ ನಡಿಗೆಯ ಸಪ್ಪಳ, 1 


ಈ 
£ 


ದೃಶ್ಯ ೫ 
[ ದುಃಖದಾಯಕ ಸಂಗೀತ] 

ಕಂಪಿಲರಾಯ- ( ದುಃಖದಿಂದ) ಅಯ್ಯೋ ರಾಮ! ಇಲ್ಲದಂತಾದನೇ ? 
ಕಾಮರೂಪ ರಾಮ! Sh ರಾಮ! ಆಯ್ಯೋ! ಇನ್ನು ನಾನು 
ಅವನನ್ನು ಕಾಣೆನೆ? ಸಿಟ್ಟಿನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬುಧಿ ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನು. 
ಕೆಟ್ಟಿ ಸಗ್ಗ ನಾನು ಕೆಚ್ಚನು ಇಸಿ ಅಯ್ಯೊ ತ ಕುಮಾರರಾಮನ ಸಂಗಡ 
ನನ್ನ ಉಳಿದ ಶೂರ “ಜನರೂ ನಾಶವಾ ದರು. ಎಂತಹ ಅಪಮಾತ 
ನನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು. ಇನ್ನು ಜನರು ನನಗೆ ಏನನ್ನುವರು? 

ನನ್ನ ಸೊನೆಯಂದಿರಿೆ ನಾನು ಏನೆಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಿ? 

[ ರಾಮನ ಕೀರ್ತಿಯ ಹಾಡು ದೂರದಿಂದ ಕೆಳಬರುವದು, ] 


ಗಂಡನೇ ಗತಿಮನಿ ಗಂಡನೇ ಗುರುದ್ಧೆವ. 

ಗಂಡನೇ ಪ್ರಾಣ ಪ್ರಾಣೇಶಾ- 

ಗಂಡರಾಗಂಡ ಉದ್ದಂಡ ರಾಮನ ಬಿಟ್ಟು 

ಮುಂಡೆ ಗೋಳುಂಬುನರಲ್ಲಾ ! 
ಓಹೋ ನನ್ನ ಸೊಸೆಯಂದಿರು ಇಲ್ಲಿಗೇ ಬಂದರೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಅವರಿಗೆ ಏನು ಹೇಳಲಿ??? (ಮಕ್ತೆ ಹಾಡು), 


ನಿನೇಡಕೆ-- ಕುಮಾರರಾಮನ ಹೆಂಡಂದಿರಾದ ರಾಮಲಾಡೇವಫಿ ಮತ್ತು ಉಳಿದ 
ನಾಲ್ವರು ಕಂಪಿಲರಾಯನ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ನೀತಾಂಬರಗಳನ್ನು 


ಪ ಅಮೃತಮತಿ 


ಉಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ನವರತ್ನೆ ಖಚಿತ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟದ್ದಾರೆ, ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ 
ಕರಾರಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ ನಿಂಬೇಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಂ 
ಕನ್ನಡಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಕುಮಾರರಾಮನ ಚಿತೆಯಲ್ಲಿ ಸತಿಹೋಗಲರಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದಾರೆ.) 

[ ಮತ್ತೆ ರಾಮನ ಕೀರ್ತಿಯ ಹಾಡು; ಆಮೇಲೆ ] 


ರಾಮಲಾದಡೇನಿ-- ಮಾವನವರೇ, ನಮ್ಮ ಸತಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಸಿದಿರಿ? 
೧ನೆಯ ಸತಿ- ಯಾನ ರಾಜ್ಯದ ಮೇಲೆ ದಾಳಿಮಾಡಲು ಕಳುಹಿಸಿರುವಿರಿ ? 
೨ನೆಯ ಸತಿ-- ಮಲೆಯ ರಾಯರ ಹಿಡಿದುತರಲು ಕಳುಹಿಸಿರುವಿರಾ ? 


೩ನೆಯ ಸತಿ-- ಬಲ್ಲಾಳೆರಾಜರ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿರುವಿರಾ? ಜರುಗಲ್ಲ ಪ್ರತಾ 
ವನ ಮೇಲೆ ಕಳುಹಿಸಿರುವಿರಾ? 

೪ನೆಯ ಸತಿ-- ಗುತ್ತಿಗೆಯ ಜಗತಪ್ಪನ ಮೇಲೆ, ಹುಳಿಯೂರು ಮುದು 
ಗೊಂಡನ ಮೇಲೆ ಕಳುಹಿಸಿರುನಿರಾ? 


ಕಂಪಿಲರಾಯ-.- ಮಗುಗಳೇ, ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ನಾನು ಏನು ಉತ್ತರ 
ಕೊಡಲಿ? ಯಾವ ದೇಶದ ಮೇಲೆಯೂ ನಿಮ್ಮ ಕುಮಾರರಾಮ ಏರಿ 
ಹೋಗಿಲ್ಲ!.........ಅವನು ಈಗ ನಿಮಗಿಂತಲೂ ಮೇಲೆ ಆ ಲೋಕ 
ಲ್ಲಿದ್ದಾೆ 

ರಾಮಲಾದೇವಿ-- ನಮಗೆಲ್ಲ ಗೊತ್ತಿದೆ ಮಾವನವರೇ, ಅಂಬಲಿಗೆ ಅಶೆ 
ಬಟ್ಟು ಅಮೃತಾನ್ನನನ್ನು ಚಲ್ಲಿದಂತಾಯಿತು. ರತ್ತಿಯ ಡೊಂಬ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಂಭಿನೀಪತಿ ನಮ್ಮ ಪತಿಯನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದರಲ್ಲಾ? 

೧ನೆಯ ಸತಿ ತಂದೆಯವರ ಒಡಲು ಉರಿಯಲ್ಲಿವೆ? ನಿಮಗೆ ಹೇಗೆ ಮನ 
ಸ್ಸಾಯಿತು? ಕಂಬಳೆಗಾಸೆಸಟ್ಟು ದೇವಾ ಲಯವನ್ನೇ ಬಿನುಡಿದಂತಾ 
ಯಿತು. 


೨ನೆಯ ಸಕ ತಂಜೆಯ ಮಾತುಗಳಿಗಾಗಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ರಾಮನು ಮ 
ಪಟ್ಟನು, ಆಗ ಸೀತೆಯೂ ಅವನ ಸಂಗಡ ಇದ್ದ ಚೆ ಈಗ ನಾವೋ...! 


ತ ರ 
ರತ್ನಾಜಿ ಪ್ಲೆ 


೩ನೆಯ ಸತಿ-- ಶಿವ ಶಿವ! ಎಕ್ಸೆ ಬೆಳೆಯಲು ಬಾವನ್ನವನ್ನು ಕೆಡಸಿದಂತೆ 
ಮಾಡಿದರಲ್ಲವೆ? 

೪ನೆಯ ಸತಿ-- ಕಟ್ಟಗೆಗಾಗಿ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವನ್ನು ಕಡಿಸಿದರಲ್ಲವೆ? ಶಿವ ಶಿವ! 

ರಾಮಲಾದೇನಿ-- ಮಾವನವರೇ, ನಮಗೆ ಕಿಚ್ಚನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿರಿ. ಸತಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇರುವದು ನಮಗೆ ಜರ ವೇ? ನಮಗೆ ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಕಿಚ್ಚನ್ನು ಕೊಡಿರಿ. 

ಸೆಂಪಿಲರಾಯ--- ರಾಮಲಾದೇನಿ, ನಿಮಗೆಲ್ಲ ನಾನು ಉತ್ತರ ಹೇಳುವದು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಬೈ ಚಪ್ಪ ಪ್ರಮಂತ್ರಿಗಳೇ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ದವರು. ಅವರ ಕಡೆಗೇ ನೀವು ಹೋಗಿ. 


[ರಾಮನನ್ನು ಹೊಗಳುವ ಹಾಡು, ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತ ಹೋಗುನದು.] 


ವ್ರ 
rE] 


ದೃಶ್ಯ ೬ 
[ ಸೈನಿಕರು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕೂಗುವ ಧ್ವನಿಗಳು ] 


ನೇನಿಖಾನ-- ಈ ಸಲ ನಮ್ಮ ದಿಲ್ಲೀ ಸುಲ್ತಾನನಿಗೆ ಜಯ ಕಟ್ಟಟ್ಟದ 
ಕುಮಾರರಾಮ ಸತ್ತುಹೋದಮೇಲೆ ಇನ್ನು ಆ ಕುಮ್ಕ ಜು... 
ರಕ್ಷಿಸುವವರಾರು? ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಈ ದಕ್ಷಿಣದವರು ನಮ್ಮನ್ನು ಅಸಮಾನ 
ಮಾಡಿದರಲ್ಲವೇ ? ಮುಗ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಾಗ ಅಮಂಗಳ ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ವರ್ತಿಸಿದರಲ್ಲವೆ? ನೋಡೋಣ, ಅದರ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡೇ 
ಬಿಡೋಣ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ, ನೂರಾವೊಂದು ಜನರನ್ನು ಕರೆಸಿದ್ದೇನೆ. 
ನೀನೇ ಕಾರಣಿಕ ಹೇಳಿ, ನಮಗೆ ಜಯ ಸಿಕ್ಕುವಜೋ ಅಧವಾ ಇಲ್ಲವೊ? 


ಶಾಸ್ತ್ರಿ ನೇಮಿಖಾನಸಾಹೇಬ, ನಾನು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ರೀತಿಯಿಂದ ವಿಚಾರಿ 


ಸಿದ್ದೇವೆ. ಈಗ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ನೋಡಲು ಎರಡು ಟಗರುಗಳನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡೋಣ. 


ಭಂ ಅಮೃತಮತಿ 


ನೇಮಿಖಾನ-- ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ. ಆ ಗಂಭೀರ ಟಗರಿಗೆ ನೇಮಿ 
ಎಂದು ನನ್ನ ಹೆಸರು ಇಡಿ, ಆ ಹೆಂಬೇಡಿಯಾದ ಟಗರಿಗೆ ರಾಮನೆಂದು 
ಹೆಸರನ್ನಿಡಿರಿ. 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ ನಿಮ್ಮ ಆಜ್ಞ. ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರಿನ ಟಗರಿಗೆ ಹೂವಿನ ದಂಡೆಸತ್ತಿಗೆ 
ಹಾಕುತ್ತೀನೆ, ದೇವರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಟಗರಿನ ಕಾಳಗ ಆರಂಭ 
ವಾಗಲಿ. 
[ ಜನರು ಹುರ್‌ ಎಂದು ಸವೃಳ ಮಾಡುವರು, ] 


ನೇಮಿಖಾನ-- ಏನಾಯಿತು ಇದು? 

ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಓ ರಾಮ ಟಿಗಕೇ ಗೆದ್ದಿತೇ? 

ನೇಮಿಖಾನ-- ಇದೇನು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ, ಕಾರಣಿಕದ ಅರ್ಥ ಬದಲಾಗುತ್ತಿದೆ 
ಯಲ್ಲ? ಸ 

ಶಾಸ್ತ್ರಿ-- ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಎರಡು ಹುಂಜಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೋಡೋಣವೇ? 

ನೇಮಿಖಾನ-- ಆದೂ ಹೀಗೆಯೇ ಆಗಬಹುದು. 

ಶಾಸ್ತ್ರಿ ದೇವರ ಕೃಪೆಯು ನಿಮ್ಮ ವೈರಿಗಳ ಕಡೆಗೆ ಇರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಆದರೂ ನೀವು ಯತ್ನಿಸಬಹುದು. 

ಧೇಮಿಖಾನ-- ಈಗ ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಮಿರಜ ಅಮರಾವತಿ ನಟ್ಟಣ 
ಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ಕುಮ್ಮಟಿದುರ್ಗದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. ಇನ್ನು 
ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತಿರುಗಿ ಸುಮ್ಮನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ವಡೆ? ಹೋದರೆ ದಿಲ್ಲಿಯ ಸುಲ್ತಾನನು ಕೋನಗೊಳ್ಳುವನು. ಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಗಳೇ, ನೀವು ಕಾರಣಿಕ ಹೇಳಿದ್ದು ಜನಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ನೋಡೋಣ. ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟ ಹೆಜ್ಜೆ ತಿರುಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ. ಕಂಪಿಲರಾಯನನ್ನು ನೋಲಿಸಿಯೇ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವದು. 
ಎಲ್ಲರೂ ವಿಳಿರಿ, ಇಲ್ಲಿಯ ಬೀಡಾರ ಕಿತ್ತಿರಿ, 
[ ಜಯ್‌ ದಿಲ್ಲಿ ಸುಲ್ತಾನನಿಗೆ ಜಯ್‌! ನಗಾರಿ, ಕಹಳೆ ಮುಂತಾದವುಗಳ 

ಸಪ್ಪಳ, ಕುದುರೆಗಳು ಓಡುವದು, ಜನರ ಕೂಗಾಟ! ಜಯ್‌ ] 


ಜಿ ಬ್ರಿ 


ರತ 


Cl 

ನಿವೇದಕ- ಕುಮ್ಮಟದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿಗೆ, ಕಂಪಿಲರಾಯನ ಹೃಡಯ ಭೀತಿಯಿಂದ 
ಕಂಪಿಸಿತು. ಪ್ರಜೆಗಳು ಬೆಡರಿಷರು. ಬಾದೂರಖಾನನು ಬೇಡರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಡುರಾತ್ರಿಯ ಕಾಳಕಕ್ತೆಲೆಯಲ್ಲಿ ದುರ್ಗವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು 
ಹೊರಬಿದ್ದ ನು. ನಳಿನ ವತ್ರದೊಳಗಿನ ನೀರಿನಂತೆ ಕುಮ್ಮಟದುರ್ಗವು ತಳ 
ಮಳೆಸಹತ್ತಿತು. 

ಕಂಥಿಲರಾಯ-. ಕುಮಾರರಾಮನು ಬದುಕಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಜೀವ ಎಷ್ಟು 
ಶಾಂತವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು! ಜನರು ಏನೂ ಭಯಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಭೈಚನ್ಸ-- ರತ್ತಾಜಿಯವರಿಂದಲೇ ಕುಮಾರರಾಮ ಸತ್ತನಲ್ಲವೇ? ಈಗ 
ರತ್ನಾಜಿಯವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಏರಿಸಿ 
ಹೊರಗೆ ಕಳಿಸಿರಿ. 

id a ಮಂತ್ರಿಗಳೇ, ನಿಮಗೆ ಏನೂ ಭೆಯನಿಲ್ಲನೇ? ಎಸ 

ನನಗೆ ಅಣಕಿಸಿ ಮಾತನಾಡುವಿರಿ! 

ಸ ನ ಥೆ ರ್ಯ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಡಿರಿ ಮಹಾರಾಜ. ಸುಲ್ತಾನನ ಸೈನ್ಯ 
ದೊಡ್ಡ ದ್ನ ರೇನಾಯಿತು? ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆಚ್ಚು ಇಲ್ಲವೆ? 
ಆ ವೈರಿಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡುವ ಕಿಚ್ಚು" ಇ ಇಲ್ಲವೇ ? ನೀವು 
ಚಿಂತೆಮಾಡಬೇಡಿರಿ. ಅಂತಸ್ತಿನ ಉಸ್ಪರಿಗೆಯನ್ನು ಏರಿ "ನೋಡುತ್ತಿರಿ. 
ಕುಮಾರರಾಮನೇ ಎದ್ದುಬಂದು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದಂತೆ ಕೋರಿಸುನೆ, 
ಈ ತುರುಕರನ್ನು ಹೆದ್ದೊರೆಯನರೆಗೂ ಓಡಿಸುವೆ. 

ನಿನೇದಕ-- ಕಂಪಿಲರಾಯ ಉವ್ಬೆರಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಹೋದನು, ಬೈಚಪ್ಪನಂಂತ್ರಿ 

ದುರ್ಗದಹೊರಗೆ ಹೊರಟು ಜಟ್ಟಂಗಿ ರಾಮೇಶನ ಗುಡಿಗೆ ಬಂದನು, 

[ ಕುದುರೆಗಳು ನಿಂತ ಸವ್ಪ ಛ, ] 


ಬೈಚಪ್ಪ- ಎಳಯ್ಯ ರಾಯರ ಗಂಡ್ಕ ಏಳು ಚನ್ನಿಗರಾಯ್ಯ ಏಳು ರಣ 
ನಂಗ ಧೀರ, ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ದುರ್ಗವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಭಾಷೆ 
ಕೊಟ್ಟು ಬಂದಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ ಆಯುಥಗಳೆಲ್ಲ ಸಜ್ಜಾಗಿವೆ, ಬೇಗ 
ಏಳು. 


[ಕಂಪಿಲರಾಯೆರಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. ಒಮ್ಮೆಲೇ ಜೋರು ಸಪ್ಪಳ, ಜನರೆಲ್ಲರೂ 
ಹೊರಬೀಳುವರು, ಯುದ್ಧದ ಸವ್ಪಳ, ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ] 


₹೮ 


9 


ಹ್ತ 


೪೨ ಅನ್ಭುತಮತಿ 


ನಿನೇದಳ- ಎಲ್ಲ ಶೂರರೂ ನೆಲಮಾಳಿಗೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದರು. ಭಯಂಕರ 
ಕೋಲಾಹಲ ಆರಂಭ ಆಯಿತು. ಬರುತ್ತಿರುವ ಕುಮಾರರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ 
ತುರುಕರು ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೇ ನಂಬದಾಡರು. ವೈರಿಗಳು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ 
ಬೆದರಿ ಓಡಹತ್ತಿ ದರು. ಕಂಪಿಲರಾಯರಿಗೇ ಜಯವಾಯಿತ್ತು 


ದೃಶ್ಯ ೭ 


[ಕೆಂಪಿಲರಾಯರಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! ಕಂಸಿಲರಾಯಿರಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ ! 
ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳು; ಅನಂದದಿಂದೆ ಸಂಗೀತ] 


ಕಂಪಿಲರಾಯ--- ಅಹಾ! ಮಂತ್ರಿಗಳೇ, ನಿಮಗೆ ಏನು ಬಹುಮಾನವನ್ನು 
ಕೊಡಲಿ? ನಿಮ್ಮ ಚಾಣಾಕ್ಷತನದಿಂದ ನಮ್ಮ ದುರ್ಗವು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ 
ಬದುಕಿತು. ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಮಗನೂ ದೊರೆತನು. 

ಹುಮಾರರಾಮ- ಇಲ್ಲ ತಂದೆಯವರೇ, ನಿಮಗೆ ಇನ್ನೂ ನನ್ನ ಶೀಲದ 
ಬಗ್ಗೆ ಸಂಶಯೆನಿದ್ದಕಿ, ಇಕೋ ನನ್ನ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ 
ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಹಾರಿಸಿರಿ. 

ಕೆ೦ಸಿಲರಾಯ-. ಛಿ! ಕುಮಾರರಾಮಾ ! ಎಂಥ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುನಿ? 
ಬಾ ನನ್ನ ತೋಳಶಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಾ. ನನ್ನ ತಪ್ಪಾಯಿತೆಂದು ಎಷ್ಟು ಸಲ 
ಹೇಳಲಿ? ಸೀನು ನರನಾರಿಯರಿಗೆ ನೋದರ. 

ಫುಮಾರರಾಮು- ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಿ ತಂದೆಯವರೇ. 


ಕಂಪಿಲರಾಯೆ ಮೃತ್ಯು ನುಂಗಿದ ತುತ್ತು ತಿರುಗಿ ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಈ ದಿನ ಬ್ರಹ್ಮಲಿಖಿತವೂ ಬದಲಾಗಿದೆ, ಆಹಾ!!! 


ಹುಮಾರರಾಮ- ರಕ್ತದ ಕಾಯವನ್ನು ತೊಳೆದು ಉತ್ತಮ ವಜ್ರಾಂಗ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದಂತಾಯಿತು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ತಂದೆಯ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಫಾಲಿಸಲು ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


ರತ್ನಾಜಿ ೪ 


ಬೈಚೆಪ್ಟ-- ಗಂಡುಗಲಿ ಕುಮಾರರಾಮ, ನೀನು ನೆಲಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ವಾಗಿದಿ. ಆಗ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಸಂಗಡ ಸೀತೆಯೂ ಇದ್ದಳು, ಈಗೆ 
ನಿನ್ನ ಐವರೂ ಹೆಂಡಂದಿರು ನಿನ್ನ ಹಾದಿ ಕಾಯುತ್ತಿರುವರೆ.. 

ಗೆ ಕರೆಯಿರಿ, ಯಾರಾದರೂ ಹೋಗಿ. 

ುಸಬೇಕ್ಲಾವೆ? 


ಕಂಪಿಲರಾಯೆ-- ಅನರೆಬರನ್ನೂ ಇ 


pe 
ಜೈಚಪ್ಸ-- ರತ್ನಾಜಿಯವರನ್ನು ಕರೆ 
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ಸುಮಾರರಾಮ-- ಆಹುದ್ದು ಆ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನನ್ನೂ ಕಕಿಯಿಸಿ. ನಾನು ನಿನೂ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ. ಅವಳಿಗೂ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮಾಧಾನ 
ವಾಗಲಿ. 


ಕಂಪಿಲರಾಯ ಜೈಚನ್ಹಮಂತ್ರಿಗಳೇ, ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಹೊನ್ನನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಿಸಿರಿ. ಮುತ್ತಿನ ಥಿವಾಳಿಯನೈು ಚೆಲ್ಲಿರಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಕಾಳೆ 
ಗಳು ಬೋರ್ಗರೆಯಲಿ, 
[ ಕಾಳೆಗಳ ನನ್ಸಳ, ಒಮ್ಮೆಲೇ «ರತ್ನಾ ಜಿಯನರ ಆತ್ಮಹತ್ಮ ? ಎಂಬ ಕೂಗ್ಗು,] 
ಕಂಪಿಲರಾಯ ಏನು? ಏನಾಯಿತು? ಯಾರು ಸತ್ತವರು? 
ರಾಮಲಾದೇವಿ-- ಅಹುದು ಮಾವನನಕೇ, ರತ್ನಾಜಿಯವರು ನಿಷ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಸತ್ತರಂತೆ! 

ಕುಮಾರರಾಮ... ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನವರು ಸತ್ತರೇ? 

ರಾನುಲಾದೇವಿ- ಅಹುದು, ನೀವು ತಿರುಗಿ ಬಂದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಕೂಡಲೇ ಆತ್ಮಹತ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡರಂತೆ | 

ಕಂಪಿಲರಾಯ-- ಅಯ್ಯೋ | ಈ ನಿಜಯಯಾತ್ರೆ ಅವಳ ಜೀವನದ ಯಾತ್ರೆ 
ಯನ್ನೇ ಮುಗಿಸಿತೇ? 

ಹುಮಾರರಾಮ-.- ನನ್ನ ಈ ಹೊಸ ಹುಟ್ಟು ನನ್ನ ಚಿಕ್ಸಮ್ಮನವರ ಮರಣ 
ನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬಂದಿತೇ? ಅಯ್ಯೋ !! 

ಕಂಪಿಲರಾಯ ಹೊಂಬಂತ್ಸಿ! ರತ್ನಾಜಿ! ಇನ್ನು ಈ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವಳ ಬೆಳಕಿಲ್ಲ. 

ಬೈಚಪ್ಪ-.. ಇದೇ ಪರದಾರನೋದರ ರಾಮನ ಬೆಳಕು ಇದೇ ದೇವರಿಚ್ಛೆ. 


ಅಭಿಮಾನಿ 


[ ಕವಿಯಿತ್ರಿ ಕಂತಿಯ ಜೀವನಚಿತ್ರವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ನಾಟಕ. 


ಹಾತ್ರಗಳು ೯ 


ಕನಿಯಿತ್ರಿ ಕಂತಿ ವಾದ 
ನಾಗಚ ದ್ರ 
ವಿಷ್ಟು ವರ್ಧನೆ ದಾ 
ಮಂತ್ರಿ 

ಜೇವಶರ್ಮ ಎ 
ಸುಮತಿ ದಾ 


ಶೋಭಾವತಿ — 


ಆಸ್ಚಾನ ಕನಿಯಿತ್ರಿ 
ಆಸ್ಚಾನ ಡವ 
ಹೊಯ್ಸಳ ರಾಜ 


ನಾಗಚಂದ್ರನ ಶಿಷ್ಟ 
ದೇವಶರ್ಮನ ಹೆಂಡತಿ 
ಇಆಂತಿಯ ಗೆಳತಿ 


ಕಾಲ: ಸುಮಾರು ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನ 
ಸ್ಥಳ: ಹೊಯ್ಸಳರ ರಾಜಧಾನಿ- ದೋರಸಮುದ್ರ 


ದೃಶ್ಯ ಲಿ 


[ ನಿಮ್ಣುವರ್ಧನರಾಜನ ಆಸ್ಥಾನ. ವಂಡಿತರು, ರಸಿಕರು ಮತ್ತು ಪ್ರಮು 
ಖರು ನಿಯೋಜಿತವಾದ ತನ್ಮು ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಆಲಂಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಭಿಕರೆಲ್ಲ 
ರಾಜನ ಆಗಮನವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಕೂಡಲೇ ರಾಜನ ಬರುಪಿಕೆಯ 


ಘೋಷಣೆ ಕೇಳಬರುವುದು. ] 


ಘೋಷಣೆ ಮಲೆನಕೊಳು ಗಂಡ 
ಭುಜಬಲ ನೀರ ಗಂಗ 
ನೀರ ಮಾರ್ತಾಂಡ 
ಹೊಯ್ಸಳೇಶ್ವರ 
ನಿನ್ಸುವರ್ಧನ ಮಹಾರಾಜ ಭೋ ಪರಾಕ್‌ : 


[ ವಿಷ್ಣುವರ್ಧನ ರಾಜರ ರೀನಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಸಿಂಹಾಸನ 
ದಲ್ಲಿ ಆಸೀನೆನಾಗುವನು. ರಾಜನು ಬರುವಾಗ ಸಭಿಕರು ಎದ್ದುನಿಂತು, ತರುವಾಯ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವರು, ಮಂತ್ರಿಯು ನರ್ತನಕ್ಕೆ ಅವ್ಪಣೆ ಕೊಡುವನು, ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಸಭೆಯು ಆನಂದಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಲೋಲಾಡುವುದ್ದು ] 


ನಿಷ್ಣುವರ್ಧನ-- ಮಂತ್ರಿಗಳೇ, ಅಭಿನನನಂನನಾದ ನಾಗಚಂದ್ರನು ಈ 
ದಿನ ಯಾವ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಓದುವನು? 

ಮಂತ್ರಿ ಮಹಾರಾಜ, ಈ ದಿನ ನಾಗಚಂದ್ರ ಯಾನ ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ ಓದಿ 
ಹೇಳುಪುದಿಲ್ಲ. 

ವಿಷ್ಣುವರ್ಧನ ( ಅಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ) ಯಾವ ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ ಹೇಳುವದ್ದಿನೇ? 
ಅದೇಕೆ ? ಜೆಳುದಿಂಗಳಂತಿರುವ ಕಾವ್ಯವನಿತೆಯನ್ನು ಸ್ವತಃ ನಾಗ 
ಚಂದ್ರನೇ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದನೇ ? 


೪೬ ಅಮುಕೆಮತಿ 


ಮೆಂತ್ರಿ-- ಹಾಗಲ್ಲ ಮಹಾರಾಜ! ಈ ದಿನ ಸಾನ್ಯ ಹೇಳುವನಳು......,.. 
ಬೇಕೆ! 

ನಿಷ್ಣು ನರ್ಧನ-- ( ಅತ್ಯಾಶ್ವರ್ಯದಿಂದ) ಕಾವ ೈ ಹೇಳುವವಳು ! J 
ನ ಅಜೆಂದ ಆಶ್ಚ ರ್ಯ! ಯಾವ ಕನ್ನಡಿತಿ ಕಬ್ಬಗಿತಿಯಾಗಿರುವಳು 9 

ಮಂತ್ರಿ ( ಹೆಂಗಸರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿರುವ ತೆ್‌ ಕಡೆಗೆ ಬೊಟ್ಟುಮಾಡಿ) ಆಗೋ! 
೬ ನಿಂತಿರುವಳು, ನನ್ನು ಆಸಾ ಸ್ಥಾನ ಮಹಾಕವಿಯಾದ, ಅಭಿನವ 

ಸಂಸನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ನಾಗಚಂದ್ರ ನಿಗಿಂತಲೂ ತಾನು ಹೆಚ್ಚಿ 

ನವಳು ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನ ಅವಳಿಗೆ ಇದೆ. 

ನಿಷ್ಣುವರ್ಧನ-- ಹೀಗೋ! ಧಾರ್ಟ್ಟ್ಯ, ಸ್ವಾಭಿಮಾನ ಹೆಚ್ಚಿನವು ಮಂತ್ರಿ 
ಗಳೇ, ಆಗಲಿ, ಅವಳಿಂದಲೆ ಕಾನ್ಯವಾಚನವಾಗಲಿ. ಕವನದ ಸಾಲು 
ಗಳು ನನ್ನ ಕಿನಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರೆ ನಾಕು! ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಆನಂದ 


ಉಳ್ಳೇರುವುದು. ನಾಗಚಂದ್ರನೇ ಅವಳ ಕಾವ್ಯಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಪರೀ 


ಕಸಲಿ, 
ಮಂತ್ರಿ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಹಾರಾಜ' ( ಸಾಗಚಂದ್ರನ ಕಡೆಗೆ ಬೊಚ್ಚು ಮಾಡಿ ) 
ಕಾವ್ಯಪರೀಕ್ಷೆ ಸ ಾಗಲಿ. 


ನಾಗಚಿಂದ್ರೆ-- ( ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಎದ್ದುನಿಂತು ಕಂತಿಗೆ) ನೀನು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಷ್ಟ 
ಯಿ.ತ್ರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುನಿಯನ್ಸೇ? ಹಾಗಾದರೆ ಯಾವುದೇ 
ನಿಷಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಒಂದೇ ಒಂದು ಚಣದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕ ಕನನ ರಚೆ 

ಬಳ್ಳೆಯಾ? 

ಹಂತಿ 2 ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ! ಆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದೆಯೆಂದೆ ಈ ದಿನ ಈ ಮಹಾಸಭೆ 
ಯ ಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮೆದುರು ನಿಂತಿರುವೆ. ನಿಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಬಹುದು. 

ನಾಗಚಂದ್ರ-- ನಿನ್ನ ಕುಲ ಯಾವುದು? 

ಕಂತಿ ಕುಲದ ಮಾತು ಮೊದಲಿಗೆ ಏಕೆ? ನಿಮ್ಮಂತೆಯೇ ನನ್ನ ಕುಲ, 
ನನ್ನದೂ ಕನಿಕುಲ!! 

ನಾಗಚಂದ್ರ-- ಓಹೋ! ಹೀಗೋ! ನಿನ್ನ ಅಭಿಮಾನ ಈಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಿ ಸ್ಥಿನ 
ದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ನಾನು ಕೇಳುವುದು ಬೇರೆ ಕುಲ, 


2 


2 


ಅಭಿಮಾನಿ ೪೭ 


ಕಂತಿ ಅದೂ ನಿಮ್ಮಂತೆಯೆ. ದಯೆ, ಅಹಿಂಸೆಗಳಿಗೆ ಹೆಸರಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಕುಲ ಜೈನ ನಕುಲ! 

ನಾಗಚೆಂದ್ರ ಅದರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಶ್ರದ್ಧೆಯುಂಟಿ? 

ಘಂತಿ- ಉಂಟು, 

ನಾಗಚೆಂದ್ರ--ಹಾಗಾದರೆ ನಾನೊಂದು ನೆಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಡುವೆ ಅದನ್ನು 
ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಿ ಕವನದಲ್ಲಿ ಹೇಳುನಿಯಾ? 

ಹಂತಿ ಬೇಕಾದಹಾಗೆ ಕೇಳಬಹುದು. 

ನಾಗಚೆಂದ್ರೆ-- “ ದನವಂ ಕಡಿಕಡಿದು ಬಸದಿಗೆಳೆಯುತ್ತಿರ್ಭ೯ರ್‌ * ಇದರ 
ಮೇಲಿನ ಮೂರು ಸಾಲು ಹೇಳು, ನೋಡೋಣ. 


ಮಂತ್ರಿ ಕವಿರಾಜ, ಜೈನರು ಎಂದಾದರೂ ಹಿಂಸೆ ಮಾಡುವಕೇ? ಜನ 
“ಗಳನ್ನು ಕಡಿಕಡಿದು ಬಸದಿಗೆ ಒಯ್ಯುವುದು he ನಮ್ಮ 


ಮಾತು ಧರ್ಮದ ಬೇರನ್ರೇ ಕಿತ್ತಿ ಒಗೆಡಂತೆ ಆಗುವದು. 
ನಾಗಚಂದ್ರ-- ನುಂತ್ರಿಗಳೇ, ಜಾಣ್ಮೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ತಿಸಲೆಂದೇ ನಾನು ಈ 
ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುನೆನ.. 
ಕಂತಿ ಮಂತ್ರಿಗಳೇ, ಈ ಸಮನ್ಯೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ನಾನೇ ಹೇಳುವೆನು. 
ಕೇಳುವ ಕೃಷೆಯಾಗಬೇಕು-- 
ವನದೊಳಗೆ ಪುಟ್ಟ ಬೆಳೆಯುತೆ 
| ತನಿಗಂಪಂ ನೆತ್ತು ಜೆನೆಗೆ ಬೀರುತ್ತಿರ್ದಾ | 
ಘನತರ ಸುರುಚಿರ ಸಚ್ಚಂ- 
ದನವಂ ಕಡಿಕಡಿದು ಬಸಿದಿಗೆಳೆಯುತ್ತಿರ್ದರ್‌ | 
ಮಂತ್ರಿ ( ಆನಂದದಿಂದ) “ಚಂದನವನ್ನೇ ಕಡಿಕಡಿದು ! ಭೇಷ್‌! ಒಳ್ಳೇ 
ಉತ್ತರ! 
ನಿಷ್ಣುವರ್ಧನ- ಒಳ್ಳೇ ಕಾವ್ಯ! ಜೈನಧರ್ಮದ ತಿರುಳಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿದೆ. 


ಕನಿರಾಜ್ಯ ಈ ಕಬ್ಬ NE; ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಕರಿಣ ಸಮಸ್ಯೆ ೇಳಿರಿ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಸ ಬರುವದೇನೋ ನೋಡೋಣ. 


೪೮ ಅನ್ಫುತನುಶಿ 


ನಾಗಚೆಂದ್ರ-- ಅವೃಣೆ ಮಹಾಪ್ರಭು! ( ನಿಚಾರಿಸಿ ಕಂತಿಗೆ) « ಹರವಿ” 
ತೀರ ಸಾಮಾನ್ಯ ಶಬ್ದ. ಈ ಸಾಮಾನ್ಯ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಾಗುವಂತೆ 
ಒಂದು ಕಂದಸದ್ಯ ಹೇಳುವಿಯಾ ? 


ಕಂತಿ ( ಮುಗುಳುನಗೆ ನಕ್ಕು) ಅದರಲ್ಲೇನು? ಒಂದು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಬಹುದು 


ಕಡೆದೊಡೆಯಲಿ ಹರನಾಮಂ 

ನಡುದೊಡೆಯಲ್‌ ಹವಿಯನಾಮಂ ಆದ್ಯಕ್ಷರಮಂ 
ಕೊಡೆಯಲೈ ರನಿಯ ನಾಮಂ 
ಕಡೆಯಿಂಜೋದಲ್ಪೆ ವಿರಹ ಕೇಳೆಲೆ ವಂವಾ ಗ 


ಮಂತ್ರಿ-- ಎಷ್ಟು ಬೇಗನೇ ಕಾವ್ಯಲಹರಿ ಬಂದಿತು? ಕವಿರಾಜ ಈ ಕವನದ 
ಅರ್ಥವಾ ದರ ಬನು? 

i ಹೆರನಿ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಜು. ತೆಗೆದೆ ಜೀವರ ಹೆಸರು- 

ನಿ! ಮೊದಲನೆಯ ಆಪ್ತರ 

ನ ಸೂರ್ಯ--ರನವಿ! ಕಡೆಯಿಂದ ತಿರುವಿ ಓದಿದರೆ......., ವಿರಹ! 

ಮಂತ್ರಿ ಓಹೋ! ( ಅನಂದದಿಂದ ಮೆಚ್ಚಿ) ಎಂಧ ಜಾಣ್ಮೆ !! 

ನಿಷು ವರ್ಧನ ನಮ್ಮ ನೃಪತುಂಗ ರಾಜಕನಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ 
ಜನರು ನಿಜನಾಗಿಯೂ ಆಶುಕವಿಗಳು. ಕುರಿತು ಓದದೆಯೂ ಕಾವ್ಯ 
ಪ್ರಯೋಗ ಪರಿಣತಮತಿಗಳು...ಮಂತ್ರಿಗಳೇ, ಈ ಅಶುಕನಿಯಿತ್ರಿಯ 
ಹೆಸರು ನನು? 

ಕಂತಿ. ( ತಾನಾಗಿಯೆ ದಿಟ್ಟತನದಿಂದ) ಮಹಾವ್ರಭು, ನನ್ನ ಹೆಸರು ಕಂತಿ! 

ನಿಸ್ಲುವರ್ಧನ- ಮಂತ್ರಿಗಳೇ, ಇವಳು ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿನಿಯೆಂಬ ಮಾತು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. ಇವಳು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಂಗಣದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರ, ಅಲ್ಲ-- 
ಚಂದ್ರನಂತೆ ಇರುವಳು. ನಾಗಚಂದ್ರನಂತೆ ಇವಳೂ ನಮ್ಮ ಆಸ್ಥಾನ 
ಕನಿಯಿತ್ರಿಯಾಗಲಿ, ಅವಳಿಗೆ ಎಲ್ಲ Ed ಮಾನಮಯಾ ದೆ 


ಸಲ್ಲಿಸಿರಿ. 





ಅಭಿಮಾನಿ ೪೯ 


ಗ ಎಲ್ಲರೂ « ವಿಷ್ಣುವರ್ಧನ ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ * ಎಂದು 
ಘೋಷಿಸುವರು, ಒಂದು ಬೆಳ್ಳಿಯ ತೆಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜಮುರ್ಯಾದೆಯ ಆಭರಣ 
ಮತ್ತು ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬ ಸೇವಕಿಯು ತಂದು ಕಂತಿಗೆ ಕೊಡುವಳು. ಕಂತಿಯು 
ಆನಂದದಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಳು. ನಾಗಚಂದ್ರ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿಯನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವನು, ಸ 


ಮಂತ್ರಿ ನಮ್ಮ ವಿದ್ವನ್ಮಣಿಗಳ ಆಸ್ಪಾನದಲ್ಲಿ ಈ ದಿನದಿಂದ ಕವಿಯಿತ್ರಿ 
ಕಂತಿ ಬರುವುದು ನಮಗೆಲ್ಲ ಹೆಮ್ಮೆಯ ಮಾತು. ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ 
ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳು ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳಿಗೂ ಸರಿಸಮಾನ ಆಶ್ರಯ ಕೊಟ್ಟಂತೆ 
ಕನಿ ಕವಿಯಿತ್ರಿಯರಿಗೆ ಸಮಾನ ಆಶ್ರಯ ಕೊಡುತ್ತಿರುವುದು ಒಂದು 
ಮಹತ್ವದ ಘಟನೆ, ಕಂತಿ ಮಹಾಕವಿಯಿತ್ರಿಯಾಗಿ ಚಿರಾಯುವಾಗಿ 
ಬೆಳಗಲಿ. 


( ಮಂಗಳ ವಾದ್ಯಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಭಿಕರೆಲ್ಲ ಕಂತಿಯನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತ ಸಾಗುವರು,) 


ದೃ ಶ್ಯ ೨ 


[ ಸಭೆಯು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಸಭಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಹೊರಮುಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ ನಾಗಚಂದ್ರ 
ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವನು. ಅವನ ಶಿಷ್ಯ ದೇವಶರ್ಮ ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವನು, ] 


ದೇವಶರ್ಮ-.. ( ಹಾನಭಾನಯುಕ್ತೆನಾಗಿ) ದನವಂ *ಡಿಕಡಿದು.......... 
ಚಂದನವಂ *ಡಿಕಡಿದು.......ಹಾ! ಹಾ, ದನನಂ ಕಡಿ....... 


ನಾಗಚಂದ್ರ ಏ ದನವೇ! ಅದನ್ನೇ ಏನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳುವೆ? 
ನಿನಗೂ ಆ ಸಾಲುಗಳದೇ ಹುಚ್ಚೇ? 


ದೇನಶರ್ಮ-- ಕನಿರಾಜ್ಯ ನಿಮ್ಮ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಅವಳು ಎಷ್ಟು ಸುಂದರ 
ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಳು. ಆಹಾ! ಎಷ್ಟು ಧಿಟ್ಟಿಳು! ಏನು ಅವಳ ನಿಲು 
ವಿಕೆ! ವಿನು ಅವಳ ಗಾಂಭೀರ್ಯ! ಏನು ಅವಳ ಕೋಗಿಲೆಯ ಕಂಕ!! 


೩ 


೫೦ ಅಮೃತನುತಿ 


ಆಕಾ!......... ( ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ) ಹರನಿ! ವಿರಹ!!! ವಿರಹ ಕೇಳಿರೆ 
ಪಂಪಾ. 


ನಾಗಚಂದ್ರ ಜೀವಶರ್ಮ, ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಆ ಮಾತು ಹೇಳಬೇಡ. 


ದೇನಶರ್ನು- ಕನಿರಾಜ್ಕ ಏನು ದುಃಖದಲ್ಲಿರುನಿರಿ? ನಿರಹ ಎಂದಕೂಡಲೇ 
ಹೀಗೇಕೆ ಮಾಡುವಿರಿ? ಆ ಮಹಾ ಕವಿಯಿತ್ರಿ ದೂರ ಹೋದಕೂಡಲೇ 
ನಿಮಗೆ ಈಗಾಗಳೇ ನಿರಹವಾಯಿತೇ? 


ನಾಗೆಚೆಂದ್ರ-- ನಿನು ನುಡಿದೆ ದೇವಶರ್ಮ? ನೀನು ಅವಳನ್ನು ಮಹಾ 
ಕನಿಯಿತ್ರಿ ಎಂದು ಒಮ್ಮೆಲೇ ಅಂದುಬಿಟ್ಟಿಯಾ? ಅವಳು ಒಂದು ದಿನ 
ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸರಿಸಮಾನಳು ಆದಳೇ? 

ಜೀನಶರ್ಮ-- ಕವಿರಾಜ, ಇಷ್ಟು ದಿನ ನಿಮ್ಮ ಜೊತೆಗೆ ಓಡಾಡುತ್ತಿಡ್ಬೇನೆ. 
ನಿಮ್ಮ ಪಾದಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಿಮ್ಮ ಕವಿಕೆ ಬರೆದು 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೂ ನನಗೆ ಕವಿತ್ವ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿಂ 
ದಲೋ ಬಂದ ಇವಳು, ಈ ಕಂತಿ, ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿನಂತೆ 
ಸುಳಿದು, ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಲಿದು, ರಾಜನ ಮರ್ಯಾದೆ ದೊರಕಿಸಿದ 
ಳಲ್ಕಾ!,.,.,...., ನನ್ನ ಪಾಡು ಎಂಥಧದು?.......... ಕವಿರಾಜ್ಕ ಇನ್ನು 
ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿ, ರಾತ್ರಿ ಹೆಗಲು ನಿಮ್ಮ ಸಾದದ ಬಳಿ ಕುಳಿತುಬಿಡು 
ಶ್ರೇನೆ. ನನಗೂ ರಾಜಮರ್ಯಾಜೆ ಸಿಗುವಂತೆ ಮಾಡಿರಿ. ಆ ಮಹಾ 
ಕವಿಯಿತ್ರಿ ಕಂತಿ........... 

ನಾಗಚಂದ್ರ-- ( ನಡುವೆ ಬಾಯಿಹಾಕಿ) ಬಾಯಿಮುಚ್ಚು ದೇವಶರ್ಮ ! 
ನಿನ್ನದೂ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸಮಸ್ಯೆ. 

ದೇನಶರ್ಮ-- ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಆ ಮಹಾಕನಿಯಿತ್ರಿ ಕಂತಿಗೆ ಕೇಳಿರಿ. 


ನಾಗಚೆಂದ್ರ-- ಮಹಾಕವಿಯಿತ್ರಿ ಕಂತಿ!!....... ( ಅಣಕದಿಂದ) ಕೇಳು 
ತ್ರೇನೆ!........ ಹೋಗು ದೇವಶರ್ಮ, ಮನೆಗೆ ಹೋಗು ಈಗ. ಸದ್ಯ 
ಯಾರದಾದರೂ ಪಾದಸೇವೆ ಮಾಡು. 


[ ಡೇವಶರ್ಮ ಅಂಜುತ್ತ ಹೋಗುವಾಗ “ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರದು? ಹೆಂಡತಿಯಡೇ?” 
ಎಂದು ಹೋಗುವನು. ನಾಗಚಂದ್ರ ನಿಂತ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿರುವನು.] 


ಅಭಿಮಾನಿ ೫೧ 


ನಾಗಚಂದ್ರ-- ( ಚಿಂತೆಯಿಂದ) ಈ ದಿನ ನನ್ನದು ಸೋಲೆ? ಜಯವೆ? 
ಪ್ರೀಯ ಬುದ್ದಿ ಮೊಣಕಾಲ್‌ ಕೆಳಗೆ ಎನ್ನುವರು. ಅಂಥವಳು ಈ ದಿನ 
ನನ್ನ ಸರಿಸಮಾನಳು. ಅಯ್ಯೋ ! ಆದಿಕವಿ ಸಂವನ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಮೆಕೆಯ 
ಬೇಕೆಂಬ ನನ್ನ ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆ! ಈ ದಿನ ಏನಾಯಿತು??? ಏನಾ 
ಯಿತು? 

ಕಂತಿ ( ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸೆಂಸನನ್ನು ನೋಡಿ) ಏನಾಯಿತು ಕನಿಗಳೆ? 

ನಾಗಚೆಂದ್ರ ( ಒನ್ಮೆಲೆ ಚೇತರಿಸಿ) ಯಾರು? ಕಂತಿ! ( ನೆನೆಯಿಸಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಆಣಕದಿಂದ ) ಮಹಾಕನಿಯಿತ್ರಿ ಕಂತಿ ಅಲ್ಲವೇ? 

ಕಂತಿ ( ಅಭಿಮಾನದಿಂದ) ಅಹುದು ಕನಿಗಳೇ. 

ನಾಗಚೆಂದ್ರ-- ( ಸ್ವಗತ) ಕನಿಗಳೇ! ರಾಜರೂ ಸಹೆ ನನ್ನನ್ನು ಕವಿರಾಜ 
ನೆಂದು ಕರೆಯುವರು. ( ಪ್ರಕಟವಾಗಿ) ಕಂತಿ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಇಂಥ ಅಹಂಕಾರ 
ಶೋಜಿಸುವುದೇ? 

ಕಂತಿ_- ಇದೇನು? ಒಮ್ಮೆಲೆ ಮಾತು ಬದಲಿಸಿದಿರಲ್ಲಾ? ಶ್ರೀ ಅಹಂಕಾರ 
ವಿಲ್ಲದೇ ಎಂದೂ ಮುಂದೆ ಬರಲಾರಳು, 

ನಾಗಚಂದ್ರ... ಅಹುದು. ಇಂದಿನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನನಗೆ ಅದು ತಿಳಿಯಿತು. 
ಇಜರು ನನ್ನಂತೆ ನಿನಗೂ ಇಷ್ಟು ಸಕಲ ಮರ್ಯಾದೆ ಮಾಡಿದ್ದ 
ರಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಬಹಳ ಅಭಿಮಾನ ಹೀಗೆ ಬಂದಿರುವದಲ್ಲವೇ? 


ಕಂತಿ-.- ಹಾಗಲ್ಲ ಕವಿಗಳೇ. ಪ್ರೀಯರಿಗೆ ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ, ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯದ, 
ನಮ್ಮ ಕಲೆಯ ಮಮತೆ ಬೇಡವೇ? 


ನಾಗಚಂದ್ರ-- ಅಹುದು! ಅಹುದು! ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನ ಕವಿತೆಯ ಅಭಿ 
ಮಾನ ನಿನಗೆ ಇದೆಯೇ? 
ಕಂತ್ರಿ. ( ಮುಗುಳುನಗೆ ನಕ್ಕು) ನಿನೆಂದಿರಿ? 


ನಾಗಚಂದ್ರ ನನ್ನ ಕವಿತೆಯ ಅಭಿಮಾನ ನಿನಗೆ ಇರುವುದೇ? ನನ್ನ 
ಕಾವ್ಯ ಓದಿರುವೆಯಾ? ನನ್ನ ಕನಿತ್ವ ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಅನಿಸುವುದು? 


೫೨ ಅನ್ಭುತನುತಿ 


ಕಂತಿ ( ಕುಜೇಸ್ಟೆಯ ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದ ) ನಿಮ್ಮ ಕಾವ ಗಳನ್ನು ಓದಿ 
ರುವೈ ಕವಿಗಳೇ. ನೀವು ಆಸ್ಥಾನ ಕವಿಗಳು. ನಿಮ್ಮ ಕಾವ್ಯ ಓದದೆ 
ಬದುಕುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? 

ನಾಗಚಂದ್ರ-- ( ಅನಂದದಿಂದ) ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮೆಚ್ಚಿ 
ರುನಿಯನ್ವೇ? 

ಕಂತಿ ( ಸ್ವಗತ) ಒಮ್ಮೆಲೇ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯ ಮಾತನ್ನು ಆಡಿದರು!....... 
ಇರಲಿ ! ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿ ನೋಡೋಣ (ಪ್ರಕಟವಾಗಿ) ನನ್ನ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಅಭಿವ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳಲೇ? 


ನಾಗೆಚೆಂದ್ರ-- ಅಹುದು ಕಂತೀ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದು, ನಿನ್ನ 
ಸ್ಪಷ್ಟ ಅಭಿನ್ರಾಯವನ್ನೇ ಹೇಳು. 


ಹಂತಿ ( ಅಣಕು ನಗೆಯಿಂದ) ನಿಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ಸೆಲ್ಲ ಬಹು ಬೇಗ ಓದಿ 
ಮುಗಿಸಿದೆ. ವಿಷ್ಣುವರ್ಥೆನರಾಜರು ನಿಮಗೆ ರಾಜಕನಿ ಮರ್ಯಾದೆ ಸಲ್ಲಿ 
ಸಿದ್ದು ನಿಜ, ಆದರೆ............ ? ನಿಮ್ಮ ಕನಿತ್ತವೆಲ್ಲ ಮಡಕೆ, ತುಡುಕೆ, 
ಅಡಕೆ, ಹೊಡಕೆ....... 


ನಾಗಜೆಂದ್ರ-(ಕಿನಿಯ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ) ಅಯ್ಯೋ ಸಾಕು ಸಾಕು. 
ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಮಾತು ಬೇಡ. ಆಸ್ಟಾನ ಕನಿಯಿತ್ರಿಯಾದೆಯೆಂದು ನಿನಗೆ 
ಇಂಥ ಅಭಿಮಾನವಲ್ಲವೇ? 

ಘೆಂತಿ-- ( ನಗುವಿನಿಂದ) ಸಿಡುಕೇಕೆ ಕವಿಗಳೇ? 

ನಾಗಚಿಂದ್ರ-- ಕನಿ!!.......ನಾನು ಕನಿರಾಜನೂ ಅಲ್ಲವೇ? ನಮಸ್ಕಾರ ! 
ಬರುತ್ತೇನೆ. ( ನಾಗಚಂದ್ರನು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಹೋಗುವನು, ) 

ಘಂತಿ-- ( ನಾಗಚಂದ್ರ ಹೋಗುವದನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಅನನು ಮರೆಯಾದ 
ಕೂಡಲೇ) ಅಬ್ಬಾ! ಎಂತಹ ಸಿಟ್ಟು |! ಚೇಷ್ಟೆಗಾಗಿ ನನ್ನ ಅಭಿವ್ರಾಯ 
ಹೇಳಿದರೂ ಎಂತಹ ಸಿಟ್ಟು !!..........ಗಂಡಸರೇ ಹೀಗೆ! ಇರಲಿ 
ನೋಡೋಣ! ಇವರ ಹೆಮ್ಮೆಯ ಪರೀಕ್ಷೆಯೆ ಆಗಲಿ! 


ಅಭಿಮಾನಿ 


ದೃಶ್ಯ ೩ 


[ ದೇನಶರ್ಮನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ಕೋಣೆ, ದೇವಶರ್ಮನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದೆ 
ಎಣ್ಣೆಯ ಬಾಟಲಿ ಇದೆ, ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನಿಗೆ ಅನಂದವಾಗುತ್ತಿದೆ, ದೇನಶರ್ಮನ 
ಹೆಂಡತಿ ಎಲೆಯಡಿಕೆ ಮೆಲ್ಬುತ್ತೆ ಕುಳಿತಿರುವಳು, ] 


ದೇವಶರ್ಮ-- ನಿನಗೂ ಈ ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಜೇಕು. 

ಸುಮತಿ ನನಗೇನಾಗಿದೆ? ಹೀಗೇಕೆ ಅನ್ನುವಿರಿ? 

ದೇನಶರ್ನ್ಮು- ತಲೆ ಬಹಳ ಮದಡಿದೆ. ಯಾವ ಸ ಸಮಸ್ಯೆಗೂ ಉತ್ತರ 
ಹೇಳುವದಿಲ್ಲ. 

ಸುಮತಿ. ಉತ್ತರವನ್ನು ಏನು ಹೇಳುವುದು ! ನಿಮಗೆ ಈ ಎಲೆಯಡಿಕೆಯ 
ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಇದನ್ನು ತಿಂದು ನನ್ನನ್ನು 
ಬಾಯಿತುಂಬ ಹೊಗಳಿರಿ. 


ದೇನಶರ್ಮ-- ಅಲ್ಲೆ, ನನ್ನದು ಈ ಸ ಸಮಸ್ಯೆಯಲ್ಲ. ಈಗ ದನನಂ ಕಡಿ 
ಕಡಿದು ಬಸದಿಗೆಳೆಯುತ್ತಿರ್ವೆರ್‌ ಯ 

ಸುಮತಿ - ಅಯ್ಯೋ! ಎಲ್ಲಿಯ ದನ! ಅದನ್ನು ಕಡಿಯುವುಡೇ? ಇಂಧ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಿ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಡಿಯಜೇಡಿರಿ, 

ದೇವಶರ್ಮ-.- ಅಯ್ಯೊ! ಅದಕ್ಕೇ ನಾನು ಹೇಳುವುದು. ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನೋ 
ಸು-ಮತಿ, ಆದರೆ ಬುದ್ಧಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ಎಣ್ಣೆಯನ್ನಾದರೂ ಕೆಗೆ 
ದುಕೋ ಅಂದರೆ.,...... 9 

ಸುಮತಿ-- ಯಾವುದಾದರೂ, ಏನಾದರೂ ಒಂದು ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ನನ್ನ 
ತಲೆ ಕೆಡಿಸಬೇಕೆನ್ನುವಿರಾ? 

ದೇನಶರ್ನು- ಅಯ್ಯೋ ಮಹಾರಾಯಳೇ, ಥಿನ್ನ ತಲೆ ಕೆಡಿಸುವ ಕೆಲಸ 
ವಲ್ಲ! ಇದು ನಿನ್ನನ್ನು ಕನಿಯಿತ್ರಿ ಮಾಡುವುದು. 


೫೪ ಅನ್ಫುತಮತಿ 


ಸುಮತಿ-- ಏನು ಅದು? ಎಲ್ಲರನ್ನು ಕವಿಯಿತ್ರಿ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಅದು 
ಎಂಥ ಎಣ್ಣೆ ಇರಬೇಕು? 

ದೇನಶರ್ನು-- ಇದರ ಹೆಸರು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯತಿ ತೈಲ. ನೀನು ಕೇಳಿಲ್ಲವೇ, 
ಕಂತಿ ಕವಿಯಿತ್ರಿ ಹೇಗಾದಳೆಂಬುದನ್ನು ? 

ಸುಮತಿ ಅವಳಿಗೂ ನಿಮ್ಮ ಗುರುಗಳಾದ ನಾಗಚಂದ್ರರಂತೆ ಆಸ್ಥಾನ 
ಮರ್ಯಾಜಿ ದೊರೆತ ಸುದ್ದಿ ನೀನೇ ನೊನ್ನೆ ಹೇಳಿದಿರಲ್ಲ! 

ಡೇವಶರ್ಮು- ನೋಡು, ಎಂಥ ಕೆಳಗಿನವರೂ ದ್ದೆ ವನಿದ್ದಕೆ ದೊಡ್ಡ ವರಾಗ 
ಬಹುದೆನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಕಂತಿಯ ಉದಾಹರಣೆಯೆ ಸಾಕ್ಷಿ. 

ಸುಮತಿ ( ಅಶ್ವರ್ಯದಿಂಡೆ ) ಕಂತಿ ಮೊದಲು ಏನು ಇದ್ದಳು? 

ದೇವಶರ್ಮು-- ನಮ್ಮ ಮಂತ್ರಿ ಧರ್ನುಚೆಂದ್ರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ತೊತ್ತು 
ಅವಳು. 

ಸುಮತಿ ಓ! ಅಂಥನಳು ಹೀಗಾದಳೇ?? 

ದೇವಶರ್ನು- ಹೂಂ! ಇದೆಲ್ಲ ಆದುದು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯತಿ ತೈಲದಿಂದ. 

ಸುಮತಿ ಏನು, ಜ್ಯೋತಿಷ್ಮತಿ ತ್ಸೆಲ ಎಂದು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳು 
ತ್ತಿರುವಿರಿ? ಅದರ ಸುದ್ದಿಯಾದರೂ ನಿನು? ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಡಿರಿ. 

ದೇವಶರ್ಮ-- ಅದೇನು? ಮಂದಮತಿಗಳ ಬುದ್ದಿ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ 
ಔಷಧ. ಉತ್ತಮ ಔಷಧ! ರಾಮಬಾಣ, ಈ ತೈಲದ ಅರ್ಧ ಬಿಂದು 
ವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರೆ ಸಾಕು, ಅವರು ಬುದ್ಧಿ ನಂತೆರಾಗುವರು. 

ಸುಮತಿ ( ಕುತೂಹಲದಿಂದ) ಯಾರು ಇದನ್ನು ತಯಾರಿಸಿದವರು? 


ದೇವಶರ್ಮ-- ಆ ಧರ್ಮಚಂದ್ರ ಮಂತ್ರಿಯ ಮಗ! ಅವನು ಉನಾ 
ಧ್ಯಾಯ. ಮಂದಬುದ್ಧಿ ಬಾಲಕರ ಬುದ್ದಿಶಕ್ತಿ ಹೆಚ್ಚಿಸಲು ಈ ಔಷಧಿ 
ತಯಾರಿಸಿದ. ಅನನು ಈ ಔಷಧವನ್ನು ಕುಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಇರಿ 
ಸಿದ್ದ. ಕಸಗೂಡಿಸುವ ಕಂತಿ ದಿನಾಲು ಇದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಳು 


ಸುಮತಿ ಕಂತಿ ಈ ಔಷಧ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಳೇನು? 


ಅಭಿಮಾನಿ ೫೫ 


ದೇನಶರ್ಮ-- ತಾಳು ಸ್ಪಲ್ಪ! ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ಅರ್ಥ ಬಿಂದು ಜೇನುತುಪ್ಪ 
ದಲ್ಲಿ ಬೆರೆಯಿಸಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿದೆ. ಕಂತಿಗೆ ಇದನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ನೀರೂರಿತು. ಒಂದು ಸಲ್ಕ "ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದಿರು 
ವಾಗ ಅವಳು ಇದು ಏನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದೇ ಗಟಗಟನೇ ಕುಡಿದು 
ಬಿಟ್ಟಿ ಳು. 

ಚ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ?? ಶೆ 

ದೇವಶರ್ಮ--- ಹೊಂ! ಕುಡಿಕೆಯ ತುಂಬಾ ಇರುವ ಎಲ್ಲ ತೈಲವನ್ನೂ 
ಕುಡಿದುಬಿಟ್ಟಳು. ನೋಡು, ಈ ತ್ಸಲ ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲ. ಬಹಳೇ 
ಕಾವು. ಆ ಕಾನಿನಿಂದ ಅವಳ ಮೈಯೆಲ್ಲ ದಾವಾಗ್ನಿಯಂತೆ ಉರಿಯ 
ತೊಡಗಿತು. 

ಸುಮತಿ-.- ಅಯ್ಯೋ ಪಾಪ! ಆಮೇಲೆ ಅವಳು ಏನು ಮಾಡಿದಳು? 

ದೇವಶರ್ಮ-- ಏನು ಮಾಡಿದಳು? ತಾಪವನ್ನು ತಾಳಲಾರಜೀ ಬಾನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕೊಂಡಳು, 

ಸುಮತಿ ಅನ್ಲಿಯೇ ಸತ್ತಳೇ? ಅಯ್ಯೋ! 

ದೇವಶರ್ಮ ಎಂತಹ ವೆಚ್ಚೆ ನೀನು!! ಸತ್ತಿದ್ದರೆ ಅವಳು ಇನ್ನೂ ಹೇಗೆ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದಳು? 

ಸುಮತಿ-- ಮತ್ತೆ ಏನಾಯಿತು? 

ದೇವಶರ್ಮ-- ಬಾನಿ ಬಹಳ ಆಳವಾಗಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನೀರು ಅವಳ ಕುತ್ತಿ 
ಗೆಯ ವರೆಗೆ ಇದ್ದ ವು. ಅವಳು ಬಾವಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. 

ಸುಮತಿ-- ಇದೆಲ್ಲವೂ ಆ ಜಿನನ ಆಟ. ಅವನೆ ಅವಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದ, 
ಅಲ್ಲವೇ? 

ದೇನಶರ್ಮ-- ಕಾಪಾಡಿದ ಇಸ್ಟೈೇ ಅಲ್ಲ. ಅವಳನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದ. 
ತೈಲದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅವಳ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸ್ರಕಿಭೆಯ ಕೋಲ್ಮಿಂಚು 
ಸುಳಿಯಿತು. ಅವಳು ಸುಂದರವಾದ ಕವನಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಹಾಡತೊಡಗಿ 
ದಳು. ಜನರಿಗೆಲ್ಲ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳೂ ದ ಆಸ್ಪಾನ 


೫೬ ಅಮೃತನುತಿ 


ಕನಿ ಅಭಿನವಸಂಪನನಕೆಗೂ ಈ ಸುದ್ದಿ ಮುಟ್ಟಿತು. ಅವರು ಬಂದು 
ಭಾವಿಯ ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಸಾನಿರ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿದರು. ಎಲ್ಲ 
ದಕ್ಕೂ ಅವಳು ಕವನ ಕಟ್ಟಿ ಉತ್ತರೆ ಹೇಳಿದಳು, 


ಸುಮತಿ ನೋಡಿ, ನೀವು ಈ ಸುದ್ದಿ ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ನನಗೂ ಒಂದು 
ಸಂಗತಿ ಹೊಳೆಯಿತು. ಹೇಳಲೇನು? 


ಜೇವಶರ್ಮ-- ಹೇಳು! ಹೇಳು! ನಿನಗೂ ಅವಳಂತೆ ಏನಾದರೂ ಕವನದ 
ಸಾಲುಗಳು ಮಿಂಚಿನಂತೆ ರುಕೃನೆ ಹೊಳೆದುನೇ? 


ಸುಮತಿ-- ಹೊಂ! ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಗುರುಗಳ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಅವರ ಪಾದ 
ಸೇವೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ, ಈ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯತೀ ತೈಲವನ್ನೇ ಉಪಯೋಗ 
ಮಾಡಿರಿ. 

ದೇನಶರ್ಮು-- ಆಯಿತು. ನನ್ನ ಬಾಣವನ್ನು ನನಗೇ ತಿರುಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ 
ಯೇನು? ಭಲೇ ಗಡಸುಗಾರ್ತಿ. ಗೂಗೆ ಮಾನಸ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದರೆ ರಾಜಹಂಸ ಆಗುತ್ತೆಜಿಯೇ? ಅದಕ್ಕೂ ಬೇಕು ದೈವ! 

ಸುಮತಿ ಹಾಗಾದರೆ ಅವಳು ಹೇಳುವ ಒಂದು ಒಗಟವನ್ನಾದರೂ ಹೇಳಿರಿ 
ನೋಡೋಣ. 

ದೇವಶಕ್ಕ.- “ಬಿಳಿದಂ ಪೊದ್ದು, ಬಿಳಿದೊಂದುಟ್ಟು, ಬಿಳಿ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರಮಂ 
ಧರಿಸಿ, ಬೆಳದಿಂಗಳೊಳ್‌ ಪೋಪಳು * ಈ ಒಗಟನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಉತ್ತರ 
ಹೇಳು ನೋಡೋಣ. 

ಸುಮತಿ-.- ( ನಿಚಾರಿಸುತ್ತ ) ಬಿಳಿದಂ......,ಬಿಳಿದಂ........ 1 ನಿನೋ 
ಎಂತೋ! ನಿನು ಈ ಬಿಳಿದು....... ? 


ದೇನಶರ್ಯ್ಕ-.- ಮುಖ ಬೆಳ್ಳಗೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತದಲ್ಲೇ? ಇಷ್ಟೂ ತಿಳಿಯೂದಿಲ್ಲವೆ 
ನಿನಗೆ? ಅದಕ್ಕೇ ನಾನು ನೀನು ಈ ಕೈಲ ಉಪಯೋಗಿಸು ಅಂತ 
ಹೇಳಿದ್ದು. 

ಸುಮತಿ ಸಕಿಯಂತೆಯೇ ಪತಿ! ಪತಿಯಂತೆಯೇ ಸತಿ!!.....ನನಗೆ 
ಉತ್ತರ ಬರಲಿಲ್ಲ ಅಂದಮೇಲೆ ನಿಮಗೇನು ಬರುತ್ತದೆ? 


ಅಭಿಮಾನಿ ೫೭ 


ದೇವಶರ್ಮ-- ನಾನು ಅಂದರೆ ಏನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವಿ? " ಅ? ದಿಂದ ಜ್ಞ?ದ 
ವರೆಗೆ ಕಲಿತು ಅಜ್ಞನಿದ್ದರೂ, ಮಹಾಕನಿ ಅಭಿನವ ವಂಪನ ಶಿಷ್ಯ. 
ಬೇಕಾದ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳಬಲ್ಲೆ. ಹೇಳಲೇ? ನೋಡು........ 
( ನಕ್ಕು) ಹೆ..ಹೆ... ಅಗಸರ ಮಗಳೆ!...... 

ಸುಮತಿ -( ಕನಲಿ) ಏನು! ನನ್ನನ್ನು ಅಗಸರ ಮಗಳೆಂದು ಕರೆಯುವಿರಾ? 
ದೀಪಾವಳಿಗೆ ಅಪ್ಪನ ಮನೆಗೆ ಬನ್ನಿ, ಹೇಳತೇನಿ. 

ದೇವಕರ್ಕ-- ಆಯ್ಯೋ ಮಹಾರಾಯಳೇ, ನಮಸ್ಕಾರ! ನಿನಗೆ ಅಗಸರ 
ಮಗಳು ಎಂದು ಕರೆದು ನಾನು ಯಾವ ಕತ್ತೆ ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿ ಹೋಗಲಿ?..., 
ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದು ಆ ಒಗಟಿದ ಉತ್ತರ. ( ಸುಮತಿ ನಗಂವಳು) ಆಗ 
ಸರೆ ಮಗಳು-- ಹೆರವರ ಬಿಳಿ ಬಟ್ಟಿ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿ ಒಗೆದು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಧರಿಸುವಳು. ಅದಕ್ಕೇ ಕಂತಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಈ ಒಗಟಿದ ಉತ್ತರ! 

ಸುಮತಿ-- ಅಡ್ತೀ ಇಲ್ಲ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾಳೆ. ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಯಾನ 
ಯಾನ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿರುವರು? | 

ದೇನಶರ್ಮ--ಇನ್ನೂ ಹೇಳಲೇ? ನೋಡ್ಕು ಒಂದು ಮೋಜಿನ ಸಮಸ್ಯೆ ಇದೆ. 
ಹೇಳಲೇ? 

ಸುಮತಿ-- ಹೂಂ! ಹೂಂ! ಬೇಗ ಹೇಳಿಬಿಡಿ. 

ದೇವಶರೈ ಏನು? ಹೇಳುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಲೇ ? ಲ್ಲ? 

ಸುಮತಿ-.- ಅಲ್ಲಾ, ಹೇಳಿರಿ ಅಂದೆ. 

ದೇವಶರ್ಕ ನೀನು ನಾಚಿಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ ).....ಆಗಲಿ..."ಇಲಿಯಂ 
ಮುರಿಮುರಿದು ತಿನ್ನುಕ್ತಿರ್ನರ್‌ ?..., 

ಸುಮತಿ ( ಒಮ್ಮೆಲೆ ಓಕರಿಸಿ.. ) ಅಯ್ಯೋ ಅಸಹ್ಯ ಕ್‌ [ 

ದೇನಶರ್ಮ.. ಇಲಿಯಂ ಮುರಿದು ( ಸುಮತಿ ಮತ್ತೆ ಓಕರಿಸಿ ಅಸಹ್ಯವಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳುವಳು) ಇದು ಪಂಪ ಕೇಳಿದ ಸಮಸ್ಯೆ. 


[ ಸುಮತಿ ಓಕರಿಪಿಕೊಂಡು ಬಾಗಿಲಡತ್ತ ಬರುವಾಗ ಶೋಭಾವತಿ 
ಅನಳನ್ನು ಎದುರಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವಳು, ] 


೫೮ ಅಮೃತನುತಿ 


ಶೋಭಾನತಿ- ಇದೇನೆ ಸುಮತಿ? ಹೀಗೇಕೆ ಓಕರಿಸುನಿ? 

ದೇವಶರ್ಕ. ಶೋಭಾವತಿ, ಸಮಸ್ಯೆ ಹೇಗಿದೆ ನೋಡು, 

ಶೋಭಾವತಿ-- ಸಮಸ್ಯೆ?.......ಪಾಸ!!.... ...ಸುಮತ್ತಿ ಒಳಗೆ ನಡೆ ಮಲ 
ಗಿಕೋ ನಡೆ. 

ಸುಮತಿ-- ಅಲ್ಲೇ? 

ಕೋಭಾವತಿ ಛೀ! ನೀನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಬೇಡ ಗಂಡಸರಿಗೆ ಏನೂ 
ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನೇ....... 

ಸುಮತಿ ಅಲ್ಲೇ....... ಅವರು ಹೇಳುವುದಾದರೂ ಕೇಳು. 

ಶೋಭಾನತಿ- ಗಂಡಸರು ಏನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ? ನೀನು ಏನೂ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಬೇಡ. ನಿಶ್ರಾಂತಿ ತೆಗೆದುಕೋ, 

ಸುಮತಿ ಅಲ್ಲೇ$...ನನಗೇನೂ ಆಗಿಲ್ಲ. 

ಶೋಭಾವತಿ- ಛೀ! ಮಕ್ತಿ ನಾಚಿಕೆ ಬೇಕೆ, 

[ ಶೋಭಾವತಿ ಜುಲುಮೆಯಿಂದ ಸುಮತಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಒಳಗೆ 
ಹೋಗುವಳು. ಆಗ ಜೇನಶರ್ನು ವೆಚ್ಚಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವನು. ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಶೋಭಾನತಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದು 
ಶೋಭಾವತಿ-- ಆರ್ಯ, ಇವಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ನಾನು 

ಈಗ ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಬರುತ್ತೇನೆ. 
ದೇವಶರ್ಮ-- ಇಷ್ಟು ಬೇಗ? ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಬೇಗ ಸಭೆ ಇಜೆಯೇ? 
ಕೋಭಾವತಿ ಅಯ್ಯೋ ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇಲ್ಲವೇ? ನಾಗಚಂದ್ರ ಕನಿ 
ಗಳು ನಿಮಗೆ ಏನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲವೇ ?.......ಈಗಾಗಳೇ ಅವರು ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿರುನರು. 
ಜೇವಶರ್ಕ ಇದೇನು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವರೇ? 
ಶೋಭಾನವತಿ- ನುಹಾಕನಿಯಿತ್ರಿ ಕಂತಿಯೂ ಹೋಗಿರುವಳು, 
ದೇನಶರ್ಕ ಎಲ್ಲರೊ ಹೋಗಿರುವರೇ? ನನಗೆ ಯಾವುದೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಶೋಭಾನತಿ-- ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸರಸವಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತರೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಗ 
ಬೇಕು? ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ ಮಹಾಕನಿಯಿತ್ರಿ ಕಂತಿ, ಅಭಿನವ 


೫೯ 


ಅಭಿಮಾನಿ 
ನಂಸನನ್ನು ಏನೂ ಹೊಗಳಲಿಬ್ಲವಂತೆ, ಪಂಸನಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕನಿತ್ತ 
ಇಲವೆಂದಳಂತೆ | ಅದಕ್ಕೆ ಮಹಾಕನಿಯಿತ್ರಿ ಚ ಕ್ಕ Pe 


ಬೇಕೆಂದು ಪಂಪನು ಹಟಿತೊಟ್ಟು ಆಸ್ಲಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವನಂತೆ. 
5 ಇದನ್ನು ನೋಡಲು fe ಜನ ಹೋಗಿದೆ ಆಸ್ಟಾ ನಕ್ಕೆ. 
ಅದಕ್ಲೆ ನಾನೂ ಸುಮತಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋ ಗಜೇಶೆಂದು 


ಹಾ 


Ks 
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ಇ 


[ ಒಳಗಿನಿಂದ ಸುಮತಿ ಓಡಿಬಂದು ] 

ಸುಮತಿ ಶೋಭಾವತಿ, ನಾನೂ ಬರುತ್ತೇನೆ. 

ದೇವಶರ್ಮ-- ಇದೇನು? ಒಳಗೆ ಇಲಿಯನ್ನು ಮುರಿಮುರಿದು ತಿಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದೆ 
ಏನು? 

ಸುಮತಿ ಛೀ! ಸುಮ್ಮನಿರಿ. ನಾನೂ ಬರಜೇಕೋ ಬೇಡೆವೋ?? 

ದೇವಶರ್ಮ-- ಆಗಲಿ ಮಹಾರಾಯಳೇ! 


ದೃಶ್ಯ ೪ 


[ ಅರಮನೆಯ ಸಮೀವದಲ್ಲಿರುವ ರಾಜಬೀದಿ, ಜನರು ಸಭೆ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಆನಂದದಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋದಮೇಲೆ, ಕಂತಿ ಬರುವಳು ಅವಳು 
ತನ್ನ ಗೆಲುವಿನ NE ಯಾವುದೋ ಹಾಡನ್ನು ಗುಣಗುಣಿಸುತ್ತ ಬರುವಳು. ] 


ಭಂತಿ-- ( ಬಹಳವಾದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಾಡುತ್ತಿರುವಳು, ) 


ಹಲವು ವೃಕ್ಷದ ಮಧ್ಯದೋಳ್‌ ಪೂತು 
ಕಾಡು ಜಾ ಜರ 
ಮರ ಬೇವುದ ನಾ ಕಂಡೆ 
ಉರಿ ಹೊಗೆ ಕಾಣೆ 
ಇದೇನು ವಿಚಿತ್ರ ಹೇಳು ಕಂತಿ? 
ಕೋಭೌಾವತಿ-- ( ಶ್ರನೇಶಿಸಿ) ನಾನು ಹೇಳಲೇ? ಅದು "ಬೇನಿನ ಮರ”? 
[ ಕಂತಿ ಮತ್ತು ಶೋಭಾವತಿ ನಗುವರು, ] 


೬೦ ಅಮೃತಮತಿ 


ಇದೇನು ಮಹಾಕವಿಯಿತ್ರಿ, ಒಬ್ಬಳೇ ಹಾಡನ್ನು ಗುಣಗುಣಿಸುತ್ತ 
ಹೊರಟಿರುವೆ? ಅದೂ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಾಗಚಂದ್ರ ಕೇಳಿದ ವಿಚಿತ್ರ 
ಸಂಗತಿ! ಅಡೇಕೆ ನಾಗಚಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಡೆಯೇನು ? 

ಕಂತಿ ಛೀ! ಶೋಭಾ! ಹಾಗೆಲ್ಲ ಮಾತನಾಡಬೇಡ. ಆದರೂ ನೋಡು, 
ನಾಗಚಂದ್ರ ಕೇಳಿದ ಒಗಟ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತಲ್ಲವೇ? 

ಶೋಭಾವತಿ ಅದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಉತ್ತರ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿಕ್ತೀನು? ಥಟ್ಟನೆ 
ದಿಟ್ಟತನದಿಂದ ನೀನು " ಬೇನಿನ ಮರ? ಅಂದಕೂಡಲೇ, ಗಂಡಸರೆಲ್ಲ 
ಮುಖ ಕೆಳಗೆ ಹಾಕಿದರು. ( ಸ್ವಲ್ಪ ಯೋಚಿಸಿ) ಅಲ್ಲ ಕಂತಿ, ನನಗೆ ಆ 
ನಾಗಚಂದ್ರ, ಆ ಪಂಪಕವಿ " ಬೇವಿನ ಮರ'ನೇ ಎಂದು ಅನಿಸುತ್ತದೆ. 
ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಅನಿಸುವುದು? 

ಕಂತಿ-- ಅದೇಳೆ ಶೋಭಾ? ಬೇವಿನ ಮರ ಎಂದು ಏಕೆ ಕರಿಯುನೆ? 

ಶೋಭಾನವತಿ- ಮರ ಬೇವುದ ಕಂಡೆ, ಉರಿ ಹೊಗೆ ಕಾಣೆ ಎಂಬುದು ಅವ 
ನಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೋಲುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ಸಿಟ್ಟು 
ಇರಬೇಕು ಆದರೆ ಹೊರಗೆ ಮಾತ್ರ ಇದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ಲ್ಲ. ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತು ! ಗಂಡಸರೆಲ್ಲ ಹೀಗೆಯೇ. ನೀನು ದೊಡ್ಡನಳಾಗಲು ಅವನಿಗೆ 
ಹೊಟ್ಟಿಕಿಚ್ಚು. ಆ ಕಿಚ್ಚು ಇನ್ನೂ ಅವನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದೆ. 

ಕಂತಿ-- ಶೋಭಾ, ನಾವೆಲ್ಲ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? 
ನಾನು ತೊತ್ತಾಗಿ ಇದ್ದವಳು, ಒಮ್ಮೆಲೇ ರಾಜಾಶ್ರಯದಿಂದ ಸಿರಿವಂತಿಕೆ 
ಅನುಭನಿಸುವುದು ಅವರಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಿರಲಿಕೈಲ್ಲ. ಅಥವಾ......, 
ಹೀಗೂ ಇದೆ. ನಾನು ಪಂಪನ ಕಾವ್ಯ ಹೊಗಳಬೇಕೆಂದು, ನಾಲ್ಕು 
ಜನರಲ್ಲಿ ಹೊಗಳಬೇಕೆಂದು ಅವರ ಇಚ್ಛೆ. ಹಾಗೆ ನಾನು ಇನ್ನೂ 
ಮಾಡಿಲ್ಲ........ಆದರೂ ಶೋಭಾ, ನಾಗಚಂದ್ರ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು 
ಕೊಂಡು ನನಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳುವುದರಿಂದ, ಒಂದು ಮೋಜು ಅನಿಸುತ್ತದೆ. 
ನಿಚಿತ್ರ ಉತ್ಸಾಹೆವೂ ನನಗೆ ಬರುತ್ತಿದೆ. 

ಕೋಭಾವತಿ- ಅದೂ ನಿಜ. ನಿನ್ನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದೇ ಈ ದಿನ ಒಂದು 
ಪ್ರಶ್ನೆ ನಾಗಚಂದ್ರ ಕೇಳಿದ. ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಅದು? ನಿನ್ನನ್ನು 


ಅಭಿಮಾನಿ ೬೧ 


ಸಾಯಿಸಿಬಿಟ್ಟದ್ದ. ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಇರದೆ, ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ತವರುಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಅವನ ಇಚ್ಛೆ ಇತ್ತು. ` 
ಕೆಂತಿ-- ಆದು ಯಾವ ಪ್ರಶ್ನೆ ನೀನು ಹೇಳುವುದು? 


ಕೋಭಾವತಿ- ಅದೇ... ಸತ್ತನಳೆದ್ದು ತೌರೂರಿಗೆ ಸೋಗುತ್ತಿರ್ದಳ್‌.... 
« ಸತ್ತವಳು? ಅಂದರೆ ನೀನೇ. 


ಕಂತಿ-- ಶೋಭಾ, ಅಂತೂ ಒಳ್ಳೇ ಅರ್ಧ ಹಚ್ಚುನಿ ನೀನು. ನಾವಿಬ್ಬರೂ 
ಗೆಳತಿಯರಾದುದು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು ನೋಡು....ಆದರೆ " ಸತ್ತವಳು? 
ಹೇಗೆ ನಿಳುವಳು? ಅದಕ್ಕೇ ನಾನು ಸಾಯಲೇ ಇಲ್ಲ. 


ಶೋಭಾನತಿ-- ಅಯ್ಯ! ನಿನ್ನ ಉತ್ತರ ನಿನಗೆ ನೆನಪು ಇಲ್ಲವೇನು? 
ಅತ್ತೆಯ ಕಾಟ ಅಧಿಕ, ಮತ್ತಿನ ಸವತಿಯರ ಕಾಟಿ, ನಾದಿನಿ ಬೈನಳು, 
ಹೆತ್ತ ಮಕ್ಕಳು ಅಳುವರ ಗಂಡ ಜೈಯುವನು. ಇನೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ಬೇಸತ್ತು 
ಅವಳೆದ್ದು ತವರೂರಿಗೆ ಹೋಗುವಳು. (ನಕ್ಕೂ) ಕಂತೀ, ಹೆಣ್ಣಿನ 
ಬಾಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು ನೀನು ಉತ್ತರ ಹೇಳಿದೆ 
ನೋಡು. ನಿನ್ನ ಉತ್ತರ ಕೇಳಿ ಗಂಡಸರೂ, ಹೆಂಗನರೂ ಎಲ್ಲರೂ 
ನಗುತ್ತಿದ್ದರು. 

[ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸುಮತಿ ನಗುತ್ತ ಪ್ರನೇಶಿಸುವಳು, ] 


ಘಂ ಇದೇನು ಸುಮತಿ, ಹೀಗೇಕೆ ನಗುವಿ? 

ಸುಮತಿ-- ಇಲಿಯನ್ನು ಮುರಿಮುರಿದು ತಿನ್ನುವರು......., ಈಗ ನನಗೆ ಅದರ 
ಅರ್ಥ ಹೊಳೆಯಿತು. 

ಶೋಭಾನತಿ ಯಾರೇ ನಿನಗೆ ಅದರ ಅರ್ಧ ಹೇಳಿದನರು? 


ಸುಮತಿ ನನ್ನ ಗೆಳತಿ. ಇದೀಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. ಸರಸಿಜಾಕಿ 
ಯರು ಮಾಡುವ ತಿಲಕೈಲದಲ್ಲಿಯ ಜೆಕ್ಕಿಲಿಯನ್ನು ಮುರಿಮುರಿದು 
ತಿನ್ಮುತ್ತಿರುವರು. ಭೇಷ್‌ ಕಂತೀ, ಒಳ್ಳೇ ಉತ್ತರ ಹೇಳಿರುವೆ. ಹೆಂಗಸ 
ರಿಗೆ ಬೇಕಾದದ್ದೆಲ್ಲ ನೀನು ಸರಿಯಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆ. 


೬೨ ಕ ಅನ್ಭ್ಳುತ ನುತಿ 


ಕಂತಿ-- ನೀವೆಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಆಸ್ಪಜೇಡಿರಿ. ಹೀಗೆ ನೀವು ನನ್ನನ್ನೇ ಬಹಳ 
ಹೊಗಳಿದರೆ ನಿಮ್ಮ ನಾಗಚಂದ್ರ, ಹೇವಶರ್ಮ ನನ್ನನ್ನು ಶೂಲಕ್ಕೇರಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಾರು! 

ಶೋಭಾನತಿ-- ಅಹುದು, ನೆನಪಾಯಿತು. ಸುಮತಿ, ನಿಮ್ಮ ಜೇವಶರ್ಮ 
ಕನಿಗಳು ಎಲ್ಲಿ? ನಿನಗೆ ಅವರು ಸಿಕ್ಶಲಿಲ್ಲವೇನು ? 

ಸುಮತಿ-... ಕಾಣಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ಓಲಗದೆ ಬಾಗಿಲದ ಹತ್ತಿರ ನಿಂತುಕೊಂಡಿ 
ದ್ದರು, ಮಾತನಾಡಿಸಿದೆ. ಯಾಕೋ ಮಾತಾಡಲೇ ಇಲ್ಲ. ಜನರೆಲ್ಲ 
ನಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಸುಮ್ಮನೇ ನಿಂತಿದ್ದರು. 

ಕಂತಿ-- ಸುಮ್ಮನೇ ನಿಂತಿದ್ದರು !! 

ಶೋಭಾವತಿ-- ಏಕೆ? ಏನು ಕಾರಣ?? 

ಸುಮತಿ ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು!!......ನಾನು ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂಡೆ ಬಂದು 
ಬಿಟ್ಟಿ, ಅವರು ಎಲ್ಲೋ ಅಡ್ಡದಾರಿ ಹಿಡಿದು ಹೋಗಿರಬೇಕು. 

ಶೋಭಾವತಿ--. ಹೀಗೇಕೆ ಸುಮತಿ? ಜನರ ಜೊತೆಗೆ ಏಕೆ ಬರಬಾರದು? 

ಕಂತಿ ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಕಾರಣ ಬೇರೆ ಇಡೆ. ಮನೆಗೆ ಹೋಗೋಣ ಬಾ. ನನ 
ಗೇಕೋ ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವುದೇ ಆಗಲೊಲ್ಲದು. 


ದೃ ಶ್ಯ ೫ 


[ ನಾಗಚಂದ್ರನ ಮನೆ. ಬೆಳಗಾಗಿದೆ. ನಾಗಚಂದ್ರ ಗಹನವಾದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 

ಶತಪಥ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ.] 

ದೇನಶರ್ಕ-- ಈ ದಿನ ಹೀಗೇಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿರಿ ಕನಿರಾಜ? ಫಲಾಹಾರ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ! ಯಾವ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿರುವಿರಿ? ನಾನು ಏನು 
ಮಾಡಬೇಕು ಹೇಳಿರಿ, ಕನಿರಾಜ, 

ನಾಗಚಂದ್ರ-- ನಾನು ಸಕ್ತೆನೆಂದು ಹೇಳು. 


ಅಭಿಮಾನಿ ೬ 


ದೇವಶೆರ್ಕ-- ಅಯ್ಯೋ, ಎಂಧ ಮಾತು! ಶಾಂತಂ ಪಾಪಂ! 

ನಾಗಚಿಂದ್ರ-- ಸಾಯುವ ಹೊರತು ಬೇರಿ ಮಾರ್ಗವೇ ಇಲ್ಲ. 

ದೇವಶರ್ಮ- ಕವಿರಾಜ್ಕ ಹೀಗೇಕೆ ಅನ್ನುವಿರಿ? ಕತ್ತಲೆಯು ಸರಿದು ಬೆಳ 
ಗಾಗಿದೆ. ಜನರೆಲ್ಲ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನೀನೀಗ ನಕ್ಕು 
ನಲಿಯಬೇಕು 

ನಾಗಚೆಂದ್ರ ಅಜಿಲ್ಲ ನನಗೆಲ್ಲಿ? ನನ್ನದೇನಿಜೆ? ಆ ಕಂತಿಯು ಆಸ್ಥಾನ 
ಕನಿಯಿತ್ರಿಯಾದಂದಿನಿಂದ ನನ್ನ ಜೆಲೆಯೆ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿದೆ. 

ದೇನಶರ್ಕ-- ಅದು ಹೇಗೆ ಕವಿರಾಜ? ಎಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. 


ನಾಗಚಂದ್ರ-- ಆದರೆ.......... ? ಆ ಕವಿಯಿತ್ರಿ ಕಂತಿ ಹೊಗಳಬೇಕಲ್ಲ? 
ನಿನ್ನೆ ಓಲಗದಲ್ಲಿಯೂ ನರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿ ನೋಡಿದೆ....... ನನ್ನ ಕಾವ್ಯ 
ಮಡಕೆಯಂತೆ! ವ್ಯರ್ಥವಂತೆ!................ನಾನು ಮಹಾಕನಿ ಅಲ್ಲ 
ವಂತೆ ! ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿ ಅಲ್ಲವಂತೆ!........ ಅಯ್ಯೋ ದೇವಶರ್ಮ.... 
ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಚಕ್ರ ಬರುತ್ತಿದೆ......, ಇದೀಗ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದ ಕಂತಿ, 
ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ತೆಗಳಬೇಕೆ?............ ಮತ್ತೆ ಜನತೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಂತಿ 
ಯನ್ನೇ ಹೊಗಳುವದು....... ಅಯ್ಯೋ [(.......ಎಂತಹ ಸ್ಥಿತಿ [| 


ದೇವಶರ್ಕ ಕನಿರಾಜ್ಯ ಈ ಹೊಗಳುವಿಕೆ, ತೆಗಳುವಿಕೆ ಕ್ಷಣಿಕನಾದವು. 
ನಿಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಕೀರ್ತಿಯ ಬೆಳಕು ಎಂದಾದರೂ ನಂದೀತೇ? 


ನಾಗಚಿಂದ್ರ-- ಅದೇನೇ ಇರಲಿ, ಯಾವ ವಿಚಾರವೂ ಬೇಡ. ನಾನು 
ಸಾಯಬೇಕು. ಇನ್ನು ಬದುಕುವಲ್ಲಿ ಸುಖವಿಲ್ಲ. 

ದೇವಶರ್ಕ-- ಮತ್ತೆ ಅದನ್ನೇ ಮಾತಾಡುವಿರಲ್ಲ? ಬದುಕಿರುವಾಗಲೂ 
ಸಾಯುವ ಮಾಶೇಕೆ? 

ನಾಗಚಂದ್ರ-- ( ಸ್ವಲ್ಪ ಯೋಚಿಸಿ, ಒಮ್ಮೆಲೆ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ವಿಚಾರದಿಂದ ) 
ಡೇವಶರ್ಮ, ಒಂದು ಮೋಜು ಮಾಡೋಣ. 

ದೇವಶರ್ಮ-- ( ಆನಂದದಿಂದ) ಅದು ಯಾವುದು ಕವಿರಾಜ? 


ಹಿಳಿ ಅಮೃತನುತಿ 

ನಾಗಚೆಂದ್ರ-- ನಾನು ಸತ್ತಂತೆ ಬಿದ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಮೈತುಂಬಾ 
ಹೊಚ್ಚಿ ಬಿಡು. 

ದೇನಶರ್ಮ-- ಇದೇನು ಮೋಜು? ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುನಿರಲ್ಲ? 

ನಾಗಚಂದ್ರ-.-ಅಹುದು, ನಾನು ಸತ್ತರೆ ಜನರು ಏನೇನು ಆಡಿಕೊಳ್ಳುನರೋ 
ನೋಡಿಯಾದರೂ ನೋಡೋಣ. 

ದೇವಶರ್ಮ-- ಅದೆಲ್ಲ ಮೋಜಾಯಿತು. ಸತ್ತಿರುವರೆಂದು ನೀವು ಬದುಕಿರು 
ವಾಗಲೂ ಹೇಳಿದರೆ ನನ್ನದು ಎಂತಹ ಪಾನ! 

ನಾಗಚೆಂದ್ರ-- ಆ ಪಾಪದ ಚಿಂತೆ ಏಕೆ? ಸಾನು ಇದ್ದೇನೆ. 

ದೇವಶರ್ಮ-- ವಿಷ್ಣುವರ್ಧನ ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳು, ಮಹಾರಾಣಿಯವರು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಬಂದು ನೋಡಿದರೆ?......ನಾನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿರುವೆನೆಂದು 
ನನ್ನನ್ನು ಶೂಲಕ್ಕೇರಿಸಿದರೆ? 

ನಾಗಚಂದ್ರ-- ಅದಕ್ಕೂ ನಾನು ಇದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಸತ್ತ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು 
ಕಂತಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ತಿಳಿಸು. ಈ ಸುದ್ದಿ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗ 


ದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳೋಣ........... ನೋಡು, ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖದಿಂದ 
ಅಳುತ್ತ, ಕಂತಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಡಬೇಕು. ನೋಡೋಣ ಹೇಗೆ 
ಅಳುವಿ? 


( ದೇವೆಶರ್ಮ ಅತ್ತು ದುಃಖಿಸಿ ತೋರಿಸುನನು. ) 
ಹೊಂ! ಭೇಷ್‌ ! ಹೀಗೆ ಹೋಗಿ ಮಾತನಾಡಿ ಹೇಳು. 
ದೇವಶರ್ಮ.- ಕನಿರಾಜರ ಆಜ್ಞೆ. ಹೇಗಾದರೂ ನಿಮಗೆ ಸುಖವಾದರೆ ಸಾಕು, 
ನಾಗಚಂದ್ರ-- ಹೋಗಿ ಬೇಗ ಬಾ. ಅವಳ ಮನೆ ಐದು ನಿಮಿಷದ ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿಜೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ನಾನು ಸಿದ್ಧ ನಾಗುವೆ. ಹೂಂ! ಹೊರಡು. 
[ ದೇವಶರ್ಮು ಹೊರಡುವನು- ಹುಃಖಿಸುತ್ತ ] 
ನಾಗಚಂದ್ರ... ಸಾವು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಬರುವುದು ನನಗೆ ಮಾತ್ರ ನನ್ನ 
ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸಲ ಇದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ದ್ವಿಮರಣ ಮಾನ 
ವರು ನಾವು ಇರಬೇಕು. ಹೊ! ಆಗಲಿ, ಎಲ್ಲವನ್ನು ತಯಾರಿಸೋಣ. 


ಅಭಿಮಾನಿ ೬೫ 


ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಅರಮನೆಗೆ ಈ ಸುದ್ದಿ ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಏನಾಗುವುದು? ಛೀ, 
ಮುಂದಿನ ವಿಚಾರ ಈಗೇಕೆ? ಬೇಗ ಸಿದ್ಧ ವಾಗುವುದೇ ನಿಹಿತ, 

[ ನಾಗಚಂದ್ರ ಎಲ್ಲ ಸಿದ್ಧತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನ್ನು ವೆಲಂಗದ ಮೇಲೆ ಸತ್ತಂತೆ 
ಬಿದ್ದು, ಮೈತುಂಬ ಬಿಳಿಬಟ್ಟಿ ಹೊದ್ದುಕೊಳ್ಳುವನು. ] 
ದೇನಶರ್ಮ-- ( ಓಡಿಬಂದು ತೇಕುತ್ತ ) ಕನಿರಾಜ್ಕ ಪ್ರಥಿರಾಜ (ಕಿನಿಮಾತಿನಲ್ಲಿ) 
ಸುದ್ದಿ ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಕಂತಿ ಅಳುತ್ತ ಓಡಿಯೇ ಬಂದಳು. (ಬಾಗಿಲ 
ದೆಲ್ಲಿ ಕಂತಿ ಅಳುತ್ತ ಕೂದಲು ಹರವಿಕೊಂಡು ನಿಂತದ್ದನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೇ 

ದೇನಶರ್ಮ ತಾನೂ ಅಳಹತ್ತುವನ್ನು/ 

ಕಂತಿ ( ದುಃಖದ ಅವೇಗದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಎಂತಹ ಸುದ್ದಿ ಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿ! 
ನಿನ್ನೆ ಸಂಜೆಯೆ ನೋಡಿದ್ದೆನಲ್ಲ! ದೈವ ಎಷ್ಟು ನಿಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ 
( ದುಃಖಿಸುತ್ತ ಸಮೀವಕ್ಕೆ ಬಂದು) ಕನಿರಾಯ, ಕನಿಪಿತಾನುಹ, ಕನಿ 
ಕಂರಾಭರಣ, ಕನಿಶಿಖಾಮಣಿ, ಕನಿಚಳ್ರೇಶ ಸಾವು ಅದೆಂತು ಬಂದು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಒಯ್ದಿತು? ನೀನು ಹಾಡಿದರೆ ಕಲ್ಲೂ ಸಹ ಕಂಬನಿಗರೆಯು 
ವುದು, ಕೊಯ್ದು ಒಣಹಾಕಿದ ಹುಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಚಿಗುರುವುದು? 
ಕಡಿದು ಜೆಬ್ಲಿದ ಅಡನಿಯ ಮರಗಳು ಚಿಗುರೆಲೆ ಸೂಸುವವು. ಹಾ, 
ಕಾವ್ಯರ್ಷಿ ನಂವ್ಕಾ ನೀನು ಇಲ್ಲದಂತಾದೆಯಾ? ನೀನಿಲ್ಲದ ಮೇಲೆ 
ಈ ದೋರ ಸಾಮ್ರಾಟನ ಓಲಗದ ಹಂಗು ನನಗೇಕೆ? ಇನ್ನಾರ ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕವಿತ್ವ ತರ್ಕ ಮಾಡಲಿ? ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ವಿಚಾರಗಳು ನನಗೆ 
ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಏಕೆ? ನೀನು ಹೋದಮೇಲೆ ಜಗತ್ತೇ ನನಗೆ ಬರಡು. 
ಅಯ್ಯೋ, ಚೆನ್ನಿಗ ಕನಿಸಂಪ, ಕವಿರಾಜ್ಕ ಕವಿರಾಜ....... 


ನಾಗಚಂದ್ರ ( ಧಿಗಿಲ್ಲನೆ ಎದ್ದು ಕುಳಿತು) ಹಾ! ನನ್ನ ಕಾರ್ಯವಾಯಿತು, 


ಥಂತಿ-- ( ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೆ ನಂಬಲಾರದಂತಾಗಿ) ಇದೇನು ಸೋಜಿಗ! 
ಇದೆಂಥ ವಿಚಿತ್ರ ಸಂಗತಿ!! 

ನಾಗಚಂದ್ರ ಯಾವುದೂ ವಿಚಿತ್ರವಲ್ಲ. ಕಂತೀ, ನಿನ್ನಿಂದ ಹೊಗಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ನನಗೆ ಬೇಕಿದ್ದಿತು. ಮೊದಲೇ ನೀನು ಹೊಗಳಿದ್ದರೆ 


೬೬ | ಅನ್ಮುತಮತಿ 


ನಾನೆಲ್ಲಿ ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದೆ ! ನೀನೆಲ್ಲಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದಿ 1 ನನ್ನನ್ನು ಕವಿರಾಜ 
ನೆಂದು ಕಕೆಡೆಯಲ್ಲ. ಅಯ್ಯೋ, ನೀನು ಸೋತೆ. 
ಕಂತ್ರಿ... ಇಷ್ಟೇನೆ! ( ಬಿದ್ದು ನಗುವಳು) ನಾನು ಆ ದಿನ ಹಾಗೆಯೇ ಜೇವ್ಟೆ 
ಗಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಪರಿಣಾಮ ಹೀಗಾಯಿತೇ !! ನಿಮ್ಮ ಕವಿತ್ವ ಮಡಕೆ 
ಅಲ್ಲ. ನೀವು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕನಿಗಳು ಎಂಬುದು ನನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಗೊತ್ತಿದೆ. 
ಇದು ನನ್ನ ಸ್ಪಷ್ಟ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಅಭಿನವ ಪಂಸ ಕವಿರಾಜ | 
ನಾಗಚೆಂದ್ರ ನೀನು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ನೊದಲ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವಿಯಿತ್ರಿ. 
ಚ ಟು ಮಹಾಕವಿಯಿತ್ರಿ ಅಲ್ಲವೇ? 
[ ಎಲ್ಲರೂ ನಗುತ್ತಿರುವಾಗ- |] 
ಪರದೆ 


ಫಲದ ಆಶೆ 


[ ಹೆದಿಬದೆಯ ಹೊನ್ನಮ್ಮನ ಜೀವನಚಿತ್ರನನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ನಾಟಕ] 


ಪಾತ್ರಗಳು 


೧. ಹೊನ್ನಮ್ಮ — 
೨. ಚಿಕದೇನರಾಜ — 
೩. ದೇವಾಜನ್ಮುಣ್ಣಿ — 
೪, ಅಳಸಿಂಗರಾರ್ಯ ಇ 


ರಾಜನ ಸಂಚಿಯನಳು 
ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣದ ಒಡೆಯರು 
ಚಿಕದೇನರಾಜರ ಪಟ್ಟಿದ ರಾಣಿ 
ಅರಮನೆಯ ಗುರುಗಳು 


ಕಾಲ: ೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನ 
ಸ್ಥಳ: ಶ್ರೀರಂಗಸಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿಯ ಅರಮನೆ 


ದೃಶ್ಯ ಲಿ 


[ ಈೀರಂಗವಟ್ಟ ಣದಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು ಒಡೆಯರ ಅರಮನೆಯ ಒಳಭಾಗ, ಚಿಕ 
ದೇವರಾಜ ಒಡೆಯರ ಪಟ್ಟದ ರಾಣೆ ದೇವಾಜನ್ಮುಣ್ಣಿಯವರ ಅಂತಃಪುರದ ಒಂದು 
ಭಾಗ, ಬೆಳಗಿನ ಜಾವ, ದೇವಾಜನ್ಮುಣ್ಣಿ ಅಲಂಕೃತಳಾಗಿ ಸುಖಾಸೀನಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 
ಒಬ್ಬ ದಾಸಿ-ಬಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ ವೀಣೆಯ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳುವಾಗ್ಕ ಅನಳ ಹೃದಯದ 
ನೀಣೆಯೂ ಮಿಡಿಯುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಅಷ್ಟು ತಲ್ಲೀನತೆ ವಡೆ 
ದಿರುವಳು. ಕೊಂಚ ಸಮಯದ ನಂತರ ಹೊನ್ನಮ್ಮ ಒಂದು ಹೆಣಿಕೆಯ ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ 
ಹೊಚ್ಚಿದ ಒಂದೆ ದೊಡ್ಡ ಬೆಳ್ಳಿಯ ತಾಟನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಸುಮ್ಮನೇ 

ಇಗಿಲದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ದೇವಾಜನ್ಮುಣ್ಣಿ ಅತುರತೆಯಿಂದ ಎದ್ದು ಬಂದು, 
ಹೊನ್ನ ಮ್ಮನನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ] 


ದೇವಾಜನ್ಮುಟ್ಟಿ-- ಇದೇನು ಹೊನ್ನಮ್ಮೆ? ನಿನ್ನ ಮುಖ ಹೀಗೇಕೆ ಬಾಡಿದ 
ಹೂವಾಗಿದೆ?....... ( ತಟ್ಟೆಯ ಮೇಲಿನ ಬಟ್ಟಿಯನ್ನು ತೆಗೆಡೊಗೆದು 
ನೋಡಿ) ಇದೇನು? ನಿನಗೆ ಫಲಗಳು ಸಿಗಲಿಲ್ಲವೇ? 

ಹೊನ್ನನ್ಮು-- ದೇವಿಯವರ, ಫಲ ನನಗೆ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. 

ದೇವಾಜಮ್ಮಣ್ಚೆ-- ಅದೇಕೆ? ಸಿಗದಂಥ ಫಲಗಳಾದರೂ ಯಾವು? ನಮಗೆ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಯಾರೂ ಕೊಡಲಾರರೇ? 

ಹೊನ್ನಮ್ಮ. ದೇವಿಯನರೇ, ಮಹಾಪ್ರಭು ಚಿಕದೇವರಾಜರು, ಮಹಾ 
ರಾಣಿಯವರಾದ ನೀವು ಇರಲು ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಸಿಗುವವು. ಆದರೆ ನನಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಫಲ ಇನ್ನು ಇಲ್ಲ. 

ದೇವಾಜನ್ಮುಣ್ಣಿ - ಹೊನ್ನಮ್ಮ, ಹೀಗೇಕೆ ಮಾತನಾಡುವೆ? ಯಾವುವೋ 
ಚಿಂತೆಯ ಮೋಡಗಳು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನುಸುಳಿಕೊಂಡಿವೆ. ಪ್ರತಿ ದಿನದಂತೆ 
ನಿನ್ನ ಬಗೆಯಾಗಸಪು ತಿಳಿನೀಲಿಯಾಗಿಲ್ಲ ಏನಾಗಿದೆ ಹೇಳಮ್ಮ 


ಫಲದ ಅಕೆ " ೩೯ 


ಹೊನ್ನಮ್ಮ. ( ದುಃಖದಿಂದ) ಈ ಹೆಣ್ಣಿನ ಜನುನುದಿಂದ ಫಲನಿಲ್ಲಾ 
ಎಂದು ಜನರು ಆಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 

ದೇನಾಜನ್ಮುಣ್ಛಿ.( ನಕ್ಕು) ಛೀ ಹುಚ್ಚಿ, ಜನರು ಆಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನೀನು ಹೀಗೆ ಮ್ಲಾನವದನೆಯಾಗಿರುವೆಯಾ? ಈಗ 
ಕೆಲವು ದಿನಗಳಿಂದ ನೀನು ಹೀಗೆಯೇ ನೆಚ್ಚುಮುಖ ಮಾಡಿಕೊಂಡು- 
ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವಿ. ಇದಕ್ಕೆ ಜನರ ಮಾತುಗಳು ಕಾರಣವೇ? ಅಯ್ಯೋ, 
ಜನರ ನಾಲಗೆ ಬಿಗಿಹಿಡಿಯಲು ಬರುತ್ತದೆಯೇ? 


ಹೊನ್ನಮ್ಮ ದೇವಿಯವರೇ, ಕೆಲವು ದಿನಗಳಿಂದ ನನಗೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಂತಹ ನೋಟಗಳೇ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿವೆ. ಹೃದಯ ಕೊರೆಯುನಂಥ 
ವಿಚಿತ್ರ ಮಾತು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿನೆ. 

ದೇವಾಜನ್ಮುಣ್ಚಿ-.- ಕಟ್ಟಾಣಿ ಹೊನ್ನಮ್ಮ, ನೀನು ನೋಡಿದ್ದಾದರೂ ಏನು? 
ಕೇಳಿದ್ದಾದರೂ ಏನು? ಹೇಳಿಯಾದರೂ ಹೇಳು. 


ಹೊನ್ನಮ್ಮ - ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಸಿನ ಧ್ವನಿ ಕೇಳಿಸಿತು. 
ಬಾಗಿಲದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಮುದುಕನೊಬ್ಬ ಕುಳಿತಿದ್ದ. ತನ್ನ ಮೆಗಳು ಹಡೆದ 
ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನು ಸಂಶೋಷನಡದೆ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 
" ಹೆಣ್ಣು ಕೂಸು!..........ನನ್ನ ದುರ್ಡೈವ! ಒಬ್ಬ ಮೊನ್ಮುಗ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ನ್ರಾಣಬಿಡುವ ಸಮಯ ನನಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಹೋದ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಏನು ವಾವ ಮಾಡಿರುವೆನೋ | ರಂಗಸ್ವಾಮಿಗೆ ಹರಕೆ 
ಹೊತ್ತಿದ್ದೆ.... ಈ ಊರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಕ್ಕರೆ ಹಂಚಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ !... 
ಮತ್ತೆ ಹೆಣ್ಣು........ | ಆಯ್ಯೋ! ಎಂದು ಅವನು ಒಂಜೀಸನನೆ 
ಅಳುತ್ತಿದ್ದ. 

ದೇನಾಜನ್ಮುಣ್ಣಿ-- ಹೊನ್ನಮ್ಮ, ಅದೇನೋ ಸಂಪ್ರದಾಯ! ಮೂಢ 
ಭಾವನೆ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದುಬಂದಿದೆ. 


ಹೊನ್ನಮ್ಮ-- ಅದೆಂಥ ಭಾವನೆ ದೇನಿಯವಕೇ | ಮೊಮ್ಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಂತೋಷಸಡುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಹೀಗೆ ಕಿರಿಚಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆ? ಸಶು ಪಕ್ಷಿ 


೭೦ ಅಮೃತಮತಿ 


ಗಳಿಗಿಂತ ಮಾನವರು ಕೆಳಗಿಳಿಯಬೇಕೆ ? ದೇನಿಯವರೇ, ಮೊನ್ನೆ 
ಬರುವಾಗ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಗದ್ದಲವನ್ನು ನೋಡಿದೆ. ಅದು ಗಂಡ 
ಹೆಂಡಿರ ಜಗಳ. ಕೆಲವು ಜನ ಅಳುತ್ತಿತ್ತು. ಕೆಲವು ಜನ ಒದರು 

, ತ್ರಿತ್ತು. ಇಂಥ ಗದ್ದಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅವಳ ಗಂಡ ಜೋರಾಗಿ ಒದರಾ 
ಡುತ್ತಿದ್ದ “ನಾನು ವಿನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುನಿ? ನಿನ್ನ ತನರುಮಸನೆಗೆ 
ಹೋಗು! ನನ್ನ ಮನೆಯ ಹೊಸತಿಲದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಡಬೇಡ” ಎಂದು 
ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದ. ಅಬ್ಬಾ ಎಂಥಾ ರಭಸ ಅದು ! 


ದೇವಾಜಮ್ಮಣ್ಚಿ- ಹೊನ್ನಮ್ಮ, ಒಮ್ಮೆಲೇ ನಾವು ಪುರುಷರನ್ನು ಹೀಯಾಳಿ 
ಸಲು ಬರುತ್ತದೆಯೇ? ಅವಳೂ ಏನಾದರೂ ತವ್ಪು ಮಾಡಿರಬೇಕು. 


ಹೊನ್ನಮ್ಮ. ದೇವಿಯವರೇ, ಅವಳು ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದ್ದಳೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ನಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವಳು ಅವನ ಪಾದದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಲು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆದರೂ ಅವಳ ಪತಿ, ಅವಳನ್ನು 
ತಿರಸ್ಥಾರ ಮಾಡಬೇಕೇ? ಒದೆಯಜೇಕೆ? 

ಜೇವಾಜವ್ಮುಣ್ಣಿ- ಹೊನ್ನಮ್ಮ, ಇದೆಲ್ಲ ಬುದ್ಧಿ ಇಲ್ಲದ ಜನ. ಕೋಪದ 
ಆವೇಶದಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. 


ಹೊನ್ನನ್ನು ಇಂಥ ಪುರುಷರಿಗಾಗಿಯೇ ಮಹಿಳೆಯರು ಬಳಲಬೇಕಾಗಿದೆ, 
ಬೆಂದು ಬೇಗುದಿಗೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಒಬ್ಬ ತಾಯಿ ಹೀಗೆ ಬಳಲುತ್ತಿರುವ 
ತಮ್ಮ ಮಗಳನ್ನು ನೆನೆದು ಹಾಡಿ ಹಾಡಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ದೇನಾಜನಮ್ಮುಣ್ಣಿ-- ಏನೆಂದು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು ಹೊನ್ನಮ್ಮ? 
ಹೊನ್ನನ್ಮು 
ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಹೆತ್ತು ಹೆರರ ಬಾಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು | 
ಕಣ್ಣೀರಿಕುತ ಮನದಿ || 
ಉಣ್ಣರೋ ಉಡರೋ ಎನುತ ಚಿಂತಿಸುತಿಹ | 
ಹೆಣ್ಣಿಂದ ಫಲವುಂಟಿ ನಮಗೆ | 
ದೇವಾಜನಮ್ಮಣ್ಣೆ.... ಮಾತು ಬಹಳ ಚನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾಳೆ ಹೊನ್ನಮ್ಮ, 


ಫಲದ ಅಶೆ ೭೧ 


ಇಷ್ಟು ಸುಖದಲ್ಲಿರುವ ನನಗೇ, ಹೈದಯ ಕಲಮಲವಾಗುತ್ತದೆಂದ 
ಮೇಲೆ, ಬಡವರ ಗತಿಯೇನು? " 

ಹೊನ್ನನ್ಮು- ಅಹುದು ದೇನಿಯವರೇ, (ಮತ್ತೆ ಅದೇ ನುಡಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ) 
ಹೆಣ್ಣಿಂದ ಫಲವುಂಟೀ ನಮಗೆ !!........ ಫಲ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ ಜೇನಿಯವರೇ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಭಲ ತರಲಿಲ್ಲ. 

ದೇನಾಜಮ್ಮಣ್ಣಿ- (ನಕ್ಕು) ಅದಕ್ಕೇ ಫಲ ಸಿಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿನೆಯೇನು? 
ಮರುರೇ! ಒಳ್ಳೇ ಜಾಣಳಾಗಿರುವಿ ಹೊನ್ನಮ್ಮ 

ಹೊನ್ನನ್ನು ನನಗೆ ಫಲ ಸಿಗುವ ಹಾಗೆ ನೀವು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬೇಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುನೆ, ದೇವಿಯವರೇ. 


ದೇನಾಜಮ್ಮಳ್ಟಿ ಅದೇನು ಬೇಕು ನಿನಗೆ? ಹೇಳು. ಎಲ್ಲನನ್ನೂ 
ಅನುಕೂಲ ಮಾಡಿಕೊಡುವೆ. 


ಹೊನ್ನಮ್ಮ. - ಅಡೇ! ನೀವು ಆಗಳೆ "ಜಾಣ? ಳಾಗಿರುವಿ ಎಂದಿರಲ್ಲ 
ನಾನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇನ್ನೂ ಜಾಣಳಿಲ್ಲ. ಹೆಣ್ಣಿನ ಬಾಳಿನ ಸಾರ್ಧಕ್ಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸಬೇಕೆನ್ನುವೆ. ಅದೇ ನನ್ನ ಆತೆ. 


ದೇನಾಜಮ್ಮಣ್ಣಿ- ಅದಕ್ಕೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುನಿ? 


ಹೊನ್ನನ್ಮು-- ನಮ್ಮ ಒಡೆಯರ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಪಂಡಿಕ 
ರಿದ್ದಾರೆ. ತಿರುಮಲಾರ್ಯರು, ಅಳಸಿಂಗರಾರ್ಯರು ಎಲ್ಲರೂ ಇರು 
ವರು. ಮಹಾಸಂಡಿತರಾದ ಅಳಸಿಂಗರಾರ್ಯರು ನನಗೇನಾದರೂ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮಾಡಬಹುದು. 


ಜೇನಾಜನ್ಮುಣ್ಣಿ- ಹೊನ್ನಮ್ಮ, ಒಳ್ಳೇ ಯೋಚನೆ ನಿನ್ನದು! ಒಳ್ಳೇ 
ಸಾಹಸ ನಿನ್ನದು! ಇಂಧ ಶ್ರೀಯರು ಇರುವುದು ತೀರ ಕಡಿಮೆ ನಿನ್ನ 
ಬಗ್ಗೆ ಅಳಸಿಂಗರಾರ್ಯರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಅವರನ್ನು ಈಗಳೇ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಬರಹೇಳಲೇ? 


ಹೊನ್ನನ್ನು ಈಗಲೇ ಬೇಡಿ ಜೇನಿಯವರೇ ನಾನೇನೋ ನಿಮ್ಮ 


೩೩೨ ಅಮೃುತಮತಿ 


ವಾದದ ಊಳಿಗದವಳು ! ನನ್ನಂಥ ಅಲ್ಪಳ ಸಲುವಾಗಿ ಆ ಮಹೆನೀ 
ಯರನ್ನು ಕರೆಸುವಡೆಂದರೆ........? 


ದೇನಾಜನ್ಮುಳ್ಣಿ-- ವಿದ್ಯೆ ಇಂಥ ಭೇದಭಾವ ಎಣಿಸುವದಿಲ್ಲ, ಹೊನ್ನಮ್ಮ 


ಹೊನ್ನನ್ನು ಜೇವಿಯವರೇ, ನೀನೇನೋ ನನ್ನನ್ನು ಕೃನಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನೋಡುನಿರಿ. ನನ್ನನ್ನು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಸಾಕಿ ಸಲಹಿರುನಿರಿ. 
ಆದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಇಡೇ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಬೇಕಲ್ಲ ದೇನಿಯನರೇ? 
ನಾನು ಸರಸ್ಪತಿಯ ಆರಾಧನೆಯನ್ನು ಬಯಸಿ ಅಳಸಿಂಗರಾರ್ಯರ ತಡೆ 
ಹೋದಾಗ, ಜನರು ನನ್ನನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸಬಹುದು. ಯಾವಳೋ 
ತೊತ್ತು ಇವಳು ಎನ್ನಬಹುದು. ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಭಯ ಬಹೆಳ! 


ದೇನಾಜಮ್ಮಣ್ಞಿ ಏನೂ ಹೆದರಬೇಡ ಹೊನ್ನಮ್ಮ, ನಮ್ಮ ಆಸ್ಪಾನದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮನ್ತಣೆಯಿದೆ. ಕನಿಯಿತ್ರಿ ಶೃಂಗಾರನ್ಮ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲವೇ? 

ದೇವಾಜನ್ಮುಣ್ಣೆ ವ? 


ಹೊನ್ನಮ್ಮ... ಇದು ಗುಪ್ತವಾಗಿಯೇ ಇರಲಿ. ಸ್ರ್ರೀಜನ್ಮ! ನಾಚಿಗೆ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಭಯ ಬರುತ್ತದೆ. ನಾನು ಮುಂದಾಗುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ನನ್ನನ್ನು ಮೂಲೆಗುಂಪಾಗಿಸುವ ಗಂಡಸರೂ ಬರಬಹುದು, ಆದುದ 
ರಿಂದ ಜೇನಿಯವಕೆ ನನಗೆ ಫಲ ಸಿಗುವವರೆಗೆ ಇದು ಯಾರಿಗೂ 
ತಿಳಿಯದಂತಾಗಲಿ. 

ದೆ:ನಾಜಮ್ಮುಣ್ಣಿ..- (ನಿಚಾರಿಸಿ) ಹೊಂ! ಹೀಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. ಸೀನು 
ಒಡೆಯರ ಸಂಚೆಯವಳಾಗು ಸಂಚಿಯ ಹೊನ್ನಮ್ಮಳಾಗು. ಅಂದರೆ 
ನಿನಗೆ ಅನುಭವ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗುವುದು. ಪಂಡಿತರ ಪರಿಚಯ 
$ಗುವುದು. ಅದರಿಂದ ಜ್ಞಾನದ ಸಂಚಯವಾಗುವುದು, ಸಂಚಿಯ 
ಹೊನ್ನಮ್ಮ.........., ಗುರುಗಳಾದ ಅಳಸಿಂಗರಾರ್ಯರಿಗೂ ನಿನಗೆ ನಿದ್ಯೆ 
ಕಲಿಸುವಂತೆ ಹೇಳುವೆ. 


ಥಲದೆ ಆಶೆ ೭೩ 


ಹೊನ್ನನ್ಮು-- (ಆನಂದದಿಂದ) ಜೀವಿಯವರ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಎಷ್ಟೆಂದು 
ವರ್ಣಿಸಲಿ! ಆಹಾ!....... “ ಚ್ರಿಕಜೀವರಾಜ ಚಂದ್ರಮನ ಪಟ್ಟದ 
ರಾಣಿ ಸಕಲ ಸದ್ಗುಣ ಸಂಸನ್ನೆ........ ಟ್ಟ 
[ ಈ ಸಾಲನ್ನು ಹೊನ್ನಮ್ಮ ಗುಣಗಂಣಿಸುತ್ತ ಹೋಗಹತ್ತುವಳ್ಳು 


ದೇವಾಜನ್ಮುಣ್ಣಿ ಕುತೂಹಲದಿಂದ, ಅನಂದದಿಂದ 
ನೋಡಹತ್ತುನಳು. ಆಗ ವೆರಡೆ ಬೀಳುವುದು. ] 


ದೃ ಶ್ಯ ವಿ 


( ಶ್ರೀರಂಗವಟ್ಟಣದ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ವಿಹಾರ ಉವವನದ ಒಂದು ದಾರಿ 
ಸಂಜೆಯ ಸಮಯ ಗುರುಗಳಾದ ಅಳಸಿಂಗರಾರ್ಯರು, ಶಿಷ್ಯಳಾದ ಹೊನ್ನನ್ಮುನ ಕೂಡ 
ಸಂಭಾಷಿಸುತ್ತ ಅಆಲೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ) 
ಅಳಸಿಂಗರಾರ್ಯ (ನಗುತ್ತ) ಹ್ಹ! ಹ್ಹ! ಏನೆಂದಿ ಹೊನ್ನಮ್ಮ, ಮೈಸೂರು 
ಹೇಗಾಯಿತು? 

ಹೊನ್ನಮ್ಮ. ಶೂರರು ಈ ಮಹಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದರಿಂದ... ಅದಕ್ಕೇ ಇದು 
ಮಹಿಶೂರಪುರ ! 

ಅಳಸಿಂಗರಾರ್ಯ ಒಳ್ಳೇ ವಿಚಾರ! ಹಲವು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೆ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿ 
ಚುರುಕಾಗಿದೆ! ಸರಸ್ವತಿ ನಿನ್ನ ನಾಲಗೆಯ ಮೇಲೆ ನಲಿಯುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ! 


ಹೊನ್ನನ್ಮು..- ಹಾಗೇನೂ ಇಲ್ಲ, ಗುರುಗಳೇ........ (ಹಳೆಯ ಸಂಗತಿ ಸ್ಮರಿಸಿ) 
ಮೊನ್ನೆ ನೀವು ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತದಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಿರಿ. 


ಅಳಸಿಂಗರಾರ್ಯ-- ಅಹೆದು.- “ನೈ ಸರ್ಗಿಕೀ ಸುರಭಿಣಃ ಕುಸುಮಸ್ಯ ಸಿದ್ಧಾ 
ಮೂರ್ಧ್ಸಿ ಸ್ಸಿಕಿರ್ನ ಚರಣೈರವತಾಡನಾಫಿ !” 

ಹೊನ್ನಮ್ಮ ಅಳಸಿಂಗರಾರ್ಯರೇ, ನನಗೆ ಆ ಸಾಲು ಬಹಳ ರುಚಿಸಿದವು. 
ಅದನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವೆ. 


೧೦ 


೭೪ ಅನ್ಭುತನುತಿ 


ಅಳೆಸಿಂಗರಾರ್ಯ ನಿನಗೆ ಕೆನಸಿದ್ದಕೆ ಆ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಹೇಳು 
ನೋಡೋಣ. 
ಹೊನ್ನನಮ್ಮ-- ಜೊಸವೂನ ಸರಗೈದು ಮುಡಿಯದೆ ನಲುಗಿಸಿ ರಸಜೆಗೆವೆಸಕ 
ವೆನಿವುದು | 
ಅಳಸಿಂಗರಾರ್ಯ-- ಹೊನ್ನಮ್ಮ, ನಿನ್ನ ಭಾಷೆ ಬಹು ಸರಳವಾಗಿದೆ ! ಸುಂದರ 
ವಾಗಿದೆ! ಇದನ್ನು ನೀನು ಸರಾಗವಾಗಿ ಅನ್ನಬಲ್ಲೆಯಾ ? 
ಹೊನ್ನಮ್ಮ. ಓಹೋ! (ಸರಾಗವಾಗಿ ಹಾಡುವಳು) 
ವೊಸಪೂವ ಸರಗೈದು ಮುಡಿಯದೆ ನಲುಗಿಸಿ 
ರಸದೆಗೆನೆನಕವೆನಿಪುದು | 


ಅಳೆಸಿಂಗೆಸಾರ್ಯ- ಹೊನ್ನಮ್ಮ, ನಿನ್ನ ನಾಲಗೆ ಸರಸ್ವತಿಯ ವೀಣೆಯಾಗಿದೆ. 
ನೀನು ಬೀಗ ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡದ ಹೊನ್ಸ್ಮಾಗುನಿ 

ಹೊನ್ನನ್ಮು-- ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ತಮ್ಮ ಆಶೀರ್ವಾದ ಗುರುಗಳೇ. ನನ್ನ ಹೃದ 
ಯವು ನಟ್ಟಿರುಳಿನ ಆಕಾಶವಾಗಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ ನೀವೇ ಚಂದ್ರಮನಾಗಿ 
ಬಂದಿರಿ, ಗುರುಗಳೆ. ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತ್ಕ ಶಾಕುಂತಲ ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನು ಓದಲು ಹೇಳಿದವರು ನೀವೇ. ಈ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಯು ಸಟ್ಟ 
ಕಷ್ಟಗಳು ನನ್ನ ಎದೆ ಕೊರೆಯುತ್ತಿನೆ. (ಉದ್ವೇಗದಿಂದ) ರಾಮನು 
ಎಷ್ಟು ಸಲ ಸೀತೆಯನ್ನು ಸರೀಕ್ಟಿಸಿದ? ದುಷ್ಯಂತನು ಶಕುಂತಲೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಗೆ ನೀಡಿಸಿದ? ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದ ನೀತಿ ಇನ್ನೂ ಸುಧಾರಿ 


ಬಂ 
ನಲ್ಲ. 


ಅಳೆಸಿಂಗರಾರೈ ಹೊನ್ನಮ್ಮ, ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳು ಸತ್ಯಯುತ 
ವಾಗಿವೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಭವದ ಸರಿಪಕ್ಟತೆ ಎಷ್ಟು ಇರುವುದು! 
ಹೆಣ್ಣಿನ ಜೀವನದ ಬಗ್ಗೆ ಎಷ್ಟು ಕಳಕಳಿ ಇರುವುದು! 

ಹೊನ್ನಮ್ಮ ನೆಣ್ಣು ಸೆಣ್ಣು ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಕೀಳುಗಳೆಯುತ್ತಾರೆ. ಕರುಣೆ 


ಯಿಂದ ನೋಡುವ ಕರುಳು ತೀರ ಕಡಿಮೆ, ಪ್ರತಿನಿತ್ಯದ ಜೀವನದ 
ಕುಲುಮೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸು ಬೆಂದು ಬೇಗುದಿಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 


ಫಲದ ಆಶೆ ೭೫ 


ಅಳೆಸಿಂಗರಾರ್ಯ-- ಹೊನ್ನಮ್ಮ, ಈ ಕುರುಡು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣು ಕೊಡಲು 
ಒಂದು ಅನುರವಾದ ಕಾವ್ಯ ಬರೆ, ನಿನ್ನ ಕನಿಶ್ವದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ನಿಶ್ವಾಸವಿದೆ. 
ಹೊನ್ನನ್ಮು-- ಅಳಸಿಂಗರಾರ್ಯರೇ, ನನ್ನದು ಎಂಥ ಕಾವೃಶಕ್ತಿ! ನಿನೋ 
ಯತ್ನಿಸುವೆ. ಗುರುಗಳ ಆಶೀರ್ವಾದ ನನಗಿರಲಿ. ಬರುತ್ತೇನೆ 
ಹೊನ್ನನ್ಮು ತೆರಳುವಳು, ಹೊನ್ನ ನ್ಮುನಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡ ಆಳ 


ಗರಾರ್ಯ್ಕರು ಅನಂದದಿಂದ, ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದ ಶತವದನಿಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಂಜೆಯ ವಿಹಾರಕ್ಕೆಂದು ಹೊರಟ ಚಿಕದೇನರಾಜರು ಅಳಸಿಂಗರಾರ್ಯ 

ರನ್ನು ಕಾಣುವರು, ] 

ಚಿಕದೇವರಾಜ-- ನಿನು ಅಳಸಿಂಗರಾರ್ಯರೇ, ಏನೋ ಹೊಸ ವಸ್ತು ದೊಕಿ 
ತಂತೆ ಆನಂದದಿಂದ ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವಿರಿ? ಯಾವ ನಾಟಕದ ಸ್ತಿ 
ವೇಶ ನಿಮಗೆ ಹೊಳೆದಿದೆ? 

ಅಳಸಿಂಗರಾರ್ಯ-- ಪ್ರಭುಗಳೇ, ನಿಮ್ಮ ದೇಶವು ಸಂಗೀತದ ಆಗರನಾಗಿಗೆ. 
ಎಲ್ಲ ಕಲೆಗಳ ತವರುಮನೆಯಾಗಿದೆ. ನರ್ತಕಿಯರು, ಸಂಗೀತಗಾರರು, 
ಶೂರರು, ಕವಿಗಳು, ಕವಿಯಿತ್ರಿಯರು ಎಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮ ಕೃವಾಭತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದಾರೆ. ನಿಮಗೆ ಬಹಳಷ್ಟು ಅನುಭವನಿಡೆ ಆದರೂ ನಿಮಗೆ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ ಸೆಂಗತಿ ನಾನು ಕಂಡಿರುವೆ. 

ಜಿಕದೇನರಾಜ-- ಯಾವುದು ಅದು ಅಳಸಿಂಗರಾರ್ಯರೇ? ಅಂಥ ಹೊಸ 
ಸಂಗತಿ ಯಾವುದು? 

ಅಳೆಸಿಂಗರಾರ್ಯ ಕಾಗೆ ಕೋಗಿಲೆಯಾಯಿತು! ಒಂದು ಕಲ್ಲು ರತ್ತ 
ವಾಯಿತು! 

ಜಿಕಡೇನರಾಜ-- ಏನು ಹೇಳುವಿರಿ ಅಳಸಿಂಗರಾರ್ಯರೇ? ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿ 
ದಿರಿ? 

ಅಳೆಸಿಂಗರಾರ್ಯ ಇಲ್ಲಿಯೇ! 

ಜಿಕದೇನಂಾಜ-- ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣದ ಯಾವ ಓಣಿಯಲ್ಲಿ ಇದು ಸಂಭನಿ 
ಸಿತು? 


2೫ ರಡ 
ಛೆ O 


೭೩ ಅನ್ಭುತನುತಿ 


ಅಳಸಿಂಗರಾರ್ಯ-- ಓಣಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ....... ನಮ್ಮ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ. 

ಜಿಕದೇನರಾಜ--- (ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ) ಏನಿದು ವಿಚಿತ್ರ ಸಂಗತಿ! ನನಗೆ 
ಇನ್ನೂ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ? ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ನಾನು ನಂಬ 
ಬಹುದೇ? ನಿನು ಏನಾಯಿತು? 

ಅಳಸಿಂಗರಾರ್ಯ-- ಇದೇ ಈಗ ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲ ಪ್ರಭುಗಳೇ, ಕಲ್ಲು ರತ್ಸವಾ 
ಯಿತು, ಕಾಗೆ ಕೋಗಿಲೆಯ ಹಾಗೆ ಹಾಡಿತು. 

ಜಿಕದೇವರಾಜ-- ಎಲ್ಲಿ? ಯಾವ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ? 

ಅಳೆಸಿಂಗರಾರ್ಯ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾರಾಣಿಯವರೆ ಕರುಮಾಡದಲ್ಲಿ. 

ಚಿಕದೇವರಾಜ-- ದೇವಾಜನ್ಮುಣ್ಣಿ ಈ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಿಯೇ 
ಇಲ್ಲ. 

ಅಳಸಿಂಗರಾರ್ಯ-- ಅಂತೆಯೇ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ. ಪ್ರಭುಗಳ ಎದುರಿ 
ನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸ್ಪಷ್ಟ ಅಭಿನ್ರಾಯ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ. ಕವಿಯಿತ್ರಿ ಕಂತಿಯ 
ಜೀವನ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಗೊತ್ತು. 

ಚಿಕದೇವರಾಜ-- ಅಹುದು, ಅವಳು ಒಬ್ಬ ತೊತ್ತಾಗಿದ್ದಳು. ಅಮೇಲೆ 
ತನ್ನ ನಿದ್ಯಾಬಲದಿಂದ ಕನಿಯಿತ್ರಿಯಾದಳು. 

ಅಳೆಸಿಂಗರಾರ್ಯ ನಾನೂ ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು. ನಮ್ಮ ಆಸ್ಥಾನ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಆದೇ ಸೋಜಿಗದ ಸಂಗತಿ! 

ಚಿಕದೇನರಾಜ-- ಇದೇನು? ನಿಮ್ಮ ಮೊದಲ ಮಾತಿಗೂ ಇದಕ್ಕೂ ಏನೂ 
ಸಂಬಂಧ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ, ಅಳೆಸಿಂಗರಾರ್ಯರೇ. 

ಅಳೆಸಿಂಗೆರಾರ್ಯ ಮಹಾರಾಣಿಯನರ ಊಳಿಗದವಳು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವಿಯಿತ್ರಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಏನೂ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲದ ಕಲ್ಲು ಅವಳು ಮೊದಲಿದ್ದಳು. 
ಈಗ ಅವಳೇ ವಿದ್ಯಾರತ್ತೆಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 

ಜಿಕೆದೇವರಾಜ-- (ನಗುತ್ತ) ಹೀಗೋ | ನಿಮ್ಮ ಗೂಢಾರ್ಥ ಹಗ ಹೊಳೆ 
ಯಿತು! ಕಾಗೆ ಕೋಗಿಲೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ ಅಂದರೆ ಅವಳು 
ಜಿನ್ನಾಗಿ ಹಾಡುವಳೆ? 


ಫಲದೆ ಅಶೆ ೭೭ 


ಅಳಸಿಂಗರಾರ್ಯ-- ಅವಳು ಸಾಂಗತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹು ಸೆರಸನಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಾಳೆ 
ಚಿಕದೇವರಾಜ-- ಯಾರು ಅವಳು? 


ಅಳೆಸಿಂಗರಾರ್ಯ-- ಹೊನ್ನಮ್ಮ! 

ಜಿಕದೇವರಾಜ-- ( ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ) ಹೊನ್ಸಮ್ಮ' ಸಂಚಿಯ 
ಹೊನ್ನಮ್ಮಳೇ?? 

ಅಳೆಸಿಂಗರಾರ್ಯ-- ಅಹುದು ಪ್ರಭುಗಳೇ, ಸಂಚಿಯ ಹೊನ್ನಮ್ಮ! 

ಜಿಕದೇವರಾಜ-- ಅಳಸಿಂಗರಾರ್ಯರೇ, ನನಗೆ ಈವರೆಗೂ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾ 
ಗಿಲ್ಲ? ಅವಳು ಸರಸ್ವತಿಯ ಹೊನಾಗ್ನಿರುವಳೆಂದ ಮೇಲೆ ನನಗೆ ಹೇಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ? 

ಅಳಸಿಂಗರಾರ್ಯ-- ಅಹುದು! ಅನಳು ಎಲೆಯ ಮರೆಯ ಹೂನಿನಂತೆ 
ಇದ್ದಾಳೆ. ಕಾಡುಮಲ್ಲಿಗೆಯಂತೆ ಇದ್ದಾಳೆ. ಅನಳ ಹೃದಯ ಬಲು 
ಕೋಮಲವಾಗಿದೆ. 

ಚಿಕದೇವರಾಜ-- ದೇವಾಜಮ್ಮಣ್ಣಿ ನನಗೆ ಈ ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಕಲಾಭೂನಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಹೂವೇ ಅರಳಲಿ ನಾನು ಅದನ್ನು ಅಭಿ 
ಮಾನದಿಂದ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇನೆ. ನನಗೆ ಇದರ ಪರಿಮಳ ಹೇಗೆ ತಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ? 

ಅಳಸಿಂಗರಾರ್ಯ ಅಹುದು ಪ್ರಭುಗಳೇ, ತನ್ನ ಯತ್ನದ ಫಲ ಸಿಗುವ ವರೆಗೆ 
ಮರೆಯಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ಅವಳ ಹಂಬಲವಿದ್ದಿತಂತೆ. ಈ ಸುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಮಹಾರಾಣಿಯವರೇ ನನಗೆ ತಿಳುಹಿಸಿದ್ದರು. ಆದುದರಿಂದಲಿ 
ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಎದುರಿಗೆ ಈ ಮಾತು ತೆಗೆದಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಬಿಕದೇನರಾಜ- ಇರಲಿ, ಅಳಸಿಂಗರಾಲ್ಯರೇ, ಈಗಳಾದರೂ ಅವಳು 
ಹೇಳುವ ಕಾವ್ಯ ಕೇಳುವೆ, ಈಗಳೇ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಕರೆಯಿಸುವೆ. 

ಅಳಸಿಂಗರಾರ್ಯ-- ಆದಕೆ........ ? ಅವಳು ಭಯಾಕುಲೆ ! ಲಜ್ಜೆಯ ಸಿದ! 
ಆದುದರಿಂದ ನೀವೇ ರಾಣೀವಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕೇಳಿದರೆ, ಕುವುದ ರು 
ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. - 

ಚಿಕಜೇನರಾಜ- ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. 


ದೃಶ್ಯ ೩ 


[ ದೇನಾಜನ್ಮುಣ್ಣಿಯವರ ಅಂತಃಪುರ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಸಮಯ. ಅಡೆ 
ಭೋಜನ ಮುಗಿಸಿ, ಚಿಕದೇವರಾಜರು ಮಹಾರಾಣಿಯೊಡನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ. ವರಿ 
ಮಳ ಸುತ್ತಲೂ ಹೆಬ್ಬಿಕೊಂಡಿಡೆ, ಮಹಾರಾಜ ಮಹಾರಾಜೆಯನರ ತಾಂಬೂಲ 


ಸೇನನೆ ನಡೆದಿದೆ. ನರ್ತಕಿಯರು, ಸಂಗೀತಗಾರರು, ಕಲಾವಿದರು. ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ] 


ಚಿಕೆದೇವರಾಜ--ದೇವಾಜಮ್ಮಣ್ಣಿ, ಈ ದಿನವೇನೋ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ ಭೋಜನ 
ವಾಯಿತು. ಅದರೆ ಅದೆಲ್ಲ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ... ....... ಈ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಇನ್ನೂ 
ಭೋಜನವಾಗಿಲ್ಲ. 


ದೇನಾಜನ್ಮುಚ್ಚಿ- ಅದರಲ್ಲೇನು? ಈ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಸೇವಿಸಿ, ನರ್ತಕಿ 
ಯವರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡುವೆ. 
[ ಒಂದು ನಿಮಿಷ ನರ್ಕೆನ, ] 
ಚಿಕದೇನರಾಜ- ಹೂಂ! ಹೂಂ! ಈ ನರ್ತನದಿಂದ ಅನಂದನಿಲ್ಲ. ಬೇಕೆ 
ಏನಾದರೂ? 
ದೇನಾಜಮ್ಮಣ್ಣಿ-- ಆಗಲಿ! ನಿಮಗೆ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗುವುದೇ ಆಗಲಿ, 
ಕೊಳಲು ಬಾರಿಸಿರಿ. 
[ ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಕೊಳೆಲು ] 


ಜಿಕಡದೇನರಾಜ-- ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನನಗೆ ಬೇಕಾಗಿನೆ. 


ದೇವಾಜಮ್ಮಚ್ಚೆ-- ನಿಮಗೆ ನಿನು ಬೇಕೊ ಹೇಳಿ, ಸಂಗೀತ ನೃತ್ಯ, 
ವಾದ್ಯ ಎಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. 


ಫಲದ ಅಶೆ ೩೯ 


ಜಿಕದೇವರಾಜ- ಅಲ್ಲ ಡೇವಾಜನ್ಮುಣ್ಣಿ, ಸೆಂಚಿಯೆ ಹೊನ್ನಮ್ಮನನ್ನು ಕರೆ. 

ದೇನಾಜಮ್ಮ: ಣ್ಣ — ಅವಳು ಹೇಗೆ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಮೃತದೂಟವನ್ನು 
ವಹ ಸಬಲ ಲಳು? 

ಜಿಕದೇವರಾಜ-- ಏಕೆ? ನಾಹಿಶ್ಯವು ಬಿಸು! ನೀನು 
ಅವಳ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಈವರೆಗೂ ನನಗೆ ಹೇಳಿಲ್ಲ. 

ದೇವಾಜಮ್ಮುಣ್ಣೆ-. ನಿಮಗೆ ಯಾರು ಹೇಳಿದರು? 

BE ಗುರುಗಳಾದ ಅಳಸಿಂಗರಾರ್ಯರು ! ವರಮಾರ್ಥವಾದಿ 
ಆಳಸಿಂಗರಾರ್ಯರು, 

ದೇವಾಜನಮ್ಮುಣ್ಣಿ.. ಹೊನ್ನಮ್ಮನ ಆತೆ ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳಬಾರದೆಂದಿತ್ತು. 
ಅಳಸಿಂಗರಾರ್ಯರು ನಿನೆಂದು ಹೇಳಿದರು? 

ಚಿಕದೇನರಾಜ-- ಈ ಹೊನ್ನಿ ಸರಸಸಾಹಿತ್ಯದ ವರದೇವತೆಯೆಂದು. 

ಡೇವಾಜನ್ಮುಣ್ಣಿ-.- ಅಬ್ಬಾ! ಗುರುಗಳೇ ಅವಳ ಬಗ್ಗೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಿದರೆ? 

ಚಿಕೆದೇವರಾಜ-- ಹೊಂ! ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಇವಳು ಕಾವ್ಯ ಅಲಂಕಾರ 
ನಾಟಕಗಳ ಪವಣಗೆ ಇರವ ಬಲ್ಲವಳೆಂದೂ ಹೇಳಿದರು. 

ದೇನಾಜನ್ಮುಣ್ಣಿ- ಓಹೋ! 

ಚಿಕದೇನರಾಜ- ಆ ಕರ್ಬೊನ್ನು ಜೆಂಬೊನ್ನಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಹೇಳಿದರು, 

ದೇನಾಜಮ್ಮಣ್ಣಿ-- ಅಹುದು, ಅವಳು ದಿನಾಲು ಹಾಡು ಕಟ್ಟಿ ಹಾಡು 
ತ್ಲಿರುತ್ತಾಳೆ, 

ಜಿಕದೇನರಾಜ-- ದೇವಾಜಮ್ಮಣ್ಣಿ, ಈ ದಿನ ಅನಳ ಬಾಯಿಂದ ಕಾವ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂಬಾಶೆಯಾಗಿದೆ. ಅವಳಿಂದ ಒಂದು ಕವಿತೆ ಹೇಳಿಸು. 

ದೇನಾಜವ್ಮೂಣ್ಣಿ-- ( ಹೊನ್ನಮ್ಮನನ್ನು ಕರೆಸುವಳು ) ಹೊನ್ನ ಮ್ಮ ಬಾ ಇಲ್ಲಿ, 
ಮಹಾರಾ ಜರೆ ಎದುರಿಗೆ ನೀನು ಕಾವ್ಯ ಹೇಳು. ಬಾ ಹೊನ ಮ್ಮ 
ಏಕೆ ಇಷ್ಟು ನಾಚಿಕೆ? ಹೊನ್ನ ಇಲ್ಲಿ ಬಾ. ಇತ್ತ ಬಾ ಹೊನ್ನಕ್ಕು. 
ಕಂದ ಬಾ ಕಟ್ಟಾಣಿ ಬ್ರಾ ಪೆಣ್ಮಣಿ ಬಾ....... | 


೪೮ ಅನ್ಳುತಮತಿ 


ಹೊನ್ನಮ್ಮ. ಡೇನಿಯವರೇ, ನಾನು ಏತೆರದವಳು? ನನಗೆಲ್ಲಿ ಆಂಥ 
ಕಾವ್ಯಶಕ್ತಿಯಿದೆ? 
ದೇನಾಜಮ್ಮಣ್ಣಿ-- ಈ ನಾಚಿಕೆ ಏತಕೆ? ಕಲಿತ ನಿಜ್ಯೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲವಕೆದು 
ರಿಗೆ ಇಡುವಲ್ಲಿ ಫಲವುಂಟು. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಕೋಮಲನಿದ್ದ ಂತೆ ನಿನ್ನ 
ಕಾವ್ಯವೂ ಕೋಮಲನಿರಬೇಕು. ಸಂಡಿತಮಂಡಲಿಗೆ ಅದೇ ಸೊಗಸು. 
ಬೊರೆಯಾಜ್ಞೆ ಯಾಗಿದೆ. ಇವ್ಯ ಬಿತ್ತರಿಸಿ ಕೀರ್ತಿ ಪಡೆ ಹೊನ್ನಕ್ಕ. 
ಹೊನ್ನಮ್ಮ... ಡೇನಿಯವಕೇ, ನಿಮ್ಮ ಒಲವೇ ಒಲವು, ನಿಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆ ಯೆ 
ಆಜ್ಞೆ . ಆದರೆ ಈ ಹೊನ್ನಿಯ ಕಾವ್ಯ ಲಘು ಕಾವ್ಯ. ಇದರಲ್ಲಿ ಹದಿ 
ನೆಂಟು ವರ್ಣನೆಗಳಿಲ್ಲ ಇಂಧದನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ? 
ಜಿಕದೇನರಾಜ-- ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟುಗಳಿಲ್ಲ. ಹೇಳು ಹೊನ್ನಮ್ಮ 
ಹೊನ್ನನ್ಮು..- ಇದು. ಹೆದಿಬಡೆಯರ ಕಾವ್ಯ, ಹಿರಿಯರು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನ 
ಹೇಳುವೆ. 
ದೇವಾಜಮ್ಮುಜ್ಜೆ-- ಹೇಳು ಹೊನ್ನಮ್ಮ, ಸ್ರ್ರೀಧರ್ಮವನ್ನು ಕುರಿತೇ 
ಹೇಳು, ಗಂಡಸರು ಅದನ್ನು ಕೇಳಬಾರದೇಕೆ? 
ಹೊನ್ನನ್ನು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ನಿಂದಿಸುವುದು ಬಹು ಹೀನ 
ವಾದ ಮಾತು, ನಮ್ಮ ಜನತೆ ಇನ್ನೂ ಈ ಮಾತು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. 
ಸ್ತ್ರೀಯೇ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಜಗದ ಉದ್ದಾರಕಳು. 
ಸೆಣ್ಣಲ್ಲವೆ ತಮ್ಮನೆಲ್ಲ ಸಡೆದ ತಾಯಿ? ನೆಣ್ಣಲ್ಲನೆ ಪೊರೆದನಳು? 
ಸೆಣ್ಣು ಪೆಣ್ಣೆಂದೇತಕೆ ಬೀಳುಗಳೆವರು ಕಣ್ಣು ಕಾಣದ ಗಾವಿಲರು? 
ಕುವರನಾದೊಡೆ ಬಂದ ಗುಣವೇನದರಿಂದ, ಕುವರಿಯಾದೊಡೆ 
ಕುಂದೇನು? 
ಇವರಿರ್ವರೊಳೇಳ್ಗೆ ವಡೆದವರಿಂದ ಸವನಿಪುದಿಷಸರ ಸೌಖ್ಯ. 


ಚಿಳದೇನರಾಜ--. ಅಹಾ! ಕಾವ್ಯ ಸರಸವಾಗಿದೆ! ಸುಂದರವಾಗಿದೆ! 
ಒಂದು ಅಗಳನ್ನು ಹಿಚುಕಿದರೆ, ಅನ್ನವಾಗಿರುವುದು ತಿಳಿಯುವುದಂತೆ ! 
ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ ನಾನು ಇವಳಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವ ಪ್ರತಿಭೆಯಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳ 


ಫೆಲದ ಅಶೆ * ಭರಿ 


ಬಳ್ಗೆ ದೇವಾಜಮ್ಮಣ್ಣಿ. ಅಳಸಿಂಗರಾರ್ಯರು ಇವಳನ್ನು ರತ್ನನೆಂದು 
ಕರೆದದ್ದು ಯಥಾಯೋಗ್ಯ. 

ಜೇನಾಜನ್ಮುಚ್ಲಿ- ನೋಡಿ. ಇವಳು ಹೇಗೆ ತನ್ನ ಸ್ಪಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಕಾಶ ಕಂಡಳು! ತನ್ನ ಹುಬ್ಬಿದೂರಾದ ಎಳಂದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿ 
ದಿದ್ದರೆ, ಇವಳ ಗತಿ ನಿನಾಗುತ್ತಿತ್ತೊೋ! 

ಹೊನ್ನಮ್ಮ... ಅನಾಥಳಾದ ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ ಸಹಾಯನೇ ದೊಡ್ಡದು. 
ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿಯೇ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ನನಗೆ, ನೀವೇ 
ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು! 

ದೇನಾಜನ್ಮುಣ್ಣಿ- ಆದರೂ ಹೊನ್ನಮ್ಮ, ನಿನ್ನ ಹೆಂಬಲ್ಕ ನಿನ್ನ ಆಕೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯವೇ? ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವೇ? ಶ್ರ್ರೀಜನ್ಮ ವ್ಯರ್ಧನೇ? 

ಚಿಕದೇವರಾಜ-- ಎಂದಿಗೂ ವ್ಯರ್ಧವಿಲ್ಲ. ಹೊನ್ನಮ್ಮ ಇದೀಗ ಹೇಳಿದ 
ಕಾವ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಗೀತನೇ,  ಡೇವಾಜಮ್ಮಣ್ಣಿ, ಇವಳಿಗೆ ಬಹು ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ 
ಬಹುಮಾನ ಕೊಡು. ಇವಳು ನಮ್ಮ ಆಸ್ತಾನದ ಕನಿಯಿತ್ರಿಯಾಗಿ ಬೆಳ 
ಗಲಿ. 

ದೇನಾಜವಮ್ಮಣ್ಣಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ; ಹೊನ್ನಮ್ಮ, ಈಗಲಾದರೂ ನಿನ್ನ್ನ 
ಆಶೆ ಕೊನರಿತೆ? ನಲ ಡೊರಕಿತೇ? 

ಹೊನ್ನಮ್ಮ. ಬಹುಮಾನ, ಫಲ ಏನೂ ಜೇಡ ಪ್ರಭುಗಳೇ, ದೇವಿಯನರೆ, 
ನಿಮ್ಮ ಒಲನೆ ನನಗೆ ಬಹುಮಾನ, ಫಲ ಎಲ್ಲವೂ !! ನಿಮ್ಮ ಪಾದಧೂಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಳೆದಿದ್ದೇನೆ. ನಿಮ್ಮ ಆಶೀರ್ವಾದ ನನಗಿರಲಿ, ನಮ್ಮ 
ಜನರು ಈ ಕಾವ್ಯ ಓದಿ, ಸ್ತ್ರೀಯರ ಬಗ್ಗೆ ಒಳ್ಳೇ ಭಾವನೆ ತಳೆದರೆ 
ಸಾಕು. ಅದೇ ನನ್ನ ಜನುಮದ ಫಲ. 


೧೧ 


ಹ ಸ ರ್ಟ ಟ್‌ ಜ್‌! 


ಮಾಯೆಯ ನೋಹ 


[ ಚಾಮರಸ ಬರೆದ “ ಪ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆ "ಯಲ್ಲಿ ಮಾಯೆಯ 
ಮೋಹದ ಕಥೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆ ಕಥೆಯನ್ನನ್ಟೆ ಆಯ್ದುಕೊಂಡು, ನಾಟಕ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿಡೆ. ಚಾಮರಸ ಮಹಾಕವಿ ನಿರೂಪಿಸಿದಂತೆಯೆ 
ಕಥಾಸರಣಿಯಿದ್ದು, ಚಾಮರಸನ ಭಾಷೆಯನ್ನೆ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ] 


ಮಮಕಾರ 
ನೋಹಿನಿ 
ಮಾಯೆ 
ಅಲ್ಲಮ 
ಮದಮಾನಿ 
ಸಕಳೆ 


ವಿಮಳೆ 


|; 


ನಾ 


ಪಾತ್ರಗಳು: 


ಬನವಾಸಿ ದೇಶದ ಪ್ರಭು 

ಮಮಕಾರನ ರಾಣಿ 

ಮನುಕಾರ ಮತ್ತು ನೋಹಿನಿಯರ ಮಗಳು 
ಮದ್ದಲಿಗ 


ಮಾಯೆಯ ಸಖಿಯರು 


ಗಿರಿಜೆಯ ದೂತಿ 


ಸ್ಥಳ: ಬನವಾಸಿ ದೇಶ 


ದೃಶ್ಯ ೧ 


[ ಬನವಾಸೆಯ ಮಧುಕೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ರಂಗಮಂಟಪ, ಮಾಯಾದೇನಿ 
ತನ್ನ ಸಖಿಯಾದ ಮುದಮಾನಿ ಮತ್ತು ಸಕಳೆಯರನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಮಧುಕೇಶ್ವರನೆ 
ಪ್ರತಿನಿತ್ಯದ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ, ರಂಗಮಂಜಿವೆದಲ್ಲಿ ನಾಯಾದೇನಿ ಬಹು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನೃತ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ನೃತ್ಯಸೇನೆ ಮುಗಿಯುತ್ತ ಬಂದಂತೆ, ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಹೊರಗಿನಿಂದ ಮದ್ದಳೆಯ ಧ್ವನಿ ಹಲವು ನಿಧವಾಗಿ ಕೇಳಬರುತ್ತದ್ದೆ. ಆಗ ಮಾಯಾ 
ದೇವಿ ತನ್ನ ನೃತ್ಯವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬೆರಗಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ. ] 


ಮಾಯೆ ( ಸಖಿಯರಾದ ಮದಮಾನಿ ಮತ್ತು ಸಕಳೆಯರ ಹತ್ತಿರ ಓಡಿಬಂದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ) ಮದಮಾನಿ, ಸಕಳ್ಕೆ ಕೇಳಿದಿರಾ ಈ ಧ್ವನಿಯನ್ನು? 

ಮದಮಾನಿ-- ಮಾಯಾದೇವಿ, ನಿಮ್ಮ ನೃತ್ಯದ ಎದುರಿಗೆ ಈ ಧ್ವನಿ 
ಎಲ್ಲಿಯದು? 

ಮಾಯೆ-- ಹಾಗೆನ್ನಬೇಡ ಮದಮಾನಿ. ನನ್ನ ನೃತ್ಯದ ತಾಳಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಧ್ವನಿಯಿದೆ. ಯಾವುದೋ ಹೊಸ ಧ್ವನಿ! ಯಾವುದೋ ಅಪೂರ್ವ 
ವಾದ ಧ್ವನಿ |! 

ಸಕಳೆ-- ಮಾಯಾದೇವಿ, ಈ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ನೀವು ನೃತ್ಯನೇವೆಯನ್ನು 
ಸೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮಧುಕೇಶ್ವರನಿಗೆ ಆರತಿಯನ್ನು ಬೆಳಗಲಿಲ್ಲ. 

[ ಮತ್ತೆ ಮದ್ದಳೆಯ ಧ್ವನಿ ] 

ಮಾಯೆ--ಸಕಳೆ, ರೀನನ್ನುವುದು ನಿಜ. ಆದರೆ ಈ ಮದ್ದಳೆಯನ್ನು ಬಾರಿಸು 
ವನರು ಯಾರು? ಆಹಾ! ಅದೆಂಥ ಮಧುರವಾದ ಧ್ವನಿ! ಸಕಳೆ, 
ಬೀಗ ಹೋಗಿ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬಾ. ಅವನು ಯಾರು? ಅದನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ಮೇಲೆಯೆ ದೇವರಿಗೆ ಆರತಿ ಬೆಳಗೋಣ. 


ಅಳಿ ತಿಮೃತಮುತಿ 


ಸಕಕೆ ಆಜ್ಞೆ ದೇನಿಯವರೆ. 
[ ಸಕಳೆ ಮದ್ದಲಿಗನನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋಗುವಳು, ] 


ಮುದಮೂಾನಿ-- ಈ ಮದ್ದಳೆಯ ಬಾರಿಸುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಪರಿಯ ತಾಳ 
ಸಮೇಳ ಪದ್ಧತಿಗಳಿವೆ, ಈ ಮದ್ದಲಿಗ ಎಷ್ಟು ನಿಧನಾಗಿ, ಅಂದವಾಗಿ 
ಬಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ನೋಡಿ. 

ಮಾಯೆ-- ಅಹುದು ಮದಮಾನಿ. ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ತನ್ನ ಡಮರುಗವನ್ನು. 
ಖಡಿದು ಬಾರಿಸಿದಂಕೆ ನನಗೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದೆ. 

ಮದಮಾಸಿ- ನಿಮ್ಮ ನ ಏತ್ಯಸೇವೆಗೆ ವಾದ್ಯ ಬಾರಿಸಿ ನೆರವಾಗಲು ಪರ 
ಮೇಶ್ವರನೇ ಏಕೆ ಬರಬಾರದು? ಅವನು ಭಕ್ತರ ಬಾಕುಳಿ. 

ಮಾಯೆ-- ಮದಮಾನಿ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನೇ ನೀನು ನುಡಿದೆ. ಆದರೆ ಪರ 
ಮೇಶ್ವರ ಹೀಗೆ ಬೇಗ ಒಲಿಯುವನೆ? 

ಸಳ ( ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಮಾಯಾದೇವಿ, ಅವನು ಪರಮೇಶ್ವರನಲ್ಲ. ಒಬ್ಬ 
ಮದ್ದಲಿಗ. 

ನಮುದಮಾನಿ-- (ನಕ್ಟು) ಅದು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದೇ? ಮುಂದೆ? 

ಮಾಯೆ ಅವನಾರು? ಎಲ್ಲಿಯವನು? ಹೇಗೆ ಇದ್ದಾನೆ? ಇವುಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆಯಾ? 

ಸಕಳೆ-- ಮಾಯಾದೇವಿ, ಅವನು ಅಪರೂಪನಾಗಿದ್ದಾನೆ! ಸುಂದರನಾಗಿ 
ದ್ದಾ ನೆ! ಹೆರಹಿಂಗಬಾರದ ಜೆಲುವಿನ ಮುಖನಿಡೆ. ಹೊಳೆಯುವ 
ಕಣ್ಣು, ಉಂಗುರುಗೂದಲು, ತುರುಬ್ಕು ಚಿಮ್ಮುರಿ ಇವುಗಳಿಂದ... ... 

ಮಾಯಿ. -( ನಾಕ್ಕ ಪೂರ್ಣಮಾಡುತ್ತ ) ಸೊಬಗಿನ ಬೀಡಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮೊದಲ 
ನೋಟದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿ ಅವನನ್ನು, ಸಕಳೆ? 

ಸಕಳಿ-- ಅಹುದು ಮಾಯಾದೇವಿ, ಜೆಲುವೇ ರೂಪತಾಳಿ ಬಂದಂತೆ ಅನನು 


ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ರೂಪಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗುವಂಶೆ ಬಂಗಾರದ ಒಡನೆ 
ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಶೋಭಿಸುವ ಗಂಧ ಲೇಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಮಾಯೆಯ ಮೋಹ ೮೫ 


ಮಾಯೆ-- ನಿನ್ನ ವರ್ಣನೆ ನನಗೆ ಅತೃಪ್ತಿಯಾಗಿಜೆ. ಆ ಚೆಲುವ ಮದ್ದಲಿಗ 
ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 
ಸಕಳ್ತೆ-- ಆಜ್ಞೆ ದೇವಿಯವರೇ. 
ಮದೆಮಾನಿ-- ( ಸಕಳೆ ಹೊರಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ) ನಕಳೆ ನಿಲ್ಲು. 
ನಾನೂ ಅವನನ್ನು ನೋಡುವೆ. ನೋಡಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವೆ 
[ ಮದಮಾನಿ ಹೋಗುವಳು. 


ಸಕಳೆ-- ಮಾಯಾದೇವಿ, ಅನನ ಮದ್ದಳೆ ಮಾಬಾಗಿ ಮುದ್ದಾಗಿದೆ. ಅನನು 
ಬಾರಿಸುವಾಗ ಬೆರಳಿನ ಉಗುರುಗಳೂ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿವೆ. 

ಮಾಯೆ-- ಸಕಳೆ, ನೀನು ಜಾಣೆ. ಒಂದು ನಿಮಿಷದ ನೋಟದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು 
ವಿವರವಾಗಿ ನೋಡಿರುವೆ! ನಿನ್ನ ಈ ಬಣ್ಣನೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಕಾತುರತೆ 
ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದೆ. 

ಸಕಳ ಮದ್ದಳೆಯ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕಾರಮುಗಿಲಿನ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು 
ಕಿವಿಯಾರೆ ಕೇಳಿದ ಸೋಗೆಯಂತೆ ನೀವು ನಿಂತದ್ದನ್ನು ನಾವು ನೋಡಿ 
ದ್ಹೇವೆ, ಅಂದಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮ ಕಾತುರತೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಡೇ ನಿನು? 

[ ಮುದಮಾನಿ ಮದ್ದಲಿಗನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವಳು, ] 

ಮದಮಾನಿ ಮಾಯಾದೇವಿ, ಬಾಗಿಲ ಮುಂಡೆ ಬಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮದ್ದಲಿಗ 
ಇವನೇ. ಇವನು ಯಾರು? ಎಲ್ಲಿಯವ? ಯಾವದೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ನೀವೇ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 

ಸಕಳಿ-- ( ಮಾಯಾದೇವಿ ನಾಚಿ ಸುಮ್ಮನೇ ನರೌನವಾಗಿ ಇರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಮದ್ದಲಿಗನಿಗೆ) ಫೀನು ನಮ್ಮ ಬನವಾಸಿಯ ದೇಶದವನೆಂದು ಕಾಣುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ದೇಶದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುನಿ? ನಿನ್ನ ದೇಶ 
ಯಾವುದು? 

ಅಲ್ಲಮ-- ನಿಮಗೆ ನನ್ನ ದೇಶ ಹೇಳಬೇಕೆ? ನನ್ನ ದೇಶ ಸರಜೀಶ. 


ಕ _ ( ಅಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ) ಸರಜೀಶ !! 


ಲ ಅಮೃತನುತಿ 


ಮದಮಾನಿ - ಆಂದರೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದೀಯಾ ?....... ಇರಲ್ಲಿ, 
ನಿನ್ನ ಹೆಸರಾದರೂ ಏನು? 


ಅಲ್ಲಮ ಬಿರುದಿನ ಬಿಂಕಕಾರರನ್ನು ಅಲ್ಲ ಎನಿಸುವ ಹೆಸರು ನನಗೆ. 
ನನ್ನನ್ನು ಅಲ್ಲಮ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ಸಕಳ ಓಹೋ! ಒಳ್ಳೇ ಹೆಸರು. ನೀನು ನೆಲೆಗೊಂಡ ಠಾವು ಯಾವುದು? 

ಅಲ್ಲಮ ನಾವು ಸುಖವಾಸಿಗಳು, ದೇಶಾಟನೆಯ ಮಾಡುವವರು. 

ಮದಮಾನಿ.... ಒಳ್ಳೆಯದಾಯಿತು. ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಿರುಗುವ. ಬುದ್ದಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಹೇಗಾದರೂ ಸುಖನಾಸಿ. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಬಿಡು. 


ಸಕಳೆ-- ಮನಬಂದಂತೆ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬಹುದು. ನಮ್ಮ ಒಡತಿಗೆ 
ಬೇಕಾದ ನಿದ್ಯಾವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕಲಿಸುತ್ತ ನೀನು ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲಿ 
ವಾಸವಾಗಿರಬಹುದು. 

ಮಾಯಿ ( ಮದಮಾನಿಯನ್ನು ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ) ಮದ 
ಮಾನಿ, ನಮ್ಮ ಮಾತಿಗೆ ತಂದೆಯ ಒಪ್ಪಿಗೆ ಬೇಡವೇ? 


ಮದನಮಾನಿ-- ಮಾಯಾದೇವಿ, ನೀವು ಪ್ರೀತಿಯ ರಾಜಕುಮಾರಿ. ನಿಮ್ಮ 
ಬಯಕೆಗೆ ಪ್ರಭುಗಳು ಒಪ್ಪಿಗೆ ಕೊಡುವದಿಲ್ಲವೇ?.,, ..( ಮನುಕಾರ 
ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ) ಓಹೋ ! ಅರಸುವ ಬಳ್ಳಿ ಕಾಲ್ಲೊಡಕೆದಂತೆ 
ಮಮಕಾರ ಪ್ರಭುಗಳು ಇತ್ತಕಡೆಗೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮಾಯಾದೇವಿ 
ಅವರಿಗೆ ಈಗಳೇ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೋಣ. 


[ ಮಮಕಾರ ಪ್ರಭುಗಳ ಆಗಮನ ] 
ಮಮಕಾರ ಇದೇನು ಮಾಯಾ? ಈ ದಿನ ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ 
ದೇನಾಲಯದಲ್ಲಿಯೆ ನಿಂತಿರುನಿ? ಮಧುಕೇಶ್ವರನ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ 
ಮನೆಯ ನೆನಪೇ ಆಗಿಲ್ಲನೇನು? 
ಮದಮಾನಿ- ಪ್ರಭುಗಳೇ, ಈ ದಿನ ಒಬ್ಬ ಮದ್ದಲಿಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. 
ಅನನ ಮದ್ದಳೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ನಾನಿಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. 


ಮಾಯೆಯ ಮೋಹ ಲಕಿ 


ಸಕೆಳೆ- ( ಮುಂದೆ ಬಂದು) ಇವನೇ ಆ ಮದ್ದಲಿಗ. ಇನನು ಬಹಳ 
ಅಪೂರ್ವವಾಗಿ ಮದ್ದಳೆಯನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇವನ ಹೆಸರು 
ಅಲ್ಲಮ, 

ಮುಮಕಾರ- ಅಲ್ಲಮ ನಿನಗೆ ಬೇಕೆ ಯಾನ ವಿದ್ಯೆ ಗೊತ್ತಿದೆ? 

ಅಲ್ಲಮ ನಾನು ಭರತಾದಿ ಎಲ್ಲ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲೆ. 

ಮದಮಾನಿ-- ನಮ್ಮ ಮಾಯಾದೇವಿ ಆ ವಿದೈಗಳನ್ನು ಕಲಿಯಬೇಕೆನ್ನು 


ತ್ತಾಳೆ, 
ಮಮಕಾರ-- ಅಲ್ಲಮ್ಮ ನೀನು ಮಾಯಾದೇವಿಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಲಿಸ 
ಬಲ್ಲೆಯಾ ? 


ಅಲ್ಲಮ ಆಗಬಹುದು! 

ಮಾಯೆ ( ಅನಂದದಿಂದ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು) ಮದಮಾನಶ್ತಿ, ನಕಳ್ಳೆ ಇಂದಿ 
ರಿಂದಲೇ ಇವರು ಬರಲನ್ಟೇ ? ? 

ನಮುಮುಕಾರ_ಆಗಲಿ | ನಾಗವಾಸಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಿ. 
ಅಲ್ಲಿಯ ನೆರವಿಗೆ ಅಲ್ಲಮ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಲಿ. 

ಮದಮಾನಿ_ ನ ಪ್ರಭುಗಳೇ, ಕನ್ನೆಮಾಡದ ಚೌವಾಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದಿನ ಅಲ್ಲಮ 
ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿಸುವಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಿನ್ನಹ, 

ನುನುಕಾರ ಹಾಗೆಯೇ ತು. 


ದೃಶ್ಯ ೨ 


[ ಕನ್ನೆ ಮಾಡದೆ ಚೌಪಾಳಿಗೆ ಹೋಗುವ ದಾರಿ, ಸನಿಹದೆಲ್ಲಿರುವೆ ಚೌಸಾಳಿಗೆ 
ಯಿಂದ ನೃತ್ಯದ ಧ್ವನಿ ಕೇಳುತ್ತಿದೆ, ಅಲ್ಲನು ತಾಳಹಾಕಿ ನೃತ್ಯದ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಮುದಮಾನಿ ಮತ್ತು ಸಕಳೆಯರು ಏನೋ ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. ] 


ಸಕಳೆ. ಮದಮಾನಿ, ನಮ್ಮ ಒಡತಿಯ ಚಿಂತೆಯ ಸರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಏನಾದರೂ 
ಉವಾಯ ಹುಡುಕಲೇಬೇಕು. 


ಆಟ ತಿಮೃತನುತಿ 


ಮದಮಾನಿ-.. ಮಾಯಾದೇವಿ. ಎರಡು ಮೂರು ದಿನಗಳಿಂದ ಏನೂ 
ಮಾತನಾಡಲೊಲ್ಲರು. ಕೈಕದಂಪಿನಿಂದ ಮೌನವಾಗಿ ಕುಳಿತುಬಿಡು 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಸಕೆಳಿ-- ನಾನು ಎದುರಿಗೆ ಇರುವಾಗ ಹಾಗೆ! ಅದೇ ಈಗ... ... ನೋಡು! 
ಅಲ್ಲಮ ಬಂದಿರುವಾಗ ಹೇಗೆ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ನರ್ತನ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದಾರೆ. 

ಮದಮಾನಿ-- ಸಕಳೆ, ನನಗೂ ಇದರ ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಮನನ್ನೇ ಒಮ್ಮೆ 
ಮಾತಾಡಿಸಿ ನೋಡಬೇಕು. 

ಸಕೆಳೆ-.- ಈ ಮಾತೆಲ್ಲ ಸರಿ. ಆದರೆ ಮಾಯಾಡೇನಿಯನರು ಈ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ನಮ್ಮ ಮುಂಜಿ, ಗೆಳತಿಯರಾದ ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಏಕೆ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಬಾರದು? 

ಮದಮಾನಿ-- ನೀನೆಂಥ ಹುಚ್ಚಿ ಸಕಳ್ಕೆ ನೀನಾದರೂ ಇಂಥ ಮಾತು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಹೇಳುವಿಯಾ?........... ನೋಡು, ಮನದ ನಾಚಿಕೆ, ಜನಪತಿಯ 
ಮಗಳು ಎಂಬ ಹೆಮ್ಮೆ, ಸಮಸಂಪ್ರಾಪ್ತನು ಅಲ್ಲದ ಪುರುಷನನ್ನು ಆಶಿ 
ಸಿಜೆ ಎಂಬ ಹೆದರಿಕೆ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಿಂದ ಮಾಯಾದೇವಿ ನಾಚುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದೇ? 


ಸಕಳ ಹಾಗಾದರೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುನಿ? 

ಮುದಮಾನಿ- ಕಲಾನಿದನಾದ ಅಲ್ಲಮನನ್ನೆ ವಿಚಾರಿಸೋಣ, 

ಸಳಕ್ತೆ . ಕಲಾನಿದನೋ? ಕಾಮವಿದನೋ? 

ಮದಮಾನಿ- ವಿರ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಸುವ ಭರದಲ್ಲಿ, ಇಡೆಂಧ ಕಾರ್ಯ ಸಾ 
ಸಿದ್ದಾನೆ........... ಏನೇ ಇರಲಿ ಸಕಳ, ಮಾಯಾದೇವಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ 
ವಾಗುವುದು ಮುಖ್ಯ. ಅಲ್ಲಮನು ನಿಜವಾಗಿ ಮಾಯಾಜದೇನಿಯರನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಸುವನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದನ್ನು ನಿಜಾರಿಸೋಣ, 

ಸಕಳ ಅನನೋ ಪರದೇಶಿ, ಬಡವ ! ರಾಜಕುಮಾರಿ ಜೊರೆಯುವಳೆಂದರೆ 
ಒದ್ಪಿಗೆ ಕೊಡದೇ ಬಿಡುವನೇ ! ಅನನು ಒಮ್ಮೆಲೇ “ ಹೂಂ ” ಎಂದರೆ 
ನೀನು ನಿನು ಮಾಡುವಿ? 


ನಾಯಿಯ ಮೋಹ ೮೯ 


ಮದಮಾನಿ- ಲಗ್ನ ಮಾಡುವೆ. 

ಸಕಳಿ-- ಮದಮಾನಿ, ಎಂಥ ಹೆಚ್ಚೆ ನೀನು. ಎಂಥ ಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕುವೆ? 
ಮಮಕಾರ ನೃಪತಿಗಳು ನಮಗೆ ನಿನೆಂದಾರು? ಮೋಹಿನಿರಾಣಿ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಬೈಯ್ದು, ಹೊಡೆದು ಹೊರಗೆ ಹಾಕಲಿಕ್ಟಿಲ್ಲವೆ? ಜನರು 
ನಮಗೆ ಏಿನೆಂದಾರು? 

ಮದೆಮಾನಿ-.- ಸ್ನೇಹ ಹೆಜ್ಜೋ, ಉಳಿದ ಮಾತುಗಳು ಹೆಜ್ಜೋ? ಸಕಳ್ಕೆ 
ನೀನೆ ತೂಗಿ ನೋಡು. ಮಾಯಾದೇವಿ ಜೇಟದ್ದಲ್ಲಿ ದಿನದಿನವೂ 
ಕೋಟಲೆಗೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಾಡಿಬೆಂಡಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳಿಗೆ ಜೀವಕಳೆಯನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಅಲ್ಲಮನು ಬೇಡವೇ? ಸಕಳೆ, ನಾನಂತೂ ಈಗ ನಿರ್ಧಾ 
ರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೆ ನೆ. 

ಸಕಳಿ-- ಯಾನ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ? 

ಮದಮಾನಿ-- ಅಲ್ಲಮನು ಈಗ ಈ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಹೊತ್ತಾಗಿದೆ. 
ಅವನನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಕೇಳುವೆ. ಅವನ ಮನವೊಲಿಸಿ ಈ ದಿನ ರಾತ್ರಿ 
ಮಾಯಾದೇವಿಯವರ ಶಯ್ಯಾಗೃಹಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವೆ. 

ಸಕೆಳಿ-- ( ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ) ಎಂಥ ಕೃತಿ! ಮದಮಾನಿ, ನನಗಂತೂ ಹೆದರಿಕೆ 
ಬರುತ್ತದೆ. ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾಕ್ತಿ ಹೋಗುವೆ. 

ಮದಮಾನಿ..- ನೀನು ಹೋಗಬಹುದು--ಥೈರ್ಯವಿರದಿದ್ದಕೆ. ಆದರೆ 
ಅಲ್ಲಮನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದ ಮೇಲಾದರೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಸಹ 
ಕರಿಸುನಿಯನ್ಟೇ? 

ಸಶಳೆ-.- ಹೋ! ಅಷ್ಟು ಮಾಡುವೆ. 

[ ಸಕಳೆ ಹೋಗುವಳು, ನೃತ್ಯದ ಧ್ವನಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೊಂದು 
ಬದಿಯಿಂಂದ ಅಲ್ಲಮ ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು, ] 

ಮುದಮಾನಿ-.- ನಿಲ್ಲು ಅಲ್ಲಮ. ನಿನ್ನ ಕೂಡ ಕೆಲವೊಂದು ಆಲೋಚನೆ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಅಲ್ಪ್ಲಮ-- ಯಾವ ಗೂಢವಾದೆ ಆಲೋಚನೆ ಅದು ಮದಮಾನಿ? 


ಮದಮಾನಿ- - ನೋಡು, ನಿನಗೆ ಹೇಗೂ ಮನೆಯಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇನ್ನು 
ಮೇಲೆ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಬಿಡು. 


೧೨ 


೯೪೦ ಅಮೃತ ಮತಿ 


ಅಲ್ಲಮ-- ಅಂದರೆ ಈ ಅರಸನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ? 
ಮದಮಾನಿ-- ಹೊಂ! ಈ ಅರಸನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ನಿನ್ನ ರಾಣಿಯ 


ಅಲ್ಲಮನು ಅಂದರೆ, ವ.ದಮಾನಿ ಏನು ಅನ್ನುತ್ತಿರುವೆ? 

ಮದಮಾನಿ- ಅದೀ ಅಡೆ ನಿಜಾರ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮಾಯೆಗೆ ಮೋಹವುಂಟಾ 
ಗಿದೆ, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ರಾಣಿಯ ಸುಣೆಗೆ ಬಂದುಬಿಡು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು. 

ಅಲ್ಲಮ--( ನೆಕ್ಕು) ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೋಹ!.......( ಮತ್ತೆ ನಕ್ಕು) ಛೀ! ನಾವು 
ಬಡವರು; ನಿಮ್ಮ ದೇನಿ ರಾಜಕುಮಾರಿ! ನಾವು ಸರಡೇಶಿ, ನೀವು 
ದೊರೆಗಳು ! ನಾವು ಪುರುಷನೇಷಿಗಳು; ನೀವು ಸತಿಯರು!...... 
ದೂರದಿಂದ ಸೇವೆ ಮಾಡುವುದೇ ನಮಗೆ ಯೋಗ್ಯ. 


ಮದೆಮಾನಿ-. ಅಲ್ಲಮ, ಇದು ನಸ ಸುನಕ್ಕು ಮರೆಯುವ ಮಾತಲ್ಲ. ಮಾಯಾ 
ದೇನಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇವಕ ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುವದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನಿಂ 
ದಲೇ ತನ್ನ ಜೀವ ಉದ್ಧಾರವಾಗಬೇಕೆಂದು ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿರುವಳು. 


ಅಲ್ಲಮ-- ಒಡತಿಯಾದವರು ಹೀಗೆ ಪ್ರೀತಿಸಿ ಮೋಹ ಮಾಡುವುದು ಅವ 
ರಿಗೆ ಸಹಜ. ಆದರೆ ನಾವು ನಮ್ಮ ಸೇನಕಾಂಗದ ಭಾವದಿಂದಲೇ 
ಇರಬೇಕು. 

ಮದಮಾನಿ-- ಅಲ್ಲಮ್ಮ ಸಾಕುಮಾಡು ಈ ಜಾಣತನದ ಮಾತುಗಳನ್ನು. 
ಯಾರನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದ ಮಾಯಾದೇವಿ ತಾನಾಗಿಯೇ ನಿನಗೆ ಸೋತು 
' ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ. 

ಅಲ್ಲಮ ನಿಮ್ಮ ಮಾಯಾದೇವಿಯ "ಅಂತಸ್ಥ ಶವನು ನೀವೇ ಬಲ್ಲಿರಿ. 
ನಾವು ಏನಾದರೂ ಹೊಸಬರು. ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಬಂದಂತೆ ನೀವು 
ಮಾಡಬೇಕು. 

ಮಡಮಾನಿ-- ಅಲ್ಲಮ, ಯಾವ ಮೋಹನ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತಿರುವೆ? 
ನಮ್ಮ ದೇನಿಯನ್ನು ಮರುಳು ಮಾಡಿದೆ. ನೀನು ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ. 
ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರು........ನಮ್ಮ ಮಾಯಾದೇವಿ ಇದ್ದೆ ಡೆಗೆ ನಡೆ. 


ದೃಶ್ಯ ತಿ 


ಗ ಕೆನ್ಯಾಂತಃಪುರದ ಮಾಯಾದೇನಿಯ ಶಯ್ಯಾಗೃಹ. ಸಡಗರವಾದ ಶಯ್ಯಾ 
ಗೃಹದಲ್ಲಿ ವಸ್ತುಗಳು ಚದರಿಬಿದ್ದಿನೆ ಮಾಯೆ ಕೂದಲು ಹರನಿಕೊಂಡು ಚೆಂತಾ 
ಶ್ರಾಂತಳಾಗಿ ಹಾಸುಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ. ಸಕಳೆ ಮತ್ತು ಮುದಮಾನಿ ಪ್ರನೇ 
ಶಿಸ್ರ, ಅವಳ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಕಳನಳಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ] 


ಮುದಮಾನಿ-- ಮಾಯೂಾಜೀನಿ, ಏನು ಏನಾಯಿತು? ಅಲ್ಲಮನು ಇಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ? ನಿನಾಯಿತೆ ಮಾಯಾದೇವಿ? 

ಮಾಯಿ ಮದಮಾನಿ, ಏನು ಹೇಳಲಿ? ತಮವು ತರಣಿಯನ್ನು ಅಪ್ಪಿ 
ಫೊಂಡಂತಾಯಿತು. 

ಸಕಳೆ-.- ಅಂದರೆ ಆ ಮದ್ದಲಿಗ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ? 

ಮಾಯೆ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ; ಆದರೆ ಕೈಗೆ ಸಿಗುವದಿಲ್ಲ. 
ಅಯ್ಯೋ ನನಗೆ ಎಂತಹ ಅಸಮಾನ? ಎಂತಹ ಹುಚ್ಚಿ ನಾನು? 

ಸಕೆಳೆ-- ಮದಮಾನಿಗೆ ನಾನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದೆ, ಅವಳು 
ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಜನರೆದುರು ನಾವು ಅಪಮಾನಕ್ಕೆ ಈಡಾಗುವೆವು 

ಮುದಮಾನಿ- ಅವನು ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗುವನು? ನಮಗೆ ಅಪಮಾನದ ಮಾತು 
ಬಂದಾಗ, ಅವನು ನಾಲಗೆ ಬಿಡದಂತೆ ನಾನು ನೋಡುವೆ. 

ಮಾಯೆ ಮುದಮಾನಿ ಇನ್ನು ಕೈಗೆ ಸಿಲುಕುವದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಈ ದುಃಖದ 
ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಯುವುದು ಖಂಡಿತ. 


[ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮೋಹಿನಿ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರನೇಶಿಸುವಳು, ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು, 
ಮಗಳ ಇರುವಿಕೆಯ ರೀತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಗಾಬರಿಯಾಗುವಳ್ಳು ] 


೯೨ ಅನಶ್ಭಿತಮತಿ 


ನೋಹಿನಿ-- ಮಾಯಾ, ಏನಾಯಿತು? ಹೀಗೇಕೆ ಕುಳಿತಿರುವೆ? ಮೈಯಲ್ಲಿ 
ಚೆನ್ನಾಗಿಲ್ಲವೇ? 
[ ಮಾಯೆ ಮುಖ ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವಳು, ತಮ್ಮ ತಪ್ಪನ್ನು ನೆನೆದು ಮದಮಾನಿ 
ಮತ್ತು ಸಕಳೆ ಬೆದರಿ ದೂರ ಸರಿದು ನಿಲ್ಲುವರು, ] 
ಏನಿದು ಮದಮಾನಿ, ಸಕಳಕೆ?...... ವಸ್ತುಗಳು ಹೀಗೇಕೆ ಬಿದ್ದಿವೆ? 
ಏನೂ ಅರ್ಥವಾಗುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲ? 
ಮದಮಾನಿ- ರಾಣಿಯವಕೆ; ದಯವಿಟ್ಟು ನಮ್ಮ ತಪ್ಪನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು, 
ನೋಯಿಸಿ. ನಿನದು? ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳು. 
ಸಕಳೆ-- ಅನನು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. 
ಮೋಹಿನಿ... ಯಾರು? ಆ ನುದ್ದಲಿಗನೇ? 
ಮದಮಾನಿ-- ಅಹುದು, ನಮ್ಮ ಮಾಯಾದೇನಿಯವರಿಗೆ ಬೇಕಾದವನು. 


[ ಮುಖ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡ ನಾಯಿ ದುಃಖಿಸುವಳು, ಆದನ್ನು ಮೋಹಿನಿ 
ಕಂಡು ಎಲ್ಲವನ್ನು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಳು. ಮಾಯಾದೇವಿಯ 
ಹತ್ತಿರ ಕುಳಿತು, ಅವಳನ್ನು ರಮಿಸುತ್ತ..... .. ] 


ಮೋಹಿಸಿ-- ನುಡಮಾನಿ ಸಕಳ್ಳೆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ನೀವು ಇಷ್ಟು ಸ್ವತಂತ್ರದಿಂದ 
ವರ್ತಿಸಬೇಕೆ?...,........ಕಿಳಿಯಿತು! ಎಲ್ಲವೂ ತಿಳಿಯಿತು... 
( ಅಧಿಕಾರದಿಂದ...) ಈ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಚಿನ್ನಾಗಿ ಇಡಿ ( ಮದ್ಯಮ್ಮಾಜ 
ಮತ್ತು ಸಕಳೆ ಗಾಬರಿಯಾಗಿ "ವಸ್ತು ಗಳನ್ನು ನೀಟಾಗಿ ಇಡುವರು. ) ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊರಗೆ ನಿಲ್ಲಿರಿ. ಯಾರನ್ನೂ ಒಳಗೆ ಬಿಡಬೇಡಿ. ( ಮದಮಾನಿ ಮತ್ತು 
ಸಕಳೆ ಹೋದುದನ್ನು ನೋಡಿ) ಮಾಯಾ, ನಿನಗಾಗಿ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಆಶೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆ? ರಾಜಕುಲದಲ್ಲಿ ನಗೆಯಾಡುವಂತೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆ? ನಿನ್ನ ತಂದೆ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಸುಮ ಿನಿರುವರಿ? ಮಾಯಾ, 
ಎಂಥ ದಿಶೆ ನಿನಗೆ ಬಂದಿತು? ಎಲ್ಲಿಯ ಅಲ್ಲಮ? ಸೇವಕರನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಪ್ರೀತಿಸಬೇಕೆ ? ( ಮಾಯಾ ಬಹಳ ಮೌನವಾಗಿಯೇ ಇರುನದನ್ನು 
ಕಂಡು...) ಏಳು ಮಾಯಾ. ಒಳಗೆ ನಡೆ. ಇನ್ನು ಮುಂಡೆ ಆ ಮದ್ದ 


ಮಾಯೆಯ ಮೋಹ ೯೩ 


ಲಿಗನನ್ನು ನೆನೆಯಬೇಡ.... ಏನು? ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಮೌನವಾಗಿರುನಿ....... 
ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಬಂದಂತೆ ಇರು......ನಿನ್ನ ತಂದೆ ಕೋಪ 
ಗೊಂಡರ್ಕೆ, ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ( ಮುದಮಾನಿ ಮತ್ತು ಸಕಳೆಯರನ್ನು 
ಕೂಗಿದ ಕೂಡಲೇ ಅನರು ಒಳಗೆ ಬರುವರು, ) ಮುದಮಾನ್ಸಿ ಸಕಳ, ಇನ್ನು 
ಮುಂಡೆ ಆ ಮದ್ದಲಿಗನನ್ನು ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆತರಬೇಡಿ. ಅನನ ಬಿಡಾರ 
ಅವರಮನೆಯ ಹೊರಗೇ ಇರಲಿ. ಪುರಜನರು ನಗೆಯಾಡದಂತೆ ನೋಡಿ 


ಕೊಳ್ಳಿರಿ. 


ಗ ನೋಹಿನಿ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಒಳಗೆ ಹೋಗುವಳು, 
ಮದಮನಾನಿ ಮತ್ತು ನಕಳೆ ಉಸಿರ್ಗರೆಯುವರು ] 
ಸಕಳೆ- ಆಯ್ಯೋ ! ದೊಡ್ಡ ಕುತ್ತಿನಿಂದ ಪಾರಾದಂತಾಯಿತು. ರಾಣಿ 
ಯವರು ನನಗೆ ಏನನ್ನುನರೋ ಎಂದು ಗಾಬರಿಗೊಂಡಿದ್ದೆ. 


ಮದಮಾನಿ-- ನಿನ್ನದೆಲ್ಲಾ ಸರಿಯಾಯಿತು. ಆದರೆ ಒಡತಿಯ ಸುಖ!! 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಲ್ಲಮ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಬರುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರೆ 
ಏನು ಹೇಳಬೇಕು? 

ಸಕೆಳೆ.. ಮಾಯಾದೇವಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋದ ಅವನು ಇನ್ನೇನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರುವನು? ಅವನಿಗೆ ಎಂಟಿಜೆಯೆೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದು ? 

ಮದಮಾನಿ- ಹಾಗೆನ್ನಬೇಡ ಸಕಳೆ. ಪ್ರತಿನಿತ್ಯದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಈವರೆಗೂ 
ಅಲ್ಲಮ ತಪ್ಪಿಸಿಲ್ಲ. ಅವನನ್ನು ಜುಲುಮೆಯಿಂದ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದವಳು ನಾನು! ನಾನೇ ತಪ್ಪಿ ತನ್ನೆ ! 

ಸಕಳೆ-- ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಇಕೋ ಅಲ್ಲಮ ಇಲ್ಲಿಗೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಮದ 
ಮಾನಿ, ನೀನು ತಪ್ಪಿತಸ್ಸೆಯೆಂದು ಅನಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ, ನೀನು ಸುಮ್ಮನಿರು. 
ನಾನೇ ಅವನ ಕೂಡ ಮಾತನಾಡಿ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಹೇಳುವೆ. 

ಅಲ್ಲಮ-- (ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ನಿಕಾರವನ್ನೂ ತೋರಿಸದೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಮಾಯೆ 
ಎಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ? ನೃತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಸಿದ್ದ ವಾಗಿಲ್ಲವೇ ? 

ಸೆಕಳೆ-- ಬೇಗನೆ ಸಿದ್ದವಾಗುವಳು. ಆದರೆ ಇನ್ನು ಮುಂಜಿ ಅವಳು ಮಧು 
ಕೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿಯೇ ನೃತ್ಯ ಕಲಿಯುವಳು. 


೯ಲ ಅನ್ಫುತಮತಿ 


ಅಲ್ಲಮ-- ಅದೇಕೆ? 

ಸಕಳ ಅರಮನೆಗೆ ನೀನು ಬರುವುದರಿಂದ ಜನ ಏನೇನೋ ಮಾತನಾಡು 
ತ್ತಿದೆ, ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ಸುಣ್ಣ ಕಬ್ಲಂತೆ 
ನಿನ್ನ ಜೇಟದಲ್ಲಿ ಮಾಯಾದೇವಿ ಕುದಿಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂಬುವುದೂ ನಿಜ. 
ಏನೇ ಇರಲಿ, ನೀನು ದೂರವಿರುವುದೇ ವಿಹಿತ. 

ಅಲ್ಲಮ -- ಮಾಯೆಯನ್ನು ಅಗಲಿದ ಮೇಲೆ, ನಿಜವಾದ ಕಾಯವುಂಟೀ? 
ಅಕಟಛಾ! ಸಾಯದಂತಿಕೆ ಸತ್ತೆ ನಾನು. 

ಸಕಳೆ-- ಅಲ್ಲಮ, ನಿನಗೆ ಮಧುಕೇಶ್ವರ ಜೀವಾಲಯದ ಹೊರಗೆ ಬೀಡು 
ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರು. ದೇವಾಲಯದಸ]ಯೇ ಮಾಯಾ 
ಜೀನಿಯನರ ನೃತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕನಾಗು. 

ಅಲ್ಲಮ-- ಆಗಲಿ! ( ಹೋಗುವನು. ) 

ಸಕಳೆ-- ಮದಮಾನಿ, ನಡೆ ಇನ್ನು ಹೋಗೋಣ. ನಮ್ಮ ಕುತ್ತುಗಳೆಲ್ಲ 
ಮುಗಿದಂತಾದವು. 


ಮದಮಾನಿ-ನಡೆ, ಮಾಯಾಜೇನಿಯರನ್ನು ಆಮೇಲೆಯೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗೋಣ. 


[ ಮದೆವರಾನಿ ಮತ್ತು ಸಕಳೆ ಇಬ್ಬರೂ ಹೋಗುವರು. ತರುವಾಯ ಮುಖ 
ತೊಳೆದುಕೊಂಡ, ಹೆರಳು ಬಾಚಿಕೊಂಡ ಮಾಯಾದೇವಿ ಒಳಗಿನಿಂದ 
ಪ್ರನೇಶಿಸುವಳು, ಅವಳಲ್ಲಿ ಚಿಂತೆ ಇನ್ನೂ ಮನೆಮಾಡಿದೆ, ] 
ಮಾಯೆ ( ದೇವರಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು ) ಮಧುಕೇಶ್ವರ, ನೀನೇ ನನಗೆ ಬೆಳಕು 
ತೋರಿಸು. 

ನಿಮಳೆ-.-( ಪ್ರನೇಶಿಸಿ) ಮಾಯಾ, ನಿನಗೆ ಬೆಳಕಿನ ಹಾದಿಯನ್ನು ತೋರಿಸ 
ಲೆಂದೇ ನಾನು ಬಂದಿರುವೆ. 

ಮಾಯೆ-- ಇದೇನು ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಯಾರು ನೀನು? ಹೇಗೆ ಬಂಡೆ? ಎಲ್ಲಿಂದ 
ಬಂದೆ? 

ನಿಮಳೆ-- ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೂ ಉತ್ತರ ಹೇಳುವೆ ಗೆಳತಿ, ನನ್ನ ಹೆಸರು 
ನಿಮಳೆ. ರಜತಾದ್ರಿಯಿಂದ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 


ಮಾಯೆಯ ಮೋಹ ೯೫ 


ಮಾಯೆ ರಜತಾದ್ರಿಯಿಂದ ! ಕುಳಿತುಕೋ ವಿಮಳೆ ಏನು ವಿಶೇಷವಾದ 
ಸುದ್ದಿ? 

ನಿಮಳೆ- ( ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ) ನಿನ್ನ ಕಾರಣಕಥನವನ್ನು ಹೇಳಲು ಗಿರಿಜೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ನೀನು ಕಾರಣಕನ್ಯೆ. 

ಮಾಯೆ ನಾನು ಕಾರಣಕನ್ಯೆ ಎಂದು ಗಿರಿಜೆ ಹೇಳಿದ್ದಾಳೆಯೆ? ನನಗೆ 
ಯಾವ ಸ್ಮರಣೆಯೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ? 

ನಿಮಳೆ-- ಮಾನವರಿಗೆ ಪೂರ್ವಸ್ಪಿತಿಯ ಸ್ಮರಣೆ ಹೇಗೆ ಇರಬೇಕು? ಅಂತೆಯೇ 
ನಿನ್ನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ಒಂದು ಸಲ ಗಿರಿಜೆ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಕೇಳಿ 
ದಳು: “ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಗುರು ಇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಯಾರು?” ಎಂದು. ಅದಕ್ಕೆ ಪರಮೇಶ್ವರ " ಅಲ್ಲಮ? ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದನು. 

ಮಾಯೆ ಅಲ್ಲಮನೇ! ಹಾಗಾದರೆ ಅಲ್ಲಮ ಪರದೇಶಿಯಲ್ಲ. ಬಡವನಲ್ಲ. 
ತೇಜಸ್ಸಿನ ಮೂರ್ತಿ! ಈಶ್ವರ!! 

ವಿಮಳೆ-. ಅಹುದು ಮಾಯೆ. ಆ ಅಲ್ಲಮನೇ ಮದ್ದಲಿಗನಾಗಿ ಈ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿದ್ದಾ ನೆ. 

ಮಾಯೆ-- ಮೊದಲ ದಿನ ಅಲ್ಲಮ ಮದ್ದಳೆಯನ್ನು ಬಾರಿಸಿದಾಗ ನನಗೆ 
ಶಿವನ ಡಮರುಗವನ್ನೇ ಕೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನದು ನಿಜ 
ವಾದ ಅನುಭನ. 

ನಿಮಳೆ. ಸತ್ಯವಾದ ಅನುಭನ. ಸತ್ಯವೇ ದೇವರು ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನು 
ಅರಿಯೆಯಾ?......., ಆದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಗತಿಯೂ ಆ ದಿನ ನಡೆ 
ಯಿತು. ಪಾರ್ವತಿಯು ಅಲ್ಲಮನನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಜವಾದ 
ತತ್ವ ತಿಳಿಯುವದಾಗಿ ಶನಥ ಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವಳು 
ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಳುಹಿದ್ದಾಳೆ. 


ಮಾಯಿ. - ಯಾರನ್ನು ಕಳುಹಿದ್ದಾಳ? 
ನಿಮಳೆ- ಬನವಾಸೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮಾಯೆಯನ್ನು ! 


೯೩ ಅಮೃತಮತಿ 


ಮಾಯೆ ( ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ) ಹಾಂ! ನನ್ನನ್ನು?? ಈ ಪೂರ್ವದ 
ಕಧನಕಾರಣದಿಂದ ತಿಳಿವು ತಿಣ್ಣನೆ ತಿಟ್ಟ ನಿಟ್ಟಿಂತೆ ಆಗುತ್ತಿದೆ. 

ನಿಮಳೆ-- ಮಾಯೆ, ನಿನ್ನ ನೋಹದ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಮ ಬೀಳಬೇಕು. 

ಮಾಯಿ ವಿಮಳ್ಕೆ ನೀನು ಹೇಳುವ ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭು, ಈ ಮಡ್ದಳೆಯ 
ಅಲ್ಲಮ ಬೇಕೆಬೇರೆಯೆಂದು ನನಗೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ನೀನು ಹೇಳುವುದು 
ಸುಳ್ಳು ಎಂದೆನಿಸುತ್ತಿದೆ. 

ನಿಮಳೆ-- ನಿನ್ನ ಸಾತ್ವಿಕದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ನೋಡು. ಬೇಕಾದರೆ 
ಮಧುಕೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ನಡೆ. ಹೇಗಾದೂ ಅಲ್ಲಮನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರುವನು. ಅವನು ದೇವನು ಅಹುದೋ, ಅಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದನ್ನು 
ನಾನು ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅವನು ದೇವನೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾದಮೇಲಾ 
ದರೂ ನೀನು ಗಿರಿಜೆಯ ಶಸಧ ಫಲದಾಯಕವಾಗುವಂತೆ ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು, 

ಮಾಯೆ ಮಾಯೆ ಅಷ್ಟು ಮಾಟವನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲಳು ನಿಮಳೆ. ಲೋಕ 
ವನ್ಫೆ ಮರುಳು ಮಾಡುವ ಮಾಯೆಯಾಗುವೆ ನಾನು. 


೪ 


[ ಮಧುಕೇಶ್ವರ ಮಂದಿರದ ಮಹಾದ್ವಾರದ ದಾರಿ, ಒಳಗೆ ನವರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಮಾಯೆ ನರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಅಲ್ಲಮ ಸುಂದರವಾಗಿ ಮೃದಂಗವನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದಾನೆ, ಸಕಳೆ ಮತ್ತು ಮದನರಾನಿ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ ಜನ ಸಂಗೀತೆವನ್ನು 
ಕೇಳಲು, ನೃತ್ಯವನ್ನು ನೋಡಲು ಇಬ್ಬಣಿಸಿ ನೆರೆದಿದೆ. ] 


ಮಡಮಾನಿ- ಸಕಳ್ಕೆ ಆ ವಿಮಳೆಯನ್ನು ನೋಡು. ಮಾಯಾದೇವಿ 
ಯರಿಗೆ ತನ್ನ ಕಣ್ಣಿಂದಲೇ ನಿನೇನೋ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 

ಸೆಕಳೆ. ಕಣ್ಣುಗಳೇ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿವೆ. ಅಂಗನೆಯರಿಗೆ ಕಂಗಳಲ್ಲಿಯೆ 
ಸರ್ವಪ್ರಸಂಚ ಸಹೆಜನೆನ್ನುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. 


ಮಾಯೆಯ ನೋಹ ೯೭ 


ಮದನತಾನಿ-- ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಜೆಯೇನು ಸಕಳೆ? ಏನೋ ಒಂದು ರಹಸ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳಲು ಆ ವಿಮಳೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾ ಳಂತೆ. 

ಸಕಳೆ... ಯಾವ ರಹಸ್ಯ? 

ಮದಮಾಸಿ--ನಾನೂ ನೀನೂ ಹೊಡಿಸಿದ ಆಟದ್ದು.. ಅಲ್ಲಮನನ್ನು ಮೋಹಿ 
ಸುವ ಬಗೆಯನ್ನು ವಿಮಳೆ ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 

ಸಕಳೆ.. ಹಾಗಾದರೆ ನಮ್ಮಿಚ್ಛೆ ನೆರವೇರಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮದಮಾನಿ- - ಹೊಂ! ಬರಿ ಅನ್ಚೇ ಅಲ್ಲ ಆ ಕಾರ್ಯ ಆಗಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ವಾರ್ವತಿ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಕೂಡ ಪೈಜೆ ಕಟ್ಟದ್ದಾಳಂತೆ. 


ಸಕಳೆ-- ಓಹೋ!! ನಮಗೆ ಬೆಂಬಲಿಗಳಾಗಿ ನಿಮಳೆ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ ಹಾಗಾ 
ದರೆ! ೆ 

ಮದಮಾನಿ- ಅಹುದು. ನೋಡು, ಅಲ್ಲಿ ಮಾಯಾಜೇನಿಯರನ್ನು. ಈ 
ನಟನಾಟಿಕನ ಸಿಕ್ಕಿಸುವ ಬಗೆಯ ಮಾಟವನ್ನು ನೋಡು. ಆಹಾ! 
ಅದೆಂಥ ಲಾಸ್ಯ! ಅದೆಂಥ ನೋಟಿ!! ಮಾಯಾದೇವಿ ಹೀಗೆ ನರ್ತಿ 
ಸುವುದನ್ನು ನಾನೆಂದೂ ನೋಡಿಲ್ಲ. 

ಸೆಕಳೆ-- ಈ ನಾಟ್ಯ ಅಲ್ಲಮನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನಾಟಬಿಡುತ್ತದೆ. 

ಮದಮಾನಿ ಓಹೋ! ಇಡೇನು??...... ಅಲ್ಲಮನು ಮದ್ದಳೆಯನ್ನು 
ಬಿಸುಟ ಎದ್ದನು. 

[ ಜನರ ಗಜಬಜ. ಅಲ್ಲವು, ಸಕಳೆ ಮತ್ತು ಮುದನಾನಿಯನರ ಎದುರಿಗೇ 
ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹಾಯ್ದು ಮಾಯವಾಗುವನು, ] 


ಸಕಳೆ- ಇದೇನು ಹೊಸದು? ಅಲ್ಲಮ ಮದ್ದಳೆಯನ್ನು ಬಿಸುಟಿ ಹೋಗಿ 
ಬಿಟ್ಟನಲ್ಲ? 

ಮಾಯೆ ( ತೆನ್ನ ನೃತ್ಯದ ನೇಷದಲ್ಲಿಯೇ ಓಡಿಬಂದು ಎಲ್ಲಿ ಅವರು? 
ಮದಮಾಶಿ, ಸಕಳ್ಳೆ ಆ ನನ್ನ ದೇವರು ಎಲ್ಲಿ ಹೋದರು? (ಕೋದಿಸುತ್ತ) 


ನನ್ನ ಹರಣವೇ ಹಾರಿಹೋಯಿತು ಅವರೆ ಕೂಡ. 
ಕ್ಕಿ ' 


೯೮ ಅಮೃತ ಮತಿ 


ಮದಮಾನಿ-- ಮಾಯಾದೇವಿ, ಬೆಳಕಿನಂತೆ ನಮ್ಮೆದುರು. ಮಿಂಚಿ 
ಮಾಯವಾದನು. ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ! 

ಮಾಯಿ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ! ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ! ನನಗೆ ಕೊನೆಗೂ ಬೆಳಕು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ! 

ವಿಮೆ... ( ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಮಾಯೆಯ ಮೈದಡನಿ ) ಏಳು ಮಾಯೆ; ಏಳು. ನಡೆ 
ಹೋಗೋಣ. 


ಮದಮಾನಿ 
ಸಕಳೆ ತ — ವಿಳಿ ದೇನಿಯನಕೆ. 


ಸಕಳೆ-- ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ. ಆ ಮದ್ದಲಿಗನ ಅಕೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಿ. 

ಮಾಯೆ ಅವರ ಆಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಾ? ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನ ಆಕೆಯನ್ನೂ 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಿರಿ. ನನಗೆ ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ ಅರಮನೆ? ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ ನಿಶ್ರಾಂತಿ? ನನ್ನ 
ದೇವರನ್ನು ಕರೆದುಕಾರದ ಹೊರತು, ನಾನು ಅರಮನೆಗೆ ಮರಳುವ 
ಬಲ್ಲ. 

ನಿಮಳೆ- ಅಹುದು ಮಾಯೆ. ಅಲ್ಲಮನು ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗುವನು? ಎಲ್ಲ 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಿರುಗಿ ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ನೋಡೋಣ. ಅವನ 
ಸುಳಿವನ್ನು ನಾನು ಹೇಳಿಕೊಡುನೆ. 

ಮಾಯೆ ಗಿರಿಜೆಯ ಪೈಜೆ ಫಲಿಸುವುದೇ? 

ನಿಮಳೆ-- ಮುದಮಾನಿ, ಸಕಳ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಕೂಡ ಬನ್ನಿ. ಕಾಡೆನ್ನದೆ ಬೀಡಿ 
ನ್ಹಜೆ ಓಡಾಡಿ ಅಲ್ಲಮನನ್ನು ಶೋಧಿಸೋಣ, 


ದೃಶ್ಯ ೫ 
[ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತಪೋವನದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಮನಿದ್ದಾನೆ. ಸಕಳೆ ಮತ್ತು ಮದಮಾನಿ 


ಯರು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಮುತ್ತುತ್ತಾರೆ. ವಿಮಳೆ ಮತ್ತು ಮಾಯೆ ಅವರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಆಗಮಿಸುತ್ತಾರೆ. ] 


ಮದಮಾಸಿ-.- ಬಸ್ರ್ಬಿ ಬನ್ಸಿ; ಅಲ್ಲಮ ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾನೆ. 

ಸಕಳೆ... ಆಹಾ! ತನಗೇ ಏನೂ ತಿಳಿಯದವನಂಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕುಳಿತಿ 
ದ್ದಾನೆ. 

ಮದಮಾನಿ... ಅಯ್ಯಾ! ಲೇಸುಮಾಡಿದೆ ! ಇಷ್ಟು ದಿನ ಮಾಯಾದೇವಿಯ 
ರನ್ನು ಒಲಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಹೀಗೆ ಘಾಸಿ ಮಾಡುವುದು ಯೋಗ್ಯವೆ? 

ಅಲ್ಲಮ... ನನ್ನನ್ನು ಬಯಸಲು ಮೊದಲು ಯಾರು ಹೇಳಿದರು? ಯಾರು 
ನನ್ನನ್ನು ಮೊದಲು ಕರೆಸಲು ಹೇಳಿದರು?........ ಕೊನೆಗೆ......., ನನ್ನ 
ಬಗ್ಗೆ ಉದಾಸೀನ ಮಾಡಲು ಯಾರು ಹೇಳಿದರು? 

ಮದಮಾನಿ-- ನಾವೇ ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. ನಾವೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗ ತಿರುಗಿ 
ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. 

ಸಕಳಿ _ ಕಲ್ಲುಮಳ್ಳು ತುಳಿದ್ಕು ಬಿರುಗಾಳಿಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ತು ಬಳಲಿ ಬೆಂಡಾಗಿ 
ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. ನಡೆ ತಿರುಗಿ ಅರಮನೆಗೆ, ನಮ್ಮ ಮಾಯಾದೇವಿಯ 
ರಿಗೆ ನೀನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆ? 

ಅಲ್ಲಮ-- ಒಮ್ಮೆ ಹೀಗೆ, ಒಮ್ಮೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವ ಈ ಸಂಚಲ ಕಾರಣಿಕ 
ತನ ನಾರಿಯರಿಗೆ ಸಹಜ!.......... ಸುಮ್ಮನೇ ನನ್ನನ್ನು ದೂರಿದರೆ 
ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? 


೧೦೦ ಅಮೃತಮತಿ 


ಮಾಯೆ ( ಕೋಪದಿಂದ) ದೇವ, ನೀನೇ ಗತಿಯೆಂದು ನಾನು ಬಂದೆ. 
ಆದರೆ ಧೂರ್ತ ! ನೀವು ಇಂಥ ಕುಮಂತ್ರರು, ಕುತ್ಸಿತರು, ಚಪಳಿಗರು 
ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಮೊದಲು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

ಅಲ್ಲಮ ನೀನು ಹೇಳುವ ಈ ದುರ್ಗುಣಗಳು ಯಾರಲ್ಲಿ ಇವೆ? ನಿನ್ನ 
ಲಿಯೋ? ನನ್ನನ್ಲಿಯೋ? ಹೆರಿಹರಬ್ರಹ್ಮಾವಿಗಳನ್ನೆ ಕೇಳಿ ನೋಡು. 

ಮಾಯೆ ಓ! ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಆಧೀನದಲ್ಲಿಯೆ ಇದ್ದಾರೆ ಅನರ 
ನ್ರೇನು ಕೇಳುವುದು? 

ಅಲ್ಲನು-- ಹುಚ್ಚೀ! ಅವರೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಆಧೀನದಲ್ಲಿ ಇರುವರೆಂದು ಹೇಳುವೆ. 
ಕಾಗಾದರೆ ನೀನು ಯಾರ ಆಧೀನದಲ್ಲಿ ಇರುವಿ? ಸುಮ್ಮನೆ ಗರ್ವದ 
ನುಡಿಗಳನ್ನು ಆಡಬೇಡ. 

ಮಾಯಿ ನೇವ, ಈ ಧೂರ್ತ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡಿ. ಜೇಗನೆ 
ಕೃಪೆ ತೋರಿಸಿ. ಬೆಂದ ಹುಣ್ಣನ್ನು ಕಂಬಿಯಲ್ಲಿ ಕೀಸಜೇಡಿ. 

ಅಲ್ಲಮ-.- ಸುಮ್ಮನೇ ಏತಕ್ಕೆ ಬಯಸುವೆ? 


ವಿಮಳೆ-- ಶರಣಜನ ರಕ್ತಾಮಣಿಯೆ, ನಿಮ್ಮ ಕರುಣವೇ ಅವಳ ಹರಣವು. 
ನೀವು ಅನಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವೆ. 

ಅಲ್ಲಮು ಅಯ್ಯೋ, ನಿಮಗೆ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಏನೂ ಉಪ 
ಯೋಗವಿಲ್ಲ. ನೀರಿಗೆ ಹೆಪ್ಪು ಹಾಕ್ಕಿ ಅದನ್ನು ತಿಂದು ಯಾರಾದರೂ 
ಬದುಕುವರೆ? ಕಾಳುಮತಿಗಳಿಗೆ ಏನು ಮಾತನಾಡಬೇಕು? 

ನಿಮಳೆ- ಏನೇ ಇರಲಿ ನೀವು ಮಾಯೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಜೇಕು. ಈ ಹೆಣ್ಣು 
ಕೀಳು ಕಬ್ಬಿಣ ಎಂದು ಒದ್ದರೂ ಅಸ್ಟೆ, ತೋಳಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯಿಂದ 
ಅಸ್ಪಿದರೂ ಅನ್ಟೆ. ಕಬ್ಬಿಣದಂತೆ ಇರುವ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ, ನೀವು ಸರುಷದಂತೆ 
ಇರುವಿರಿ. 

ಅಲ್ಲಮ--- ಮಾಯಾಂಗನೆಯ ಮನಸ್ಸು ಸಂಚಲವಾಗಿಡೆ. ನಾನು ವರುಷ 
ದಂತಾದರೂ ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲ... ಒಂದು ಬೀಜವನ್ನು ಬಿತ್ತಿ, 
ಮತ್ತೊಂದು ಫಲವನ್ನು ಬಯಸಿದರೆ ಏನು ಬರುತ್ತದೆ? ಮಾಯಾಂಗನೆ 


ಮಾಯೆಯ ಮೋಹ ೧೦೧ 


ಯಲ್ಲಿ ತಾಮಸದ ಮದನಿಜೆ. ಸಂಚಲ ಭಕ್ತಿಯಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಸತ್ಸಲ 
ಗಳು ಹೇಗೆ ಸಿಗಬೇಕು? 


ನಿಮಳೆ- ಘನಮಹಿಮ, ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಬಂದಂತೆ ಮಾಡು. ನಿನ್ನ ಕರುಣ 
ನಿದ್ದ ಶೆ. ಇವಳನ್ನು ಕಾದು ರಕ್ಷಿಸು. ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿ ಗೆ ನಾವು ಏನು 
ಹೇಳಬೇಕು? 

ಅಲ್ಲಮ-- ವಿಮಳೆ, ನೀನು ಹೇಳಬೇಕಾದದ್ದನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ. ( ಮಾಯೆಯ 
ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ) ಮಾಯೆ, ಸೂರ್ಯನು ಎತ್ತ, ಕತ್ತಲೆ ಎತ್ತ? ಪರಮ 
ತತ್ವವೆತ್ತ, ಕಾಮವೆತ್ತ? ಬಂದ ದಾರಿಗೆ ಸುಂಕವಿಲ್ಲ. ಮಾಯೆ, ನಿನ್ಫ 


೨೨) 


ದಾರಿ ಹಿಡಿದು, ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು. 
ಮಾಯೆ ದೇವ, ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ನೀವೆ ಸುಳಿದಿರುವಿರಿ, ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ನಾನು ಹೇಗೆ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಬೇಕು? ನಿನ್ಮು ನಾದದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನ. 
ಸಾಯುವೆ. ನಾನು ತಿರುಗಿ ಹೋಗಲಾರೆ. ನನ್ನ ಅಂತರಾಳದ 
ನೋವನ್ನು ನೀವು ತಿಳಿಯಿರಾ? 
ಅಲ್ಲಮು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಚೇಳು ಕಚ್ಚಿದರೆ ನೋನಾಯಿಕೆಂದು ನರಳಜೇಕೆ? 
ಮಾಯೆ, ನೀನು ಹುಚ್ಚಿ. ನಿನಗೆ ಶಿವಾನುಭಾವದ ತತ್ರಜ್ಞಾ ನವಿಲ. 
ಮಾಯಿ---ಇರಲಿ ದೇವ, ನಾನು ಹಾಗೆಯೇ ಇರಲಿ. ನಿಮ್ಮ ಬಂಧನದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇನು ಇರುವೆ, ನಿಮ್ಮ ಪ್ರೇಮಬಂಧನದಲ್ಲಿಯೇ ನನಗೆ ಸಾವು ಬರಲಿ. 
ಇಕೋ, ನನ್ನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ದೇವ. 
[ ಮಾಯೆ ಅಲ್ಲಮನ ಸಮೀಪ ಹೋಗಹತ್ತುವಳು, ಅಲ್ಲಮ ಅನಳನ್ನು 
ದೂರೆ ಸರಿಸುವನು, ] 
ಅಲ್ಲಮ-- ನಡೆಯಾಜೆ ಹುಚ್ಚೀ. ನೀನು ಬಯಲನ್ನೆ ಅನ್ಪಿದಂತೆ. ಈ ಜೆಳಕು 
ನಿನ್ನ ಕೈಗೆ ಸಿಗಲಾರದು 
[ ಅಲ್ಲಮ ದೂರ ದೂರ ಸರಿಯುತ್ತೆ ಬೆಳಕಿನಂತೆ ಮಾಯವಾಗುವನ್ಮು ] 


ಮಾಯೆ-- ಅಯ್ಯೋ! ನನ್ನ ಪ್ರಭು ಎಲ್ಲಿ ಮಾಯವಾದರು? ನನ್ನ ಬಾಳು 
ಹಾಳಾಯಿತು. ನಾನಿನ್ನು ಜೀವಿಸಲಾರೆ. ನಾಥ! ಪ್ರಭೂ! 


೧೦೨ ಅಮೃತಮತಿ 


ಮ — ಪಿಳಿ ಮಾಯಾದೇವಿಯಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ದುಃಖಸಡಜಬೇಡಿ. 


[ ಅಷ್ಟ ವಲ್ಲಿ ಮಮಕಾರ ಮತ್ತು ಮೋಹಿನಿದೇವಿಯರು ಮಾಯೆಯನ್ನು 
ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವರ್ಮು 1] 


ಮಮಕಾರ ಮಾಯೆ ಹೀಗೆ ದೇಸಿಗನ ಸಹವಾಸ ಮಾಡಬೇಕೆ? ಒಬ್ಬ 
ಮದ್ದಳೆಯವನ ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿ ಹೋಗಬೇಕೆ? ಛೀ ಹುಚ್ಚಿ. ರಾಜ್ಯ 
ದಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಗೆಯಾಡುನಂತೆ ಮಾಡಿದಿ, 

ನಿಮಳೆ-- ಪ್ರಭುಗಳೆ, ದಯನಿಟ್ಟು ಹುಣ್ಣಿಗೆ ಬರೆಕೊಟ್ಟಂತೆ ಅವಳಿಗೆ ಮಾತ 
ನಾಡಬೇಡಿ. ಅವಳು ಆಯೋಗ್ಯವಾದುದನ್ನು ಏನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ. 

ಮೋಹಿನಿ. ಬೇಡ, ಬೇಡ ಎಂದು ನಾನು ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದೆ, ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. 
ಕೊನೆಗೆ ಈ ರೀತಿ ಕೇಡು ಬರುವದೆಂದು ನಾನು ಮೊದಲೆ ಎಚ್ಚರಿಸಿದೆ. 

ಮುಮಕಾರ-- ಮಾಯ್ಕೆ ಕೊನೆಗೆ ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೀಳಬೇಕೆ? ನಮಗೂ 
ಹುಚ್ಚುಹಿಡಿಸಿದಿ. ಇದೆಂಥ ವ್ಯಾಮೋಹ? 

ವಿಮಳೆ-- ಪ್ರಭುಗಳೇ, ನೀವೇನು ಕೋನಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಡಿ. ಚಿಂತೆ ಮಾಡ 
ಬೇಡಿ. ಗಿರಿಜೆಯ ನೇಮದಂತೆ ಅವಳು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ. 

ಮೋಹಿನಿ- ನಿನು, ಇವಳು ಕಾರಣ ಕನ್ಯೈಯೆ ? 


ಮಮಕಾರ. ನಮ್ಮ ಕುಲಗುರು ಅಹಂಕಾರಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿದ ಮಾತು 
ನನಗೆ ನೆನಪಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದೆ. ನರಶಿನನೇ ಮಾಯೆಗೆ ವತಿ ಎಂದು 
ಅವರು ಹೇಳಿದ್ದರು. 


ಮಾಯಿ-- ಕಾರಣವ ಕೈ ಕೊಂಡು ನಿಮ್ಮ ಕ.ಮಾರಿಯಾಗಿರುವೆ. ನಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯ ಕೈಗೂಡಲಿಲ್ಲ. 


ವಿಮಳೆ-- ಪರಶಿವನ ರೂಪನೇ ಅಲ್ಲಮ. ದ್ಯುಮಣಿ ಅಲ್ಲಮ ಮಾಯೆಯ 
ತಮಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದಂತಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವಳ ಉದ್ದೇಶ ಸಫಲವಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡುವುದು ನನ್ನ ಕಾರ್ಯ. ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಉಮೆಯ ಹತ್ತಿರ 
ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆ. 


ಮಾಯೆಯ ಮೋಹ ೧೦ಕ್ಕಿ 


ಮಾಯೆ... ( ಆನಂದದಿಂದ) ವಿಮಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಕೂಡ ನಾನು ಬದನೆ. ನನಗೆ 
ದಾರಿ ತೋರು. ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳ, ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ. ನಾನು ರಜತ 
ಗಿರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಮರವಾದ ಬೆಳಕನ್ನು ಕಾಣುವೆ. 

[ ಮಮಕಾರ ಮತ್ತು ಮೋಹಿನಿ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿದ್ದು, ಏನೋ ಮಾತನಾಡಬೇಕು 
ಅನ್ನು ನಸ್ಟರಲ್ಲಿಯೆ ಮಾಯೆ ಮತ್ತು ವಿಮಳೆ ದೂರ ದೂರ ಹೋದರು. 
ಸಖಿಯರು, ಮಮಕಾರ ಮತ್ತು ಮೋಹಿನಿಯರು ಮಾಯಾ! 
ಮಾಯಾ!!! ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುವರು. ] 


ಮೋಹಿನಿ... ಹೋದಳು! ಹೋದಳು !! 
[ ಮಾಯೆ ಮತ್ತು ನಿಮಳೆಯರು ಹೋದ ಕಡೆಗೇ ನೋಡುತ್ತ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಹೈದಯದಿಂದ ಮೋಹಿನಿ ನಿಲ್ಲುವಳು. ] 
ಮಮಕಾರ ಪರಶಿವನ ಲೀಲೆ ಹೀಗೆಯೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


[ ಮದ್ದಳೆಯ ಧ್ವನಿ ಡೊರದಿಂದೆ ಕೇಳಬರುತ್ತದೆ, ಮಾಯೆಯ ನೃತ್ಯದ 
ಹೆಜ್ಜೆಗಳೂ ಸಮರಸವಾಗಿ ಕೇಳಿಬರುವವು. ಎಲ್ಲರೂ ಆಶಾದಾಯಕ 
ಆನಂದದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಪರದೆ ಬೀಳುವುದು. ] 


ಪ್ರತಿಭಾ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಧಾರವಾಡ 
ಸಂಪಾದಕರು : ಭಾಲಚಂದ್ರ ಘಾಣೇಕರ 
ವಾರ್ಷಿಕ ಚೆಂದಾ: ಅಂಚೆ ಸೇರಿ ಏಳು ರೂ. ಮಾತ್ರ 
ಅಗಷ್ಟದಿಂದ ಅಗಷ್ಟ ದ ವರೆಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರ ಪುಟಕ್ಕೂ 
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ಚಂದಾದಾರರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಪ್ರ ಪ್ರಕಟನೆಗಳು 
ಮುಕ್ತಾಲು ಬೆಲೆಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತ ಯುಕೆ 


೧೫ನೇ ವರ್ಷಾರಂಭವಾಗಿದೆ 


೧ ಬಾಣಭಟ್ಟನ ಆತ್ಮಕಥೆ (ಡಾ. ಹೆಜಾರೀಪ್ರಸಾದ) ೩.೫೦ 
ದಿಲ್ಲಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕದೆನಿಯವರು ಆಯ್ದು ಕೊಟ್ಟಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಾದಂಬರಿ 
೨ ಶಿಲಾಮುಖ ಗೋವಿಂದಮೂರ್ತಿ ದೇಸಾಯಿ ೧.೨೫ 
೩ ಪ್ರವಾದಿಯ ಕೋಟ ಜೇಸಾಯಿ ದತ್ತಮೂರ್ತಿ ೧.೨೫ 
ಕಶ್ಲೀಲ್‌ ಗಿಬ್ರಾನರ ಸುಂದರ ಉಕ್ತಿಗಳ ಸಂಕಲನ 
೪ ಹೇಮಂತೆ (ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಯವರ ಹೈದಯೆಂಗಮ ಸರಸ- 
ಸುಂದರ ಕಾದಂಬರಿ, ಅಚ್ಚೆ ನಲ್ಲಿದೆ ರ ) 


ಮೇಲಿನ ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ ೭ರೂ. ಮನಿಯಾರ್ಡರು ಕಳಿಸಿ 
ಇಂದೇ ಚಂದಾದಾರರಾಗಿರಿ. 


